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AUGLÝSING 
um að forseti Íslands sé kominn heim og tekinn við stjórnarstörfum. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er kominn úr för sinni til útlanda og 

hefur á ný tekið við stjórnarstörfum. 

Forsætisráðuneytinu, 13. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. 

Bolli Þór Bollason. 

15. maí 2005 Nr. 42 

AUGLÝSING 
um meðferð forsetavalds í fjarveru forseta Íslands. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, fer í dag til útlanda. 

Í fjarveru hans fara forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar með vald 

forseta Íslands samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar. 

Forsætisráðuneytinu, 15. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. 

Bolli Þór Bollason. 

AT 
Gutenberg
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AUGLÝSING 
frá forsætisráðuneytinu. 

Halldór Ásgrímsson forsætisráðherra er á förum til útlanda. Í fjarveru hans gegna 

Valgerður Sverrisdóttir iðnaðar- og viðskiptaráðherra og Davíð Oddsson utanríkisráðherra 
störfum forsætisráðherra. 

Forsætisráðuneytinu, 18. maí 2005. 

EF. h.r. 

Bolli Þór Bollason. 
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SAMKEPPNISLÖG 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Markmið og gildissvið. 

1. gr. 

Lög þessi hafa það markmið að efla virka samkeppni í viðskiptum og þar með vinna að 
hagkvæmri nýtingu framleiðsluþátta þjóðfélagsins. Markmiði þessu skal náð með því að: 

a. vinna gegn óhæfilegum hindrunum og takmörkunum á frelsi í atvinnurekstri, 
b. vinna gegn skaðlegri fákeppni og samkeppnishömlum, 
c. auðvelda aðgang nýrra samkeppnisaðila að markaðnum. 

2. gr. 

Lögin taka til hvers konar atvinnustarfsemi, svo sem framleiðslu, verslunar og þjónustu, 

án tillits til þess hvort hún er rekin af einstaklingum, félögum, opinberum aðilum eða öðrum. 
Lögin taka ekki til launa eða annarra starfskjara launþega samkvæmt kjarasamningum. 

3. gr. 

Lög þessi taka til samninga, skilmála og athafna sem hafa eða ætlað er að hafa áhrif hér 
á landi. 

Lögin taka ekki til samninga, skilmála og athafna sem aðeins er ætlað að hafa áhrif utan 
Íslands, sbr. þó ákvæði VII. kafla og reglur um viðskipti á sameiginlegum markaði Evrópska 
efnahagssvæðisins. 

Samkeppniseftirlitið skal aðstoða við framkvæmd samkeppnisreglna annarra ríkja og al- 
þjóðastofnana í samræmi við gagnkvæmar skuldbindingar í milliríkjasamningum sem Ísland 
er aðili að.
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1. 

2. 

10. 

11. 

12. 

Il. KAFLI 
Orðskýringar. 

4. gr. 

Merking orða í lögum þessum er sem hér segir: 
Atvinnurekstur er hvers konar atvinnustarfsemi, óháð formi eignarhalds og án tillits til 
þeirrar vöru, þjónustu eða réttinda sem verslað eða sýslað er með gegn endurgjaldi. 
Fyrirtæki er einstaklingur, félag, opinberir aðilar og aðrir sem stunda atvinnurekstur. 

Fyrirtækjasamstæða er samband fyrirtækja með þannig eignauppbyggingu að eitt fyrir- 
tæki á svo stóran hlut í öðru fyrirtæki eða fleiri fyrirtækjum að það fer með meiri hluta 
atkvæða. Það fyrirtæki skoðast því sem móðurfyrirtæki en hitt eða hin fyrirtækin sem 
dótturfyrirtæki. Til fyrirtækjasamstæðu telst einnig fyrirtæki þar sem móðurfyrirtæki og 
dótturfyrirtæki eða eitt eða fleiri dótturfyrirtæki eiga saman svo mörg hlutabréf eða hluti 
að þau fara með meiri hluta atkvæða í þeim. 
Markaðsráðandi staða er þegar fyrirtæki hefur þann efnahagslega styrkleika að geta 
hindrað virka samkeppni á þeim markaði sem máli skiptir og það getur að verulegu leyti 
starfað án þess að taka tillit til keppinauta, viðskiptavina og neytenda. 

Markaður er sölusvæði vöru og staðgengdarvöru og/eða sölusvæði þjónustu og stað- 
gengdarþjónustu. Staðgengdarvara og staðgengdarþjónusta er vara eða þjónusta sem að 

fullu eða verulegu leyti getur komið í stað annarrar. 
Neytandi er einstaklingur sem kaupir vöru eða þjónustu gegn endurgjaldi, enda séu 
kaupin ekki gerð í atvinnuskyni. 
Samruni samkvæmt lögum þessum telst hafa átt sér stað þegar: 
a. tvö eða fleiri fyrirtæki, sem áður störfuðu sjálfstætt, sameinast, 
b. fyrirtæki tekur yfir annað fyrirtæki, 
c. eigendur með yfirráð í einu eða fleiri fyrirtækjum ná beinum eða óbeinum yfirráðum 

í einu eða fleiri fyrirtækjum til viðbótar eða 
d. fyrirtæki stofna fyrirtæki um sameiginlegt verkefni sem varir til frambúðar sem sjálf- 

stæð efnahagseining og veldur því ekki að aðilar sem hlut eiga að máli samræmi sam- 

keppni sín á milli eða milli sín og hins sameiginlega verkefnis. 
Sölustig framleiðslu ber að líta á sem eitt sölustig, heildsölu annað sölustig, smásölu hið 
þriðja o.s.frv. 
Vara er samkvæmt lögum þessum fasteignir og lausafé, þ.m.t. skip, loftför, lofttegundir, 
rafmagn og aðrir orkugjafar. 
Verð er andvirði vöru og þjónustu, þ.e. hvers konar endurgreiðsla án tillits til þess hvort 

notað er annað heiti, svo sem endurgjald, laun, þóknun, frakt, flutningsgjald, taxti, leiga 
eða því um líkt. 

Yfirráð samkvæmt lögum þessum eru yfirráð sem gera aðila kleift að hafa afgerandi áhrif 
á rekstur og stjórnun fyrirtækis, annaðhvort sér í lagi eða sameiginlega með öðrum, hvort 

sem þau áhrif eru til komin vegna þess að hann getur: 

a. haft áhrif á skipun stjórnar, atkvæðagreiðslu eða ákvarðanir fyrirtækisins eða 
b. notað eða ráðstafað eignum eða hluta eigna fyrirtækis. 
Þjónusta er hvers konar fyrirgreiðsla, vinna eða þjónusta gegn endurgjaldi, nema launuð 
vinna í þjónustu annarra. 

Rísi ágreiningur um hvað falla skuli undir hugtök þessi sker Samkeppniseftirlitið úr þeim 
ágreiningi.
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III. KAFLI 
Stjórnsýsla. 

5. gr. 

Viðskiptaráðherra fer með framkvæmd laga þessara en í umboði hans annast sérstök stofn- 

un, Samkeppniseftirlitið, eftirlit samkvæmt lögum þessum og daglega stjórnsýslu á því sviði 
sem lögin ná til. 

Með yfirstjórn Samkeppniseftirlitsins fer þriggja manna stjórn sem ráðherra skipar til 
fjögurra ára Í senn. Þrír varamenn skulu skipaðir með sama hætti. Ráðherra skipar formann 
stjórnar og ákveður þóknun stjórnarmanna. 

Hlutverk stjórnar er að móta áherslur í starfi og fylgjast með starfsemi og rekstri Sam- 
keppniseftirlitsins. Meiri háttar efnislegar ákvarðanir skal bera undir stjórn til samþykktar eða 
synjunar. Stjórnin skal setja sér starfsreglur þar sem m.a. skal kveðið á um hvað teljist til 
meiri háttar ákvarðana. Reglurnar skulu birtar í B-deild Stjórnartíðinda. 

6. gr. 

Forstjóri Samkeppniseftirlitsins skal ráðinn af stjórn stofnunarinnar. Forstjóri annast dag- 
lega stjórnun á starfsemi og rekstri stofnunarinnar. Stjórn stofnunarinnar ákveður starfskjör 
forstjóra og setur honum starfslýsingu. 

Forstjóri ræður starfsmenn stofnunarinnar. 

7. gr. 

Stjórnarmenn skulu hafa sérþekkingu á samkeppnis- og viðskiptamálum og menntun sem 
nýtist á þessu sviði. 

Forstjóri skal hafa menntun á háskólastigi og búa yfir víðtækri þekkingu og reynslu á sviði 
samkeppnismála. 

Stjórnarmenn og forstjóri skulu vera lögráða og mega aldrei hafa verið sviptir forræði á 
búi sínu. Þeir skulu hafa óflekkað mannorð og mega ekki í tengslum við atvinnurekstur hafa 
hlotið dóm fyrir refsiverðan verknað samkvæmt almennum hegningarlögum, lögum um hluta- 
félög, einkahlutafélög, bókhald, ársreikninga eða gjaldþrot eða samkeppnislögum. 

Stjórnarmenn og forstjóri skulu hvorki taka þátt í meðferð mála þar sem þeir eiga veru- 
legra hagsmuna að gæta né mála er varða aðila sem eru þeim tengdir persónulega eða fjár- 
hagslega. 

8. gr. 

Hlutverk Samkeppniseftirlitsins er sem hér segir: 

a. að framfylgja boðum og bönnum laga þessara og leyfa undanþágur samkvæmt þeim, 
b. að ákveða aðgerðir gegn samkeppnishamlandi hegðun fyrirtækja, 
c. að gæta þess að aðgerðir opinberra aðila takmarki ekki samkeppni og benda stjórn- 

völdum á leiðir til þess að gera samkeppni virkari og auðvelda aðgang nýrra samkeppnis- 
aðila að markaði, 

d. að fylgjast með þróun á samkeppnis- og viðskiptaháttum á einstökum mörkuðum í ís- 
lensku viðskiptalífi og kanna stjórnunar- og eignatengsl á milli fyrirtækja; skal þetta gert 

m.a. í því skyni að meta hvort í íslensku viðskiptalífi sé að finna einkenni hringa- 

myndunar, óæskilegra tengsla eða valdasamþjöppunar sem takmarkað geta samkeppni; 
stofnunin skal birta skýrslur um athuganir sínar og grípa til aðgerða til að stuðla að virkri 

samkeppni þar sem það er nauðsynlegt. 

Samkeppniseftirlitið setur sér reglur um málsmeðferð. 

Samkeppniseftirlitið tekur ákvörðun um það hvort erindi sem berst stofnuninni gefi nægar
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ástæður til rannsóknar. Við afgreiðslu mála samkvæmt lögum þessum er Samkeppniseftir- 
litinu heimilt að raða málum í forgangsröð. 

9. gr. 

Ákvarðanir Samkeppniseftirlitsins sæta kæru til sérstakrar nefndar, áfrýjunarnefndar sam- 
keppnismála. Skrifleg kæra skal berast innan fjögurra vikna frá því að aðila máls var tilkynnt 
um ákvörðunina. Úrskurður áfrýjunarnefndar samkeppnismála skal liggja fyrir innan sex 
vikna frá málskoti. 

Í áfrýjunarnefnd samkeppnismála sitja þrír menn og jafnmargir til vara, skipaðir af ráð- 

herra eftir tilnefningu Hæstaréttar. Formaður og varamaður hans, sem jafnframt er varafor- 

maður, skulu uppfylla hæfisskilyrði hæstaréttardómara, en aðrir nefndarmenn skulu hafa fag- 
lega kunnáttu á sviði samkeppnis- og viðskiptamála. 

Skipunartími áfrýjunarnefndar er hinn sami og skipunartími stjórnar Samkeppniseftirlits- 
ins. 

IV. KAFLI 
Bann við samkeppnishömlum. 

10. gr. 

Allir samningar og samþykktir milli fyrirtækja, hvort heldur þær eru bindandi eða leið- 
beinandi, og samstilltar aðgerðir sem hafa að markmiði eða af þeim leiðir að komið sé í veg 
fyrir samkeppni, hún sé takmörkuð eða henni raskað eru bannaðar. 

Bann þetta tekur m.a. til samninga, samþykkta og samstilltra aðgerða sem: 
a. áhrif hafa á verð, afslætti, álagningu eða önnur viðskiptakjör með beinum eða óbeinum 

hætti, 
b. takmarka eða stýra framleiðslu, mörkuðum, tækniþróun eða fjárfestingu, 

c. skipta mörkuðum eða birgðalindum, 
d. mismuna viðskiptaaðilum með ólíkum skilmálum í sams konar viðskiptum og veikja 

þannig samkeppnisstöðu þeirra, 

e. setja sem skilyrði fyrir samningagerð að hinir viðsemjendurnir taki á sig viðbótarskuld- 
bindingar sem tengjast ekki efni samninganna, hvorki í eðli sínu né samkvæmt viðskipta- 
venju. 

11. gr. 

Misnotkun eins eða fleiri fyrirtækja á markaðsráðandi stöðu er bönnuð. 
Misnotkun skv. 1. mgr. getur m.a. falist í því að: 

a. beint eða óbeint sé krafist ósanngjarns kaup- eða söluverðs eða aðrir ósanngjarnir við- 
skiptaskilmálar settir, 

b. settar séu takmarkanir á framleiðslu, markaði eða tækniþróun, neytendum til tjóns, 

c. viðskiptaaðilum sé mismunað með ólíkum skilmálum í sams konar viðskiptum og sam- 

keppnisstaða þeirra þannig veikt, 
d. sett sé það skilyrði fyrir samningagerð að hinir viðsemjendurnir taki á sig viðbótarskuld- 

bindingar sem tengjast ekki efni samninganna, hvorki í eðli sínu né samkvæmt viðskipta- 

venju. 

12. gr. 

Samtökum fyrirtækja er óheimilt að ákveða samkeppnishömlur eða hvetja til hindrana sem 
bannaðar eru samkvæmt lögum þessum eða brjóta í bága við ákvarðanir skv. 16.-18. gr. 

Bann þetta nær einnig til stjórnarmanna samtaka, starfsmanna þeirra og manna sem valdir 

eru til trúnaðarstarfa í þágu samtakanna.
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13. gr. 

Samningar milli fyrirtækja falla ekki undir bann skv. 10. gr. ef samanlögð markaðshlut- 
deild allra samstarfsfyrirtækja fer ekki á neinum markaði sem skiptir máli yfir: 

a. 5% viðmiðunarmörk, ef samningurinn er milli fyrirtækja sem starfa á sama framleiðslu- 
eða sölustigi (láréttur samningur), 

b. 10% viðmiðunarmörk, ef samningurinn er á milli fyrirtækja sem starfa á mismunandi 
framleiðslu- eða sölustigi (lóðréttur samningur). 

Ef um sambland af láréttum og lóðréttum samningum er að ræða eða ef erfitt er að flokka 
samning annaðhvort sem láréttan eða lóðréttan gilda 5% viðmiðunarmörkin. 

Samningar skv. 1. mgr. falla ekki undir bann skv. 10. gr. þrátt fyrir að markaðshlutdeild 
fari upp fyrir viðmiðunarmörk skv. 1. mgr. ef hlutdeildin fer ekki upp fyrir 5,5% í láréttum 

samningum eða 11% í lóðréttum samningum tvö fjárhagsár í röð. 
Samstarfsfyrirtæki skv. 1. mgr. eru fyrirtæki sem eiga aðild að samningnum, fyrirtæki sem 

aðilar samningsins hafa bein eða óbein yfirráð yfir eða fyrirtæki sem hafa bein eða óbein yfir- 
ráð yfir aðilum samningsins. 

Ákvæði þessarar greinar gilda einnig um samstilltar aðgerðir skv. 10. gr. og ákvarðanir 
samtaka fyrirtækja skv. 12. gr. 

Ákvæði þessarar greinar gilda ekki ef samkeppni á viðkomandi markaði er takmörkuð af 

uppsöfnuðum áhrifum sambærilegra samninga á markaðnum. 

14. gr. 

Þegar um er að ræða opinbert fyrirtæki eða fyrirtæki sem starfar að einhverju leyti í skjóli 
opinbers einkaleyfis eða verndar er Samkeppniseftirlitinu heimilt að mæla fyrir um fjárhags- 

legan aðskilnað, annars vegar á milli þess hluta rekstrar fyrirtækisins sem nýtur einkaleyfis 
eða verndar og hins vegar þess hluta rekstrar sem er í frjálsri samkeppni við aðra aðila. Skal 
þess gætt að samkeppnisrekstur sé ekki niðurgreiddur af starfsemi sem nýtur einkaleyfis eða 
verndar. 

15. gr. 

Samkeppniseftirlitið getur veitt undanþágu frá ákvæðum 10. og 12. gr. Skilyrði slíkrar 

undanþágu eru að samningar, samþykktir, samstilltar aðgerðir eða ákvarðanir skv. 10. og 

12. gr. 

a. stuðli að bættri framleiðslu eða dreifingu á vöru eða þjónustu eða efli tæknilegar og 
efnahagslegar framfarir, 

b. veiti neytendum sanngjarna hlutdeild í ávinningi sem af þeim hlýst, 

c. leggi ekki höft á hlutaðeigandi fyrirtæki sem óþörf eru til að settum markmiðum verði 
náð og 

d. veiti fyrirtækjunum ekki færi á að koma í veg fyrir samkeppni að því er varðar verulegan 
hluta framleiðsluvaranna eða þjónustunnar sem um er að ræða. 

Hægt er að setja skilyrði fyrir undanþágu. Samkeppniseftirlitið getur krafist þess að um- 
sóknir um undanþágu skv. 1. mgr. verði settar fram á sérstöku eyðublaði. 

Samkeppniseftirlitið getur dregið undanþágu til baka eða breytt skilyrðum hennar ef: 
a. forsendur sem lágu til grundvallar undanþágunni hafa breyst, 
b. undanþágan hefur verið veitt á grundvelli rangra eða villandi upplýsinga eða 
c. fyrirtæki brýtur þau skilyrði sem sett voru fyrir undanþágunni.



19. maí 2005 95 Nr. 44 

Samkeppniseftirlitið setur reglur þar sem tilteknum tegundum samninga sem uppfylla skil- 

yrði |. mgr. er veitt undanþága frá ákvæðum 10. og 12. gr. (hópundanþága). 

V. KAFLI 
Eftirlit með samkeppnishömlum. 

16. gr. 

Samkeppniseftirlitið getur gripið til aðgerða gegn: 
a. samningum, skilmálum og hvers konar athöfnum sem brjóta í bága við 10., 11. og 

12. gr., 

b. athöfnum opinberra aðila að því marki sem þær kunna að hafa skaðleg áhrif á samkeppni 
að því tilskildu að sérlög hafi ekki að geyma sérstakar reglur um heimild eða skyldu til 
slíkra athafna. 

Aðgerðir Samkeppniseftirlitsins geta falið í sér hverjar þær ráðstafanir sem nauðsynlegar 
eru til að stöðva brot gegn ákvæðum laganna eða bregðast við athöfnum opinberra aðila sem 
kunna að hafa skaðleg áhrif á samkeppni. Samkeppniseftirlitið getur beitt úrræðum bæði til 
breytingar á atferli og skipulagi, í hlutfalli við það brot sem framið hefur verið og nauð- 
synlegt telst til að stöðva það í reynd. Þó er einungis heimilt að beita úrræðum til breytingar 
á skipulagi ef sýnt þykir að ekki sé fyrir hendi árangursríkt úrræði til breytingar á atferli eða 
þar sem jafnárangursríkt úrræði til breytingar á atferli væri meira íþyngjandi fyrir hlutað- 
eigandi aðila en úrræði til breytingar á skipulagi. 

Samkeppniseftirlitinu er heimilt að taka ákvarðanir til bráðabirgða um einstök mál ef: 
a. sennilegt þykir að sú háttsemi eða þær aðstæður sem til athugunar eru fari gegn ákvæð- 

um samkeppnislaga eða ákvörðunum teknum á grundvelli þeirra eða ef athafnir opin- 
berra aðila hafa skaðleg áhrif á samkeppni og 

b. líklegter að bið eftir endanlegri ákvörðun Samkeppniseftirlitsins leiði tilröskunar á sam- 

keppni sem verði afstýrt með endanlegri ákvörðun eða málið að öðru leyti þolir ekki bið. 
Bráðabirgðaákvörðun skal gilda í tiltekinn tíma og má endurnýja hana ef það er talið 

nauðsynlegt. 

17. gr. 

Telji Samkeppniseftirlitið að samruni hindri virka samkeppni með því að markaðsráðandi 
staða, eins eða fleiri fyrirtækja, verði til eða slík staða styrkist getur stofnunin ógilt samruna 
sem þegar hefur átt sér stað. Samkeppniseftirlitið getur einnig sett slíkum samruna skilyrði 
sem verður að uppfylla innan tilskilins tíma. Við mat á lögmæti samruna skal Samkeppnis- 

eftirlitið taka tillit til þess að hvaða marki alþjóðleg samkeppni hefur áhrif á samkeppnisstöðu 
hins sameinaða fyrirtækis. Enn fremur skal við mat á lögmæti samruna taka tillit til þess hvort 

markaður er opinn eða aðgangur að honum er hindraður. 

Ákvæði 1. mgr. tekur einungis til samruna þar sem sameiginleg heildarvelta viðkomandi 

fyrirtækja er 1 milljarður kr. eða meira. Telja skal með veltu móður- og dótturfélaga, fyrir- 
tækja innan sömu fyrirtækjasamstæðu og fyrirtækja sem aðilar samrunans hafa bein eða óbein 

yfirráð yfir. Þá skulu a.m.k. tvö af þeim fyrirtækjum sem aðild eiga að samrunanum hafa 
a.m.k. 50 millj. kr. ársveltu hvert um sig til að 1. mgr. taki til hans. 

Tilkynna skal Samkeppniseftirlitinu um samruna sem fellur undir |. mgr. eigi síðar en 
einni viku eftir að samningi um hann er lokið eða tilkynnt er opinberlega um yfirtökuboð eða 
að tiltekinn aðili hafi náð yfirráðum í fyrirtæki. Frestur hefst þegar eitt af þessu hefur gerst. 

Í tilkynningunni skal veita upplýsingar um samrunann og um þau fyrirtæki sem honum teng)j-
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ast. Samkeppniseftirlitið setur reglur þar sem nánar eru tilgreindar þær upplýsingar sem fram 
verða að koma í tilkynningu, þar á meðal um markaði sem samruninn hefur áhrif á og um 
önnur nauðsynleg atriði við athugun á samkeppnislegum áhrifum hans. 

Samkeppniseftirlitið skal tilkynna viðkomandi fyrirtækjum innan þrjátíu daga ef það telur 
ástæðu til frekari rannsóknar á samkeppnislegum áhrifum samrunans. Frestur þessi byrjar að 
líða þegar Samkeppniseftirlitinu berst tilkynning sem uppfyllir skilyrði 3. mgr. og reglna sem 
settar eru samkvæmt ákvæðinu. Berist tilkynning frá Samkeppniseftirlitinu skv. 1. málsl. ekki 
innan tilskilins frests getur Samkeppniseftirlitið ekki ógilt samrunann. Ákvörðun um ógild- 
ingu skal taka eigi síðar en þremur mánuðum eftir að tilkynning skv. 1. málsl. hefur verið 
send viðkomandi fyrirtækjum. 

Til þess að tryggja að hugsanleg ákvörðun skv. 1. mgr. nái að fullu fram að ganga getur 
Samkeppniseftirlitið gripið til íhlutunar í samruna til bráðabirgða. Íhlutun getur falist í banni 
til bráðabirgða gegn því að láta samruna koma til framkvæmda þar til endanleg niðurstaða 
samkeppnisyfirvalda á athugun á samrunanum liggur fyrir eða öðrum ráðstöfunum sem hafa 
sömu áhrif. 

Ákveði Samkeppniseftirlitið að ógilda samruna getur stofnunin, samhliða ákvörðun á 
grundvelli 1. mgr. eða með sérstakri ákvörðun, mælt fyrir um að fyrirtæki eða eignir sem 
sameinaðar hafa verið verði aðskildar eða sameiginlegri stjórn hætt eða að gripið verði til 
annarra viðeigandi aðgerða til að skapa að nýju skilyrði fyrir virkri samkeppni. 

18. gr. 

Ef Samkeppnisettirlitið telur að ákvæði laga og stjórnvaldsfyrirmæla stríði gegn markmiði 
laga þessara og torveldi frjálsa samkeppni í viðskiptum skal vekja athygli ráðherra á því áliti. 
Slíkt álit skal einnig birta almenningi á fullnægjandi hátt, t.d. með fréttatilkynningu til fjöl- 
miðla eftir að það hefur verið kynnt ráðherra. 

VI. KAFLI 
Upplýsingaskylda. 

19. gr. 

Samkeppniseftirlitið getur krafið einstök fyrirtæki, fyrirtækjahópa og samtök fyrirtækja, 
sem lög þessi taka til, um allar upplýsingar sem nauðsynlegar þykja við athugun einstakra 
mála. Upplýsinga er hægt að krefjast munnlega eða skriflega og skulu þær gefnar innan hæfi- 

legs frests sem stofnunin setur. 
Samkeppniseftirlitið getur með sömu skilyrðum og í 1. mgr. krafist þess að fá gögn afhent 

til athugunar. Skulu þau afhent innan hæfilegs frests sem stofnunin setur. 

Samkeppniseftirlitið getur í starfi sínu krafist upplýsinga og gagna frá öðrum stjórnvöld- 
um, þar á meðal frá skattyfirvöldum og tollyfirvöldum, óháð þagnarskyldu þeirra. 

Samkeppniseftirlitið getur einnig lagt skyldu á þá aðila sem um getur í 1. mgr. að upplýsa 

stofnunina reglulega um atriði sem máli skipta við framkvæmd laga þessara. Samkeppnis- 

eftirlitið getur gefið slík fyrirmæli með opinberri tilkynningu. 

20. gr. 

Samkeppniseftirlitið getur við rannsókn máls gert nauðsynlegar athuganir á starfsstað 

fyrirtækis og samtaka fyrirtækja og lagt hald á gögn þegar ríkar ástæður eru til að ætla að 

brotið hafi verið gegn lögum þessum eða ákvörðunum samkeppnisyfirvalda.
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Við framkvæmd aðgerða skal fylgja ákvæðum laga um meðferð opinberra mála um leit 

og hald á munum. 

VIN. KAFLI 
Framkvæmd samkeppnisreglna o.fl. samkvæmt 

samningnum um Evrópska efnahagssvæðið. 

21. gr. 

Samkeppniseftirlitið, áfrýjunarnefnd samkeppnismála og íslenskir dómstólar skulu beita 
53. og 54. gr. EES-samningsins, sbr. lög nr. 2/1993, um Evrópska efnahagssvæðið, eftir því 

sem kveðið er á um í lögum, m.a. 25.—28. gr. í lögum þessum. Við beitingu Eftirlitsstofnunar 
EFTA og EFTA-dómstólsins á samkeppnisreglum EES-samningsins skal m.a. farið að 

ákvæðum þessa kafla. 

Skylt er þeim sem um er beðinn að veita Eftirlitsstofnun EFTA og dómstóli EFTA þær 

upplýsingar sem þessum stofnunum er nauðsynlegt að afla sér til að unnt sé að framkvæma 

samninginn um Evrópska efnahagssvæðið og samning EFTA-ríkja um eftirlitsstofnun og 
dómstól að því er varðar samkeppnismál. Sama gildir um framkvæmd fyrirmæla sem gefin 

eru með heimild í 32. gr. 
Samkeppniseftirlitið getur krafist sömu upplýsinga og um getur í 2. mgr. og getur það sett 

skilafrest í því sambandi. 

22. gr. 

Eftirlitsstofnun EFTA er heimilt að framkvæma vettvangsskoðun hér á landi enda sé fylgt 

þeim reglum sem settar eru í bókun 3 og bókun 4 með samningnum um eftirlitsstofnun og 
dómstól EFTA um störf og valdsvið Eftirlitsstofnunar EFTA á sviði ríkisaðstoðar og sam- 

keppni. 

Fulltrúum Eftirlitsstofnunar EFTA og fulltrúum framkvæmdastjórnar EB, sem fjalla um 

samkeppnismál, er heimilt að vera viðstaddir og taka þátt í vettvangsrannsóknum sem Sam- 

keppniseftirlitið framkvæmir innan þeirra marka sem samningurinn um Evrópska efnahags- 
svæðið og fylgisamningar hans setja. Sama gildir um rétt fulltrúa Samkeppniseftirlitsins og 

framkvæmdastjórnar EB þegar Eftirlitsstofnun EFTA framkvæmir vettvangsrannsóknir hér 
á landi. 

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA og Samkeppniseftirlitsins þess efnis að vettvangsrann- 
sókn skuli fara fram má fullnægja með aðfarargerð. 

23. gr. 

Lögmælt þagnarskylda íslenskra yfirvalda skal ekki vera því til fyrirstöðu að þau gefi 

Eftirlitsstofnun EFTA eða fulltrúum framkvæmdastjórnar EB, sem fjalla um samkeppnismál, 
allar þær upplýsingar sem nauðsynlegar eru við framkvæmd samkeppnisreglna samkvæmt 

samningnum um Evrópska efnahagssvæðið. 

24. gr. 

Eftirlitsstofnun EFTA og EFT A-dómstólnum er heimilt að leggja sektir á fyrirtæki, samtök 

fyrirtækja eða einstaklinga fyrir brot af ásetningi eða gáleysi á 53., 54. eða 57. gr. samnings- 

ins um Evrópska efnahagssvæðið, svo og á ákvæðum bókunar 4 með samningi milli EFTA- 
ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls eða á reglum sem settar eru með heimild 

í 32. gr. þessara laga.
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Sama gildir um framkvæmdastjórn EB og dómstól EB í þeim tilvikum sem þessir aðilar 

fara með lögsögu máls samkvæmt samningnum um Evrópska efnahagssvæðið. 
Sömu aðilar geta einnig lagt á févíti til að tryggja að farið verði eftir ákvörðunum sem 

teknar eru á grundvelli samkeppnisreglnanna, sbr. ákvæði 1. mgr. 

Ákvarðanir um sektir og févíti samkvæmt framanskráðu eru aðfararhæfar. 

25. gr. 

Samkeppniseftirlitið og áfrýjunarnefnd samkeppnismála skulu, með þeim takmörkunum 
sem leiðir af EES-samningnum, tryggja að ákvæði 53. og 54. gr. EES-samningsins séu virt. 
Gilda þá einnig ákvæði laga þessara eftir því sem við á. 

Þegar Samkeppniseftirlitið og áfrýjunarnefnd samkeppnismála taka ákvörðun um samn- 
inga, ákvarðanir eða aðgerðir skv. 53. og 54. gr. EES-samningsins, sem þegar hefur verið 
fjallað um í ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA í sama máli, er þeim ekki heimilt að taka 
ákvörðun sem gengur gegn þeirri ákvörðun sem Eftirlitsstofnunin hefur samþykkt. 

Samkeppniseftirlitið getur tekið ákvörðun um að hópundanþága á grundvelli 3. mgr. 53. 
gr. EES-samningsins eigi ekki við gagnvart tilteknu fyrirtæki með þeim skilyrðum sem fram 

koma í EES-samningnum, samningi milli EFT A-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og 
dómstóls og reglugerðum skv. 32. gr. laga þessara. 

Telji Samkeppniseftirlitið að Eftirlitsstofnun EFTA skuli fjalla um mál skal það framsent 
Eftirlitsstofnuninni. 

26. gr. 

Ef Samkeppniseftirlitið, áfrýjunarnefnd samkeppnismála eða dómstólar beita ákvæðum 
laga þessara vegna samninga fyrirtækja, ákvarðana samtaka fyrirtækja eða samstilltra aðgerða 

í skilningi 1. mgr. 53. gr. EES-samningsins, sem gætu haft áhrif á viðskipti milli aðila að 

EES-samningnum, skulu þau einnig beita 53. gr. EES-samningsins að því er varðar slíka 
samninga, ákvarðanir eða samstilltar aðgerðir. 

Ef Samkeppniseftirlitið, áfrýjunarnefnd samkeppnismála eða dómstólar beita ákvæðum 
laga þessara vegna misnotkunar á markaðsráðandi stöðu sem bönnuð er skv. 54. gr. EES- 

samningsins skulu þau einnig beita $4. gr. EES-samningsins. 
Samkeppniseftirlitið og áfrýjunarnefnd samkeppnismála skulu ekki banna samninga, 

ákvarðanir samtaka fyrirtækja og samstilltar aðgerðir sem gætu haft áhrif á viðskipti milli 
aðila að EES-samningnum, en hamla ekki samkeppni í skilningi 1. mgr. $3. gr. EES-samn- 

ingsins, uppfylla skilyrði 3. mgr. $3. gr. EES-samningsins eða falla undir hópundanþágu um 

beitingu 3. mgr. 53. gr. EES-samningsins. Ákvæði þessarar málsgreinar koma ekki í veg fyrir 

að Samkeppniseftirlitið og áfrýjunarnefnd samkeppnismála geti beitt strangari löggjöf þar 

sem einhliða ákvarðanir fyrirtækja eru bannaðar eða heimilað er að leggja sektir á fyrirtæki 

fyrir slíkar ákvarðanir. 

Með fyrirvara um almennar meginreglur og önnur ákvæði EES-samningsins gildir grein 

þessi hvorki þegar Samkeppniseftirlitið, áfrýjunarnefnd samkeppnismála og dómstólar beita 

17. gr. laga þessara né heldur kemur það í veg fyrir beitingu ákvæða þar sem í meginatriðum 
eru ríkjandi önnur markmið en þau sem er að finna í 53. og 54. gr. EES-samningsins. 

217. gt. 

Þegar dómstóll fjallar um samninga, ákvarðanir eða aðgerðir skv. 53. og 54. gr. EES- 
samningsins í máli sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur þegar tekið ákvörðun í má úrlausn hans
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ekki brjóta í bága við þá ákvörðun. Enn fremur skal hann forðast að leysa úr máli á annan veg 
en þann sem Eftirlitsstofnun EFTA kann að gera í máli sem hún hefur til meðferðar. 
Dómstóllinn getur í þessu skyni frestað meðferð málsins. 

Ákvæði 1. mgr. hefur ekki áhrif á heimild dómstóls til að leita eftir ráðgefandi áliti EFTA- 
dómstólsins skv. 34. gr. samnings milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dóm- 
stóls. 

28. gr. 

Samkeppniseftirlitið getur að eigin frumkvæði komið að skriflegum athugasemdum í 
dómsmáli vegna beitingar 53. og $4. gr. EES-samningsins. Með samþykki dómstólsins getur 
Samkeppniseftirlitið þá einnig komið að munnlegum athugasemdum. 

Þegar samræmd beiting 53. og 54. gr. EES-samningsins krefst þess getur Eftirlitsstofnun 
EFTA einnig að eigin frumkvæði komið að skriflegum athugasemdum. Með leyfi dómstólsins 
getur Eftirlitsstofnunin þá Jafnframt komið að munnlegum athugasemdum. 

Samkeppniseftirlitinu og Eftirlitsstofnun EFTA er heimilt, þó aðeins til undirbúnings at- 

hugasemdum sínum, að óska eftir að viðeigandi dómstóll sendi þeim eða tryggi sendingu 

skjala sem teljast nauðsynleg til að meta málið. 

29. gr. 

Ákvæðum 17. gr. laga þessara verður beitt með þeim takmörkunum sem leiðir af ákvæðum 

EES-samningsins um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja, sbr. $7. gr. meginmáls samn- 
ingsins, bókun 21 og 24 með honum og viðauka XIV við hann, svo og XIII. og XIV. kafla 
III. hluta bókunar 4 með samningi milli EFT A-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dóm- 
stóls. 

30. gr. 

Hafi ríkisaðstoð, sem 61. gr. EES-samningsins tekur til, verið tilkynnt Eftirlitsstofnun 

EFTA geta íslensk stjórnvöld ekki úrskurðað um það hvort aðstoðin sé í samræmi við leyfi- 
legan opinberan fjárhagsstuðning fyrr en Eftirlitsstofnunin hefur tilkynnt um álit sitt á málinu. 

Sama gildir um fjárhagsaðstoð úr sveitarsjóði sem fallið getur undir 61. gr. samningsins. 

31. gr. 

Sveitarfélag, sem hyggst veita fyrirtæki aðstoð af því tagi sem um getur í 61. gr. EES- 
samningsins, skal tilkynna Samkeppniseftirlitinu um hina fyrirhuguðu aðstoð. 

Telji Eftirlitsstofnun EFTA að aðstoð, sem sveitarstjórn hefur tekið ákvörðun um að veita, 

brjóti gegn 61. gr. EES-samningsins skal Samkeppniseftirlitið tilkynna það sveitarstjórn. 

Samkeppniseftirlitið getur fylgt eftir framkvæmd slíks úrskurðar með álagningu févítis, sbr. 

3. mgr. 24. gr. 

Verði að afturkalla ákvörðun um ríkisaðstoð eða annan fjárhagsstuðning úr opinberum 

sjóðum vegna ákvæða samningsins um Evrópska efnahagssvæðið skulu stjórnvöld, að undan- 
genginni ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um endurgreiðslu, gera ráðstafanir til þess að 
endurheimta aðstoðina frá þiggjanda hennar. Þiggjanda aðstoðar ber að greiða vexti, sem 
Eftirlitsstofnun EFTA ákveður, af fjárhæð þeirri sem hann er endurkrafinn um. Vextir skulu 

reiknaðir frá þeim degi er þiggjanda var fengin aðstoðin til umráða og fram til þess dags að 
hún er endurgreidd. Afturköllun samkvæmt málsgrein þessari skapar sveitarfélagi eða ríkis-
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sjóði ekki skaðabótaskyldu gagnvart þeim sem ákvörðun beinist að eða telja sig að öðru leyti 
bíða tjón af afturkölluninni. 

32. gr. 

Ráðherra er heimilt að fenginni umsögn Samkeppniseftirlitsins að setja reglugerð um nán- 
ari framkvæmd samkeppnisreglna samningsins um Evrópska efnahagssvæðið og samningsins 
um eftirlitsstofnun og dómstól EFTA. Fjármálaráðherra er heimilt að setja nánari reglur um 
framkvæmd reglna EES-samningsins um ríkisaðstoð til aðila hér á landi. 

VII KAFLI 
Almenn ákvæði. 

33. gr. 

Samningar, sem brjóta í bága við bannákvæði laga þessara, eru ógildir. 
Samningsákvæði, sem teljast hafa efnislegt og efnanlegt sjálfstæði frá þeim ákvæðum sem 

brutu í bága við bannákvæði laga þessara, teljast þó gild. Ágreiningi varðandi þetta atriði má 

skjóta til Samkeppniseftirlitsins innan mánaðar frá því að samningur var ógiltur skv. 1. mgr. 

34. gr. 

Þeim sem starfa af hálfu stjórnvalda að framkvæmd laga þessara er óheimilt að skýra frá 
þeim atriðum sem þeir verða áskynja um í starfi sínu og leynt eiga að fara. Þagnarskyldan 
helst þótt látið sé af starfi. 

35. gr. 

Samkeppniseftirlitinu er heimilt að afhenda samkeppnisyfirvöldum annarra ríkja upplýs- 
ingar og gögn sem nauðsynleg þykja við framkvæmd á íslenskum eða erlendum samkeppnis- 
lögum í samræmi við skuldbindingar Íslands samkvæmt milliríkjasamningum. 

Við afhendingu upplýsinga og gagna til yfirvalda sem nefnd eru í 1. mgr. skal Sam- 

keppniseftirlitið setja sem skilyrði að: 

a. farið verði með upplýsingarnar og gögnin sem trúnaðarmál hjá þeim sem við þeim tekur, 
b. upplýsingarnar og gögnin megi aðeins nota í því skyni sem kveðið er á um í viðkomandi 

milliríkjasamningi og 
c. upplýsingarnar og gögnin megi aðeins afhenda öðrum með samþykki Samkeppniseftir- 

litsins og í þeim tilgangi sem samþykkið kveður á um. 
Viðskiptaráðherra getur sett nánari reglur um afhendingu Samkeppniseftirlitsins á gögnum 

og upplýsingum til yfirvalda og stofnana skv. 1. mgr. 

36. gr. 

Við framkvæmd þessara laga getur Samkeppniseftirlitið birt opinberlega upplýsingar um 
samninga, skilmála og athafnir sem hafa eða er ætlað að hafa þau áhrif að hamla samkeppni. 

Tillit skal þó tekið til réttmætra hagsmuna fyrirtækja til að halda leyndum viðskiptalegum 

og tæknilegum upplýsingum.
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IX. KAFLI 
Viðurlög. 

37. gr. 

Samkeppniseftirlitið leggur stjórnvaldssektir á fyrirtæki eða samtök fyrirtækja sem brjóta 
gegn 53. og 54. gr. EES-samningsins eða bannákvæðum laga þessara eða ákvörðunum sem 

teknar hafa verið samkvæmt þeim, sbr. IV. og V. kafla laga þessara, nema brotið teljist óveru- 
legt eða af öðrum ástæðum sé ekki talin þörf á slíkum sektum til að stuðla að og efla virka 
samkeppni. Við ákvörðun sekta skal hafa hliðsjón af eðli og umfangi samkeppnishamlna og 
hvað þær hafa staðið lengi. Sektirnar renna til ríkissjóðs. 

Sektir geta numið frá 50 þús. kr. til 40 millj. kr. eða meira, en sektin skal þó ekki vera 
hærri en sem nemur 10% af veltu síðasta almanaksárs hjá hverju því fyrirtæki eða samtökum 

fyrirtækja sem aðild eiga að samkeppnishömlunum. Við ákvörðun fjárhæðar sektar getur 
Samkeppniseftirlitið m.a. haft hliðsjón af samstarfsvilja hins brotlega fyrirtækis. 

Ákvörðun Samkeppniseftirlitsins um sektir má skjóta til áfrýjunarnefndar samkeppnis- 
mála. 

38. gr. 

Ef ekki er farið að ákvörðun sem tekin hefur verið samkvæmt þessum lögum getur Sam- 
keppniseftirlitið ákveðið að sá eða þeir sem ákvörðunin beinist gegn greiði dagsektir þar til 

farið verður að henni. Ákvörðun um dagsektir skal tilkynnt bréflega á sannanlegan hátt þeim 

sem hún beinist að. 

39. gr. 

Ákvörðun um dagsektir má skjóta til áfrýjunarnefndar samkeppnismála innan fjórtán daga 
frá því að hún er kynnt þeim er hún beinist að. Dagsektir reiknast ekki fyrr en frestur er lið- 

inn. Ef ákvörðun er skotið til áfrýjunarnefndar falla dagsektir ekki á fyrr en niðurstaða hennar 
líggur fyrir. 

40. gr. 

Ákvörðun Samkeppniseftirlitsins verður ekki borin undir dómstóla fyrr en úrskurður áfrýj- 
unarnefndar liggur fyrir. 

41. gr. 

Nú vill aðili ekki una úrskurði áfrýjunarnefndar og getur hann þá höfðað mál til ógildingar 
hans fyrir dómstólum. Mál skal höfðað innan sex mánaða frá því að aðili fékk vitneskju um 

ákvörðun áfrýjunarnefndar. Málshöfðun frestar ekki gildistöku úrskurðar nefndarinnar né 

heimild til aðfarar samkvæmt honum. Þó skal málshöfðun fyrir dómstólum fresta réttar- 

áhrifum úrskurðar áfrýjunarnefndar um breytingar á skipulagi, sbr. 2. mgr. 16. gr. 

42. gr. 

Brot gegn lögum þessum, reglum og fyrirmælum settum samkvæmt þeim varða fésektum 

eða fangelsi allt að tveimur árum en fangelsi allt að fjórum árum ef sakir eru miklar. Dæma 

má sviptingu réttinda skv. 68. gr. almennra hegningarlaga og fésekt jafnframt fangelsi ef skil- 
yrði 49. gr. almennra hegningarlaga eru fyrir hendi. 

Sá sem gefur aðilum, sem annast framkvæmd laga þessara, rangar skýrslur skal sæta refs- 

ingu skv. XV. kafla almennra hegningarlaga.
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Sektir samkvæmt lögum þessum má gera jafnt lögaðila sem einstaklingi. Lögaðila má 

ákvarða sekt án tillits til þess hvort sök verður sönnuð á starfsmann lögaðilans. Hafi starfs- 

maður lögaðilans framið brot á lögum þessum eða reglum settum samkvæmt þeim má einnig 

sera lögaðila þessum sekt og sviptingu starfsréttinda, enda sé brotið drýgt til hagsbóta fyrir 
lögaðilann eða hann hefur notið hagnaðar af brotinu. Lögaðili ber ábyrgð á greiðslu sektar 
sem starfsmaður hans er dæmdur til að greiða vegna brota á lögum þessum enda séu brot 
tengd starfi hans hjá lögaðilanum. 

Dæma má sviptingu réttinda skv. 68. gr. almennra hegningarlaga og upptöku eigna skv. 
69. gr. sömu laga í máli er rís vegna brota á lögum þessum eða reglum settum samkvæmt 
þeim. 

43. gr. 

Ákvarðanir Samkeppniseftirlitsins um að leggja stjórnvaldssektir eða dagsektir á fyrirtæki 

eða samtök fyrirtækja eða mæla fyrir um ógildingu á samruna fyrirtækja, sbr. 17. gr., eru að- 

fararhæfar, svo og sakarkostnaður. 
Málskot til áfrýjunarnefndar samkeppnismála frestar aðför en úrskurðir nefndarinnar eru 

aðfararhæfir. 
Við aðför samkvæmt ákvörðunum Samkeppniseftirlitsins eða áfrýjunarnefndar skal kveðja 

gerðarþola fyrir héraðsdóm og um málsmeðferð fara skv. 13. kafla aðfararlaga. 

X. KAFLI 
Gildistaka. 

44. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. júlí 2005. Frá sama tíma falla úr gildi samkeppnislög, nr. 8/1993, 

með síðari breytingum. Við gildistöku laganna skulu Samkeppnisstofnun og samkeppnisráð 

lögð niður. Ákvæði til bráðabirgða öðlast þegar gildi. 

Ákvæði til bráðabirgða. 
Starfsmönnum Samkeppnisstofnunar skal boðið annað starf hjá þeim stofnunum er taka 

við verkefnum Samkeppnisstofnunar 1. júlí 2005, þ.e. Samkeppniseftirliti og Neytendastofu. 
Við ráðstöfun þeirra starfa þarf ekki að gæta 7. gr. laga nr. 70/1996, um réttindi og skyldur 
starfsmanna ríkisins. 

Viðskiptaráðherra er heimilt að skipa þegar stjórn Samkeppniseftirlitsins og skal stjórnin 

hafa heimild til að undirbúa gildistöku laganna, þ.m.t. að bjóða starfsmönnum Samkeppnis- 

stofnunar annað starf hjá Samkeppniseftirlitinu, sbr. 1. mgr., eftir 1. júlí 2005. 

Gjört í Reykjavík, 19. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 

(L.S.) 

Valgerður Sverrisdóttir. 

Stjórnartíðindi Á 8, nr. 41-—44. Útgáfudagur 20. maí 2005.
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LOG 
um breyting á lögum nr. 144/1994, um ársreikninga, 

með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

1. gr. laganna orðast svo ásamt fyrirsögn: 
Gildissvið. 

Lög þessi gilda um félög með takmarkaðri ábyrgð félagsaðila eins og greinir í 1.—3. tölul., 
svo og félög með ótakmarkaða ábyrgð félagsaðila eins og greinir í 4. tölul.: 

1. Hlutafélög sem hafa verðbréf sín skráð á skipulegum verðbréfamarkaði í ríki innan Evr- 

ópska efnahagssvæðisins, svo og dótturfélög sem eru innifalin í samstæðureiknings- 
skilum þeirra. 

2. Hlutafélög, einkahlutafélög, samlagshlutafélög, samvinnufélög og samvinnusambönd 
og gagnkvæm vátrygginga- og ábyrgðarfélög ef félögin fara fram úr tvennum af eftir- 
farandi stærðarmörkum tvö ár í röð: 
a. eignir nema 230.000.000 kr., 

b. rekstrartekjur nema 460.000.000 kr., 

c. fjöldi ársverka á reikningsári er 50. 
3. Öllönnur félög með takmarkaðri ábyrgð félagsaðila sem stunda atvinnurekstur sem falla 

ekki undir 1. og 2. tölul., svo og sjálfseignarstofnanir sem stunda atvinnurekstur, sbr. lög 
nr. 33/1999. 

4. Sameignarfélög og önnur félög með ótakmarkaðri ábyrgð félagsaðila, svo og samlags- 
félög, ef félagsaðilar þeirra eru eingöngu félög sem talin eru í 1.—3. tölul. Enn fremur 
gilda lög þessi um sameignarfélög, og önnur félög með ótakmarkaðri ábyrgð félagsaðila, 
svo og samlagsfélög, enda skráð í firmaskrá, ef félögin fara fram úr stærðarmörkum 2. 

tölul. 
Ef félag skv. 2. málsl. 4. tölul. 1. mgr., sem uppfyllt hefur framangreind skilyrði, gerir það 

ekki lengur tvö ár í röð er því ekki skylt að fara að ákvæðum laga þessara. 
Sameignarfélögum og samlagsfélögum, sem um ræðir í 4. tölul. 1. mgr., er ekki skylt að 

semja ársreikninga ef allar tekjur og gjöld, eignir og skuldir þeirra eru meðtaldar í ársreikn- 

ingum félagsaðilanna. 
Lög þessi skulu víkja fyrir ákvæðum um ársreikninga í sérlögum enda byggist þau á 

ákvæðum tilskipana Evrópuþingsins og ráðsins um ársreikninga tiltekinna félaga með tak- 
markaða ábyrgð.
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2. gr. 

2. gr. laganna orðast svo ásamt fyrirsögn: 

Skilgreiningar. 
Í lögum þessum merkir: 

. félag: fyrirtæki skv. 1. gr. sem semja skal ársreikning eða samstæðureikning samkvæmt 

lögum þessum; 

Jfélagsaðili: hluthafa í hlutafélagi og eiganda eignarhluta í öðru félagi sem lög þessi 
taka til; 

eignarhluti: hlutdeild félagsaðila í hlutafélögum, einkahlutafélögum og eigin fé annarra 
félaga; 
hlutdeildarfélag: félag, þó ekki dótturfélag, sem annað félag og dótturfélög þess eiga 
verulegan eignarhluta í eða hafa myndað varanleg tengsl við í þeim tilgangi að hafa áhrif 
á rekstur þess; félag er talið eiga verulegan eignarhlut ef það og dótturfélög þess eiga 

a.m.k. 20% eignarhlut í öðru félagi; 

móðurfélag: félag sem: 

a. á meiri hluta atkvæða í öðru félagi, eða 

b. er félagsaðili að öðru félagi og hefur rétt til að tilnefna eða víkja frá meiri hluta 
stjórnar og framkvæmdastjórn þess, eða 

c. er félagsaðili að öðru félagi og hefur rétt til ákvörðunarvalds um rekstur og fjárhags- 
lega stjórn þess á grundvelli samþykkta félagsins eða samninga við það, eða 

d. er félagsaðili að öðru félagi og ræður yfir meiri hluta atkvæða í því á grundvelli 
samnings við aðra hluthafa, eða 

e. á eignarhlut í öðru félagi og hefur ákvörðunarvald um rekstur og fjárhagslega stjórn 

þess; 

við útreikning á atkvæðamagni í dótturfélögum og hlutdeildarfélögum skal: 
a. leggja saman atkvæðamagn móðurfélags og dótturfélaga í viðkomandi félagi, 
b. draga frá heildaratkvæðamagninu í viðkomandi félagi atkvæðamagn sem er í höndum 

þess sjálfs eða dótturfélaga þess og 
c. draga frá atkvæðamagni móðurfélagsins það atkvæðamagn sem það hefur til trygg- 

ingar ef félagið beitir aðeins atkvæðisréttinum í samræmi við fyrirmæli þess sem setti 
trygginguna, eða ef umráðin eru liður í lánastarfsemi og atkvæðisréttinum er aðeins 
beitt í þágu þess sem setti trygginguna; 

dótturfélag: félag sem er undir yfirráðum annars félags á þann hátt sem lýst er í 5. tölul.; 

samstæða: móðurfélag og dótturfélög þess; 

samstæðureikningur: reikningsskil þar sem ársreikningar móðurfélags og dótturfélaga 

þess eru sameinaðir í eitt; 

ársreikningaskrá: skrá sem starfrækt er í því skyni að taka á móti, geyma og birta árs- 
reikninga skilaskyldra félaga og hafa eftirlit með félögum sem beita alþjóðlegum reikn- 
ingsskilastöðlum við samningu reikningsskila; 

verðbréf: verðbréf samkvæmt skilgreiningu laga um verðbréfaviðskipti; 

skipulegur verðbréfamarkaður: markaður með verðbréf samkvæmt skilgreiningu laga 
um starfsemi kauphalla og skipulegra tilboðsmarkaða; 
alþjóðlegir reikningsskilastaðlar: reikningsskilastaðlar ((AS/IFRS) samkvæmt skilgrein- 
ingu 2. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002, sem framkvæmdastjórn ESB hefur samþykkt 

skv. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002; 

settar reikningsskilareglur: reglur sem reikningsskilaráð gefur út, sbr. 80. gr., og alþjóð- 
legir reikningsskilastaðlar, sbr. 12. tölul.
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3. gr. 

3. gr. laganna orðast svo ásamt fyrirsögn: 

Samning ársreiknings. 
Stjórn og framkvæmdastjóri skulu bera ábyrgð á samningu ársreiknings fyrir hvert reikn- 

ingsár og skal ársreikningurinn hafa að geyma rekstrarreikning, efnahagsreikning, sjóð- 
streymi, skýringar og skýrslu stjórnar. Í félögum, sem hafa ekki formlega stjórn, hvílir þessi 

skylda á öllum félagsaðilum sameiginlega. Jafnframt skal fylgja ársreikningnum áritun endur- 
skoðenda eða skoðunarmanna. Ársreikningurinn með áritun endurskoðenda eða skoðunar- 
manna skal mynda eina heild. 

Stjórn og framkvæmdastjóri skulu undirrita ársreikninginn og ef um er að ræða móður- 
félag skulu þau undirrita samstæðureikninginn. Í undirrituninni felst að ársreikningurinn er 

saminn í samræmi við lög þessi, reglugerðir og settar reikningsskilareglur, ef við á. Ef 
stjórnarmaður eða framkvæmdastjóri telur að ekki skuli samþykkja ársreikninginn eða sam- 

stæðureikninginn, eða hann hefur mótbárur fram að færa sem hann telur rétt að félagsaðilar 

fái vitneskju um, ber honum skylda til að gera grein fyrir því í áritun sinni. 
Ársreikningur með undirritun stjórnenda og áritun endurskoðenda eða skoðunarmanna 

skal lagður fram í samræmi við samþykktir félaganna en í síðasta lagi viku fyrir aðalfund. 

4. gr. 

8. gr. laganna orðast svo ásamt fyrirsögn: 
Reikningsár. 

Reikningsárið skal vera tólf mánuðir og miðast við mánaðamót. Nýtt reikningsár hefst 

daginn eftir að fyrra reikningsári lýkur. Við stofnun og slit félags eða þegar verið er að breyta 
reikningsári getur reikningsárið verið skemmra en tólf mánuðir. Reikningsári verður því 
aðeins breytt síðar að sérstakar aðstæður gefi tilefni til. Breytingin skal tilgreind og rökstudd 
í skýringum með fyrsta ársreikningi eftir breytinguna og breytingin tilkynnt til ársreikninga- 
skrár innan fimm mánaða frá lokum síðasta reikningsárs á undan breytingunni ella tekur hún 
ekki gildi. Reikningsár frá lokum fyrra reikningsárs að upphafi hins breytta reikningsárs getur 
þó verið allt að 15 mánuðir ef það er nauðsynlegt til að breyta reikningsári til samræmis við 
reikningsár samstæðu sem félagið er hluti af eða rekstrarári samrekstrarfélags sem það er 
eigandi að, sbr. 3. mgr. 35. gr. 

5. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 9. gr. laganna: 
a. 1. mgr. orðast svo: 

Ársreikningar skulu samdir í samræmi við lög þessi, reglugerðir og settar reiknings- 

skilareglur, ef við á, og gefa gslögga mynd af afkomu, efnahag og breytingu á hand- 
bæru fé. 

b. Á undan greininni kemur ný fyrirsögn, svohljóðandi: Glögg mynd. 

6. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 10. gr. laganna: 
a. Við bætast þrjár nýjar málsgreinar, svohljóðandi: 

Við hvern lið í efnahags- og rekstrarreikningi er sýnd samsvarandi fjárhæð fyrir fyrra 

reikningsár til samanburðar. Ef liðirnir eru ekki sambærilegir við færslur frá fyrra ári 

skal aðlaga þær síðarnefndu. Sleppa má að aðlaga samanburðarfjárhæðir ef breyting á 

starfsemi félagsins orsakar það að liðir eru ekki fyllilega sambærilegir. 

AS
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Liði í efnahags- og rekstrarreikningi sem innihalda ekki neina fjárhæð skal aðeins 

taka með ef slíkur liður var í reikningsskilum fyrra reikningsárs. 
Samsvarandi upplýsingar um fjárhæðir fyrra árs skal gefa í skýringum eftir því sem 

við á, sbr. 4. og 5. mgr. 
b. Á undan greininni kemur ný fyrirsögn, svohljóðandi: Flokkun og uppsetning. 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 11. gr. laganna: 
a. 1. mgr. orðast svo: 

Texti ársreiknings og samstæðureiknings, sem samdir eru samkvæmt ákvæðum laga 
þessara, skal vera á íslensku og fjárhæðir tilgreindar í íslenskum krónum. 

b. 2. mgr. fellur brott. 
c. Á undan greininni kemur ný fyrirsögn, svohljóðandi: Gjaldmiðill. 

8. gr. 

3. og 4. tölul. 1. mgr. 11. gr. Á laganna orðast svo: 

3. Félög sem hafa meginstarfsemi sína hér á landi en eru með verulegan hluta tekna sinna 
frá erlendum aðilum í öðrum gjaldmiðli en íslenskum krónum, enda teljist hann vera 
starfrækslugjaldmiðill samkvæmt settri reikningsskilareglu. 

4. Félög sem hafa verulegan hluta fjárfestinga sinna í erlendum fjárfestingarvörum og 

skuldir þeim tengdar í erlendum gjaldmiðlum, enda fari þau fram úr þeim stærðar- 
mörkum sem tilgreind eru í 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. 

9. gr. 

Á eftir 11. gr. B laganna kemur ný grein, 11. gr. C, svohljóðandi: 
Félög sem fengið hafa heimild til að semja ársreikning í erlendum gjaldmiðli, sbr. 11. gr. 

A, skulu umreikna fjárhæðir í efnahagsreikningi fyrra árs á lokagengi þess árs. Þó er heimilt 
að umreikna efnahagsliði, aðra en peningalegar eignir og skuldir, svo sem varanlega rekstrar- 
fjármuni og eignarhluti, á upphaflegu kaupgengi. Jafnframt er heimilt að umreikna innborgað 
hlutafé eða stofnfé á því gengi sem gilti þegar innborganir fóru fram. Við umreikninginn skal 
lögbundinn varasjóður nema sama hlutfalli af hlutafé í erlendum gjaldmiðli og hann nam í 

íslenskum krónum. Hinar umreiknuðu fjárhæðir mynda upphafsstærðir í bókhaldi í erlendum 

gjaldmiðli og skal gera grein fyrir umreikningsaðferðum í skýringum við ársreikning. 

10. gr. 

12. gr. laganna fellur brott. 

11. gr. 

Á eftir 12. gr. laganna kemur nýr kafli, I. kafli A, Grunnforsendur ársreiknings, með 
þremur nýjum greinum, svohljóðandi: 

a. (12. gr. A.) 

Semja skal ársreikning miðað við eftirfarandi grunnforsendur: 
1. Gera skal ráð fyrir að félagið haldi starfsemi sinni áfram. Leggist starfsemi niður að hluta 

skal taka tillit til þess varðandi mat og framsetningu ársreiknings. 
2. Matsaðferðum skal beitt með hliðstæðum hætti frá ári til árs.



13. maí 2005 107 Nr. 45 

3. Við mat á einstökum liðum skal gætt tilhlýðilegrar varkárni og skal þannig m.a.: 
a. aðeins tekjufæra hagnað sem áunninn er fyrir lok reikningsárs; 

b. takatillittil allra skulda sem myndast kunna á reikningsárinu eða í tengslum við fyrri 
reikningsár jafnvel þótt slíkt komi fyrst í ljós eftir lok reikningsárs en áður en árs- 

reikningur er saminn; enn fremur er heimilt að taka tillit til allra fyrirsjáanlegra 

skulda og tapa sem myndast kunna á reikningsárinu eða vegna fyrri reikningsára, 
jafnvel þótt slíkt komi fyrst í ljós eftir lok reikningsárs en áður en ársreikningur er 
saminn og 

c. sýna í reikningsskilum allar matsbreytingar sem taka til skerðingar á verðgildi ein- 
stakra eigna, sbr. 24. gr., án tillits til þess hvaða áhrif það hefur á eigið fé og afkomu. 

4. Tekjur oog gjöld, sem varða reikningsárið, skal færa í ársreikning án tillits til þess hvenær 
greitt er. 

5. Einstaka þætti eigna- og skuldaliða skal meta til verðs hvern fyrir sig. 

6. Efnahagsreikningur við upphaf hvers reikningsárs skal samsvara efnahagsreikningi við 
lok fyrra reikningsárs. 

Reikningsár, uppröðun og flokkun, aðferð við sameiningu í samstæðureikningsskilum, 

aðferðir við útreikninga, matsgrunnur og gjaldmiðill sem notaður er má ekki breytast frá ári 
til árs. 

Í undantekningartilvikum má víkja frá ákvæðum 1. mgr. ef með breytingunni má fá gleggri 
mynd eða ef breytingin er nauðsynleg til að taka upp nýjar reglur í samræmi við breytingar 
á lögum eða nýjar eða breyttar reikningsskilareglur. Skal þá geta um frávikin í skýringum í 
ársreikningi og tilgreina ástæður þeirra, svo og mat á áhrifum þeirra á eignir og skuldir, tekjur 

og gjöld. 

b. (12. gr. B.) 
Ef vikið er frá 2. tölul. 1. mgr. 12. gr. A skal hinni nýju aðferð beitt við allt það reikn- 

ingsár þegar breytingin var gerð. Í skýringum skal geta um heildaráhrif breytingarinnar á 

fjárhagsstöðu og afkomu félagsins ef breytingin er veruleg. 

c. (12. gr. C.) 

Óheimilt er að fella saman eignir og skuldir eða tekjur og gjöld innan einstakra liða. 

12. gr. 

13. gr. laganna orðast svo: 

Á efnahagsreikning eru færðar eignir og skuldir, þ.m.t. skuldbindingar og eigið fé sem er 
mismunur eigna og skulda. 

Eign skal færð á efnahagsreikning þegar líklegt er að félagið hafi af henni fjárhagslegan 
ávinning í framtíðinni og virði hennar má meta með áreiðanlegum hætti. 

Skuld skal færð á efnahagsreikning þegar líklegt þykir að til greiðslu hennar komi og virði 
hennar má meta með áreiðanlegum hætti. 

Við útreikning og mat á eignum og skuldum skal taka tillit til allra aðstæðna, þ.m.t. áhættu 
og taps, sem í ljós koma áður en ársreikningur er saminn. Jafnframt er heimilt að taka tillit 

til fyrirsjáanlegrar áhættu og taps sem í ljós kemur áður en ársreikningur er saminn. 

13. gr. 

14. gr. laganna orðast svo: 

Eignir, sem ætlaðar eru til varanlegrar eignar eða notkunar, teljast fastafjármunir.
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Eignir, sem eru ekki ætlaðar til varanlegrar eignar eða notkunar, teljast veltufjármunir. 
Kröfur, fyrirframgreiðslur og skuldir, sem falla til greiðslu eftir lengri tíma en eitt ár, skulu 

færast sem fastafjármunir eða langtímaskuldir eftir því sem við á. 
Aðrar kröfur, fyrirframgreiðslur og skuldir færast sem veltufjármunir eða skammtíma- 

skuldir eftir því sem við á. 

14. gr. 

15. gr. laganna orðast svo: 

Félög sem falla undir 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. skulu að uppfylltum ákvæðum settra reikn- 
ingsskilareglna er varðar framtíðarmöguleika til tekjuöflunar telja til eignar þróunarkostnað 
og óefnisleg réttindi, svo sem einkaleyfi, einkarétt, vörumerki og þess háttar réttindi, ef þeirra 
er aflað gegn greiðslu. Ef þessir liðir nema verulegum fjárhæðum skulu þeir sýndir sérstak- 
lega eða þeirra getið í skýringum í ársreikningi. 

Félög sem falla undir 3. og 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. eru undanþegin skyldunni skv. 1. mgr. 
þessarar greinar. 

IS. gr. 

16. gr. laganna fellur brott. 

16. gr. 

17. gr. laganna orðast svo: 
Kostnað við stofnun félags eða hækkun hlutafjár má ekki færa til eignar. 

17. gr. 

18. gr. laganna orðast svo: 
Atfföll og lántökukostnað af seldum eða keyptum verðbréfum má færa í efnahagsreikning 

og skulu þá færð til gjalda eða tekna með reglubundum hætti á lánstímanum. Gera skal grein 
fyrir eftirstöðvum af þessari dreifingu í skýringum. 

18. gr. 

19. gr. laganna orðast svo: 
Eigin hlutir skulu færðir til lækkunar á heildarhlutafé. Þó er heimilt að færa eigin hluti í 

hlutafélögum, sem keyptir hafa verið á síðustu tveimur reikningsárum, til eignar enda hafi 

þeirra verið aflað í þeim tilgangi að selja þá aftur. 

19. gr. 

Fyrirsögn Il. kafla laganna orðast svo: Efnahagsreikningur, rekstrarreikningur og sjóð- 

streymi. 

20. gr. 

Í stað 20.-22. gr. laganna koma níu nýjar greinar og verða þær jafnframt aftast í Il. kafla: 

a. (20. gr.) 

Allar tekjur og öll gjöld reikningsársins skulu koma fram á rekstrarreikningi nema lög 

þessi eða settar reikningsskilareglur kveði á um annað.
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b. (21. gr.) 

Hrein velta samanstendur af tekjum af sölu á vörum og þjónustu í reglulegri starfsemi, að 
frádregnum afslætti og sköttum sem tengjast sölunni beint. 

c. (21. gr. A.) 

Tekjur og gjöld, sem tengjast ekki reglulegri starfsemi, skal sýna sérstaklega í rekstrar- 

reikningi og greina frá eðli þeirra í skýringum nema um óverulegar fjárhæðir sé að ræða. 

Tekjur og gjöld sem varða fyrri reikningsár skulu færast til breytinga á óráðstöfuðu eigin fé 

í ársbyrjun þegar um er að ræða skekkju eða breytingu á reikningsskilaaðferð. Samanburðar- 

fjárhæðum skal þá breytt til samræmis nema það sé bundið sérstökum vandkvæðum og skal 
það þá upplýst í skýringum. 

d. (21. gr. B.) 

Varanlegir rekstrarfjármunir, sem nýtast takmarkaðan tíma vegna aldurs, úreldingar eða 
slits eða af hliðstæðum ástæðum, skulu afskrifaðir árlega á kerfisbundinn hátt á áætluðum 
endingartíma þeirra. Ef þessir fjármunir eru endurmetnir samkvæmt ákvæðum 28. gr. ber að 
hækka afskriftarstofn þeirra um þá endurmatshækkun. Þetta á þó ekki við um eignir sem 
færðar eru á gangvirði skv. 29. gr. C. 

Afskrift skal reikna með hliðsjón af væntanlegu lokavirði eftir að notkunartíma lýkur. 

e. (21. gr. C.) 

Kostnaður sem eignfærður er, sbr. 15. gr., vegna óefnislegra réttinda eða þróunar skal 
afskrifaður með kerfisbundnum hætti á áætluðum nýtingartíma viðkomandi eigna, þó ekki 
á lengri tíma en 20 árum. Ef þessar eignir hafa ekki ákveðinn líftíma er þó heimilt að meta 
þær árlega í samræmi við settar reikningsskilareglur. 

Sé áætlaður nýtingartími lengri en fimm ár skal gera grein fyrir ástæðum þess í skýringum. 

f. (21. gr. D.) 
Áætlaður hagnaður af samningi um langtímaverkefni skal innleystur hlutfallslega eftir því 

sem verkefninu miðar. Áætlað tap á samningi um langtímaverkefni skal gjaldfært strax. 
Þegar ekki er hægt að áætla hagnað eða tap á samningi um langtímaverkefni af nægilegri 

nákvæmni skulu tekjur af samningnum aðeins innleystar að því marki sem þær standa undir 
kostnaði við verkefnið. Kostnaður skal gjaldfærður þegar hann fellur til. 

g. (21. gr. E.) 

Gjöld, sem stofnað er til á reikningsárinu en varða síðari reikningsár, skal færa til eignar 

í efnahagsreikningi sem fyrirframgreiddan kostnað. Tekjur, sem innheimtar hafa verið á 
reikningsárinu en varða síðari reikningsár, skal færa til skuldar í efnahagsreikningi sem 
fyrirframinnheimtar tekjur. Ef þessir liðir nema verulegum fjárhæðum skulu þeir sýndir 

sérstaklega eða þeirra getið í skýringum í ársreikningi. 

Gjöld, sem varða reikningsárið en koma til greiðslu síðar, skal færa til skuldar í efnahags- 

reikningi. Tekjur, sem varða reikningsárið en innheimtast eftir lok þess, skal færa til eignar 

í efnahagsreikningi. Ef þessir liðir nema verulegum fjárhæðum skulu þeir sýndir sérstaklega 
eða þeirra getið í skýringum í ársreikningi.
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h. (21. gr. F.) 

Færa skal til gjalda og skuldar fjárhæðir sem ætlað er að mæta útgjöldum vegna skýrt skil- 
greindra skuldbindinga, svo sem skattskuldbindinga og eftirlaunaskuldbindinga, sem varða 
reikningsárið eða fyrri ár og eru sennilega eða örugglega áfallnar á reikningsskiladegi en 
óvissar að því er fjárhæð varðar eða hvenær þær falla til greiðslu, jafnvel þótt slíkt komi fyrst 
í ljós eftir lok reikningsárs en áður en ársreikningur er saminn. Þær skulu ekki nema hærri 
fjárhæð en nauðsynlegt er talið. 

Skuldbindingar skv. 1. mgr. má eigi nota til matsbreytinga á eignum eða jafna á móti 
eignum. 

i. (22. gr.) 
Sjóðstreymi. 

Í yfirliti um sjóðstreymi skal færa inn- og útgreiðslur á árinu, án tillits til þess hvenær 
færslan fer fram á rekstrar- og efnahagsreikningi. 

Yfirlitið skal greina frá sjóðstreymi á tilteknu tímabili og skal það flokkað í rekstrar-, fjár- 
festingar- og fjármögnunarhreyfingar. Enn fremur skal yfirlitið sýna sérstaklega breytingar 
á handbæru fé og handbært fé við upphaf og lok reikningsárs. 

Tilgreina skal samsvarandi fjárhæðir vegna liðanna á fyrra reikningsári. Ef liðirnir eru ekki 
sambærilegir við liði á fyrra ári skal aðlaga þá síðarnefndu. Sleppa má að aðlaga saman- 
burðarfjárhæðir ef þær eru ósambærilegar vegna breytinga á starfsemi. Liði á sjóðstreymis- 
yfirliti sem innihalda ekki neina fjárhæð skal aðeins taka með ef slíkur liður var í reiknings- 
skilum fyrra reikningsárs. 

21. gr. 

23. gr. laganna orðast svo: 
Fastafjármuni skal eigi meta til eignar við hærra verði en kostnaðarverði, sbr. þó ákvæði 

25. gr., 29. gr., 29. gr. C og 35. gr. 

Kostnaðarverð varanlegra rekstrarfjármuna samanstendur af kaupverði þeirra og þeim 

kostnaði sem hlýst af öflun og endurbótum á þeim fram til þess tíma að þeir eru teknir í 
notkun. 

Framleiðslukostnaðarverð varanlegra rekstrarfjármuna samanstendur af kostnaðarverði 
hráefnis og hjálparefna, svo og vinnuafls að viðbættum kostnaðarauka sem beint eða óbeint 
leiðir af framleiðslu fjármunanna. 

Til kostnaðarverðs má enn fremur telja fjármagnskostnað af lánsfé sem nýtt er til að fjár- 

magna kaup eða framleiðslu varanlegra rekstrarfjármuna á framleiðslutímanum. Ef fjár- 
magnskostnaður er talinn til kostnaðarverðs skal greint frá því í skýringum. 

Eignarleigusamningar skulu í samræmi við samningsákvæði og settar reikningsskilareglur 

færðir í efnahagsreikning ef þeir nema verulegum fjárhæðum. 

22. gr. 

1. og 2. mgr. 24. gr. laganna orðast svo: 

Ef markaðsverð varanlegra rekstrarfjármuna og óefnislegra eigna er lægra en bókfært verð 
þeirra skv. 21. gr. B eða 23. gr. og ástæður þess verða ekki taldar skammvinnar ber að færa 

verð þeirra niður að því marki sem telja verður nauðsynlegt samkvæmt settum reiknings- 
skilareglum.
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Áhættufjármunir og langtímakröfur skulu sæta niðurfærslu ef markaðsverð þessara eigna 
er lægra en bókfært verð, svo sem vegna hættu á að kröfur muni ekki innheimtast eða af 

öðrum ástæðum. 

23. gr. 

1. mgr. 25. gr. laganna orðast svo: 

Ef markaðsverð fastafjármuna, annarra en þeirra sem um ræðir í 29. gr. og 29. gr. C, er 
talið verulega hærra en bókfært verð þeirra af ástæðum sem taldar eru varanlegar er heimilt 
að hækka bókfært verð þeirra í ársreikningi til markaðsverðs. 

24. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „22. gr.“ í 3. mgr. 27. gr. laganna kemur: 23. gr. 

25. gr. 

Á eftir 27. gr. laganna kemur ný grein, 27. gr. A, svohljóðandi: 
Við umreikning á liðum í efnahagsreikningi sem byggjast á erlendum gjaldmiðli skal mið- 

að við lokagengi reikningsskiladagsins þegar um er að ræða peningalegar eignir og skuldir. 
Í öðrum liðum efnahagsreiknings skal miðað við lokagengi viðskiptadagsins. 

26. gr. 

28. gr. laganna orðast svo: 

Skammtímakröfur skulu sæta niðurfærslu ef raunvirði þeirra er lægra en bókfært verð, svo 
sem vegna hættu á að kröfur muni ekki innheimtast eða af öðrum ástæðum. Ákvæði 3. mgr. 
og 1. málsl. 4. mgr. 24. gr. gilda um þetta eftir því sem við á. 

217. gt. 

Í stað orðsins „alþjóðlegra“ í lokamálslið 1. mgr. 29. gr. laganna kemur: settra. 

28. gr. 
Eftirfarandi breytingar verða á 29. gr. A laganna: 

a. Í stað orðsins „alþjóðlegar“ í 1. mgr. kemur: settar. 
b. Í stað tilvísunarinnar „22. gr.“ í 3. mgr. kemur: 23. gr. 

29. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 29. gr. B laganna: 

a. Í stað tilvísunarinnar „1. mgr. 20. gr.“ í 1. mgr. kemur: Í. mgr. 12. gr. A. 

b. Í stað orðsins „alþjóðlegra“ í 1. tölul. 2. mgr. kemur: settra. 

30. gr. 

Á eftir 29. gr. B laganna kemur ný grein, 29. gr. C, svohljóðandi: 
Félög sem eru með starfsemi á sviði fjárfestinga í fjárfestingareignum mega meta eignir 

og skuldbindingar sem þeim tengjast innan þessarar starfsemi til gangvirðis. Með fjárfest- 

ingareign er átt við eign sem ætluð er til öflunar tekna, svo sem til útleigu, en ekki til notk- 
unar í rekstri félags. 

Ákvæði 1. mgr. tekur til fjárfestinga í fjárfestingareignum eða hluta þeirra, svo sem fast- 

eigna og annarra efnislegra eigna ásamt skuldbindingum þeim tengdum.



Nr. 45 112 13. maí 2005 

Félög, sem stunda eldi á lifandi dýrum eða rækta plöntur, í þeim tilgangi að selja þau eða 
afurðir þeirra, með úrvinnslu eða framleiðslu í huga, mega meta þær eignir á gangvirði. 

Við mat á eignum og skuldbindingum þeim tengdum, sbr. 1.-3. mgr., skulu ákvæði 29. 
gr. A gilda. 

Breyting á virði eigna og skuldbindinga sem tengjast þeim, sbr. 2. og 3. mgr., skal færð 
á rekstrarreikning. 

31. gr. 

30.-34. gr. laganna falla brott. 

32. gr. 

Á undan 35. gr. laganna kemur ný fyrirsögn, svohljóðandi: Tengd félög. 

33. gr. 

Á eftir 35. gr. laganna koma tvær nýjar greinar, svohljóðandi: 

a. (35. gr. A.) 
Þegar hlutdeildaraðferð er beitt skal taka tillit til rekstrarárangurs og annarra breytinga á 

eigin fé dóttur- eða hlutdeildarfélagsins. Hlutdeild þess í rekstrarárangri skal færa til tekna 
eða gjalda sem áhrif dóttur- og hlutdeildarfélaga í rekstrarreikningi. Hlutdeild í endurmats- 
breytingum dóttur- eða hlutdeildarfélagsins skal færa á endurmatsreikning. 

Hafi félag greitt meira fyrir fjárfestingu sína í dóttur- eða hlutdeildarfélagi en sem nemur 
hlutdeild í hreinni eign þess við kaup ber að heimfæra mismuninn undir tilgreindar eignir ef 
það er unnt, ella telst hann viðskiptavild. Mismun þennan ber að afskrifa með sama hætti og 
þær eignir. Ef mismunurinn telst viðskiptavild skal hún afskrifuð með kerfisbundum hætti á 
áætluðum nýtingartíma hennar, þó ekki lengri tíma en 20 árum, eða metin árlega í samræmi 

við settar reikningsskilareglur, hafi hún ekki ákveðinn líftíma, sbr. 21. gr. C. Gjaldfærsla á 
framangreindum mismun skal færð sem áhrif dóttur- eða hlutdeildarfélags í rekstrarreikningi. 
Hafi félag hins vegar greitt minna fyrir fjárfestingu sína í dóttur- eða hlutdeildarfélagi en sem 
nemur hlutdeild í hreinni eign þess við kaup ber að heimfæra mismuninn á sama hátt og að 
framan greinir en með öfugum formerkjum. 

Móttekinn arður vegna eignarhluta í félagi sem meðhöndlað er samkvæmt hlutdeildar- 
aðferð skal færður til lækkunar á eignarhluta í því. 

Taka skal tillit til hagnaðar af viðskiptum milli félaga innan sömu samstæðu, sem ekki 

hefur verið innleystur með sölu til aðila utan samstæðunnar, við mat á verðmæti eignarhluta 

í dótturfélagi. 

b. (35. gr. B.) 

Breyting á reikningsskilaaðferð, reikningshaldslegu mati og skekkjur. 

Breyti félag um reikningsskilaaðferð á grundvelli ákvæða laga, reglugerða eða reiknings- 
skilastaðla um slíka breytingu skulu þeir liðir í ársreikningnum sem það hefur áhrif á breytast 
Í samræmi við nýja aðferð. Mismunurinn færist á eigið fé. Breytast samanburðarfjárhæðir til 

samræmis við hina nýju aðferð. Gera skal grein fyrir þessum breytingum í skýringum. 

Ef reikningshaldslegu mati er breytt frá fyrra reikningsári skulu áhrifin koma fram á 

rekstrarreikningi á því tímabili sem matsbreytingin er gerð á og á síðari tímabilum, ef við á. 
Samanburðarfjárhæðir fyrri ára haldast óbreyttar.
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Ef óljóst er hvort um breytingu á reikningshaldslegu mati eða reikningsskilaaðferð er að 
ræða skal flokka breytinguna sem matsbreytingu. 

Ef ársreikningur fyrra reikningsárs hefur verið rangur í þeim mæli að hann hefur ekki gefið 
glögga mynd skulu áhrif af leiðréttingunni færast á eigið fé í ársbyrjun og samanburðar- 

fjárhæðir leiðréttast samsvarandi. Gera skal grein fyrir þessum breytingum í skýringum. 

34. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „37.-51. gr.“ í 36. gr. laganna kemur: 37.-51. gr. B. 

35. gr. 

37. gr. laganna orðast svo: 
Veita skal upplýsingar um mat á einstökum liðum ársreiknings, þar á meðal þær aðferðir 

sem beitt er við sérstakt endurmat fastafjármuna og afskriftir þeirra. 
Ef fjárhæðir í ársreikningi eru byggðar á erlendum gjaldmiðli á reikningsskiladegi skal til- 

greina það gengi sem við er miðað og til samanburðar gengi sem við var miðað í reiknings- 

skilum fyrra árs. 

36. gr. 

Í stað orðanna „þá fjármálagerninga“ í 1. mgr. 37. gr. B laganna kemur: afleidda fjármála- 
gerninga. 

37. gr. 

Á eftir 37. gr. B laganna kemur ný grein, 37. gr. C, svohljóðandi: 
Ef samsetning á starfsemi félags breytist á reikningsárinu skal veita upplýsingar um það. 

Ef ekki er hægt að aðlaga fjárhæðir ársreiknings fyrra árs skal gera grein fyrir því á full- 
nægjandi hátt í skýringum. 

38. gr. 

Orðin „eða þær geta valdið félaginu verulegu tjóni enda sé ástæðunnar getið“ í 1. mgr. 38. 
gr. laganna falla brott. 

39. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 42. gr. laganna: 

a. 2. málsl. 3. mgr. fellur brott. 
b. Við bætist ný málsgrein, svohljóðandi: 

Hafi félagið gert leigusamninga til lengri tíma en eins árs, sem nema verulegum fjár- 

hæðum og ekki koma fram í efnahagsreikningi, skulu slíkar skuldbindingar tilgreindar 

sérstaklega. 

40. gr. 

45. gr. laganna orðast svo: 

Upplýsa skal um hvernig hagnaður af langtímaverkefnum er innleystur í rekstrarreikningi.
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41. gr. 

46. gr. laganna orðast svo: 
Félög skv. 1. og 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. skulu upplýsa um skiptingu rekstrartekna eftir 

starfsþáttum og markaðssvæðum ef þessir þættir og svæði hafa veruleg áhrif í rekstri félag- 
anna. 

42. gr. 

48. gr. laganna orðast svo: 
Upplýsa skal um heildarlaunakostnað og fjölda starfsmanna að meðaltali á reikningsári. 

Samsvarandi upplýsingar skal veita fyrir fyrra reikningsár. 

43. gr. 

Á eftir 48. gr. laganna kemur ný grein, 48. gr. A, svohljóðandi: 
Félög skv. 1. og 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. skulu veita upplýsingar um starfsmannakostnað, 

þ.m.t. launakostnað, eftirlaun, iðgjöld til lífeyrissjóða og annan launatengdan kostnað. Veita 
skal enn fremur upplýsingar um heildarlaun, þóknanir og ágóðahluta til núverandi og fyrrver- 
andi stjórnenda félags vegna starfa í þágu þess. Greina skal frá samningum sem gerðir hafa 
verið við stjórn, framkvæmdastjóra eða starfsmenn um eftirlaun og tilgreina heildarskuld- 
bindingar. Samsvarandi upplýsingar skal veita fyrir fyrra reikningsár. 

44. gr. 

Á eftir 51. gr. laganna koma tvær nýjar greinar, svohljóðandi: 

a. (S1. gr. A.) 

Félag skal gera grein fyrir viðskiptum við tengda aðila, þ.m.t. á hverju tengslin við við- 
komandi aðila byggjast. Með tengdum aðila er m.a. átt við móðurfélög, dótturfélög, hlut- 

deildarfélög og samrekstrarfélög. Sleppa má þessum upplýsingum við samstæðureikningsskil 
vegna viðskipta innan samstæðunnar. 

b. ($1. gr. B.) 
Félög skv. 1. og 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. skulu upplýsa um starfsemi sem er lögð niður, lokað 

eða hætt á reikningsárinu eða samkvæmt áætlun skal láta af hendi, loka eða hætta, að því 
tilskildu að hægt sé að skilja hana frá annarri starfsemi. Í því felst m.a. að tilgreina, að svo 

miklu leyti sem unnt er, hagnað eða tap af aflagðri starfsemi ásamt skattalegum áhrifum og 

áhrif hennar á flokka yfirlits um sjóðstreymi. 

45. gr. 

52. gr. laganna orðast svo: 
Í skýrslu stjórnar með ársreikningi skal upplýsa um: 

1. aðalstarfsemi félagsins, 
2. atriði sem mikilvæg eru við mat á fjárhagslegri stöðu félagsins og afkomu þess á reikn- 

ingsárinu og ekki koma fram í efnahagsreikningi eða rekstrarreikningi eða skýringum 
með þeim, 

3. mögulega óvissu við mat eða óvenjulegar aðstæður sem kunna að hafa áhrif á það og, 
eftir því sem við á, tilgreina fjárhæðir, 

4. þróunina í starfsemi félagsins og fjárhagslegri stöðu þess, og 

5. markverða atburði sem hafa gerst eftir að reikningsárinu lauk.
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Í skýrslunni skal gera grein fyrir tillögu stjórnar um ráðstöfun hagnaðar eða jöfnun taps 
á síðasta reikningsári. 

Í hlutafélögum og einkahlutafélögum skal upplýsa um fjölda hluthafa í upphafi og lok 
reikningsárs. Þá skal upplýst um hundraðshluta hlutafjár þeirra hluthafa sem eiga a.m.k. 10% 
hlutafjár félagsins í lok ársins. Ef atkvæðagildi hluta er mismunandi miðað við fjárhæð þeirra 
skal gerð grein fyrir atkvæðahlutdeild þeirra hluthafa sem ráða yfir a.m.k. 10% allra atkvæða 
í félaginu. Við útreikning þennan telst samstæða einn aðili. 

Í samvinnufélögum, sameignarfélögum og samlagsfélögum skal upplýsa um fjölda félags- 
aðila í upphafi og lok reikningsárs og fjölda eigenda að B-hluta stofnsjóðs ef stofnsjóður 
samvinnufélaga er þannig tvískiptur. Ef atkvæðagildi félagsaðila er mismunandi skal það 
skýrt. 

Í skýrslu stjórnar með ársreikningi móðurfélags skal veita upplýsingar um samstæðuna í 
heild. 

46. gr. 

Á eftir 52. gr. laganna kemur ný grein, 52. gr. A, svohljóðandi: 
Í skýrslu stjórna félaga skv. 1. og 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. skal gera grein fyrir megin- 

markmiðum og stefnu við áhættustýringu, enda geti breytingar á virði fjármálagerninga haft 
veruleg áhrif á rekstur og fjárhagsstöðu. Upplýsa skal sérstaklega með hvaða hætti mat á 
einstökum liðum í reikningsskilum, svo sem afleiðusamningum, byggist á slíkri markmiðs- 

setningu í áhættustýringu og þeim áhættuþáttum sem máli geta skipt við mat á eignum og 
skuldum, fjárhagsstöðu og rekstrarafkomu. Gera skal grein fyrir markaðsáhættu, þ.e. vaxta-, 
gjaldeyris- og hlutabréfaáhættu, sem og útlánaáhættu og lausafjáráhættu í rekstri félagsins. 
Enn fremur skal í skýrslu stjórnar fjallað um, eftir því sem við á: 

1. væntanlega þróun félagsins, að meðtöldum sérstökum forsendum og óvissuþáttum sem 
stjórnin hefur lagt til grundvallar í skýrslunni; 

2. sérstaka áhættu umfram venjulega áhættu í starfsgrein félagsins, þ.m.t. viðskiptaleg og 
fjármálaleg áhætta sem kann að hafa áhrif á félagið, 

3. áhrif ytra umhverfis á félagið og ráðstafanir sem hindra, draga úr eða bæta tjón sem það 
verður fyrir, 

4. tannsókna- og þróunarstarfsemi í félaginu eða fyrir það, 

5. mikilvægar vísbendingar um ófjárhagslegan árangur, þ.m.t. upplýsingar um umhverfis- 
og starfsmannamál og þekkingarforða félagsins ef hann skiptir verulegu máli fyrir tekju- 
öflun í framtíðinni; 

6. útibú félagsins erlendis ef einhver eru. 

Í skýrslu stjórna félaga skv. 1. tölul. 1. mgr. 1. gr. skal enn fremur gera grein fyrir saman- 

burði á raunverulegri afkomu félagsins og rekstraráætlun þess hafi hún verið birt opinberlega, 

ásamt skýringum á helstu frávikum. 

41. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 53. gr. laganna: 

a. Í stað orðanna „til opinberrar skráningar á verðbréfaþingi í EES-ríki“ í 1. mgr. kemur: 

skráð á skipulegum verðbréfamarkaði í í ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins. 

b. Í stað orðanna „1. mgr. 1. gr.“ í 2. mgr. kemur: Í. gr.; og í stað orðanna „5. tölul. 2. mgr. 
1. gr.“ í sömu málsgrein kemur: $. tölul. 2. gr.
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48. gr. 

Í stað fjárhæðanna „200.000.000 kr.“ og „400.000.000 kr.“ í 1. og 2. tölul. 1. mgr. 53. gr. 

A laganna kemur: 230.000.000 kr.; og: 460.000.000 kr. 

49. gr. 

Fyrirsögn 54. gr. laganna orðast svo: Reikningsár samstæðu. 

50. gr. 

3. málsl. 3. mgr. 5S. gr. A laganna orðast svo: Viðskiptavild skal afskrifuð með kerfis- 
bundnum hætti á áætluðum nýtingartíma hennar, þó að hámarki á 20 árum, eða metin árlega 
í samræmi við settar reikningsskilareglur, hafi hún ekki ákveðinn líftíma, sbr. 21. gr. C. 

$1. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „52. gr.“ í 2. mgr. 56. gr. C laganna kemur: $2. gr. og 52. gr. Á. 

52. gr. 

Á eftir 56. gr. E laganna kemur kemur nýr kafli, VI. kafli A, Alþjóðlegir reikningsskila- 
staðlar, með átta nýjum greinum, svohljóðandi: 

a. (56. gr. F.) 

Ákvæði reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1606/2002 frá 19. júlí 2002, um 

beitingu alþjóðlegra reikningsskilastaðla, skulu hafa lagagildi hér á landi í samræmi við bók- 
un Lum altæka aðlögun við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, sbr. lög nr. 2/1993, 
um Evrópska efnahagssvæðið, með síðari breytingum, þar sem bókunin er lögfest. 

Reglugerð (EB) nr. 1606/2002, um beitingu alþjóðlegra reikningsskilastaðla, er prentuð 
sem fylgiskjal með lögum þessum. 

b. (56. gr. G.) 

Gildissvið kaflans. 
Ákvæði þessa kafla gilda um félög sem falla undir lög þessi eins og nánar greinir í 56. 

gr. H og 56. gr. J. 

c. (56. gr. H.) 

Skylda til að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum 

við gerð samstæðureiknings og ársreiknings. 

Félag skv. 1. tölul. 1. mgr. 1. gr. skal skv. 4. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002 beita al- 
þjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu samstæðureiknings síns. 

Félagi skv. 1. mgr., sem ber að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu 
samstæðureiknings skv. 4. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002, er skylt að beita þeim einnig 

við samningu ársreiknings síns. Sama gildir um ársreikninga dótturfélaga sem eru innifalin 

í samstæðureikningsskilunum, svo og um félög skv. 1. málsl. 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. sem eru 

í meirihlutaeigu félaga í samstæðunni. 

Félag skv. 1. tölul. 1. mgr. 1. gr., sem ekki er skylt að semja samstæðureikning, skal beita 
alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu ársreiknings síns.
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d. (56. gr. 1.) 

Félag, sem skylt er að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum skv. 56. gr. H og uppfyllir 

ekki lengur skráningu á skipulögðum verðbréfamarkaði í ríki innan Evrópska efnahags- 
svæðisins, skal beita stöðlunum við samningu ársreiknings fyrir það sama ár og það næsta á 

eftir. Þetta ákvæði á þó ekki við um dótturfélög sem eru ekki lengur hluti af samstæðunni. 

e. (56. gr. J.) 

Heimild til að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum. 
Félagi skv. 2. tölul. 1. mgr. og 2. málsl. 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. er heimilt að beita alþjóðleg- 

um reikningsskilastöðlum við samningu ársreiknings síns og samstæðureiknings. 
Félagi skv. 1. mgr., sem kýs að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu árs- 

reiknings, er skylt að beita þeim einnig við samningu samstæðureiknings sem því er skylt að 
semja. Félagi skv. 1. mgr., sem kýs að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu 

samstæðureiknings, er einnig skylt að beita þeim við samningu ársreiknings síns. Sama gildir 
um ársreikninga dótturfélaga sem eru innifalin í samstæðureikningsskilum svo og um árs- 
reikninga félaga skv. 1. málsl. 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. sem eru í meirihlutaeigu félaga skv. 2. 
tölul. 1. mgr. 1. gr. 

Félag samkvæmt þessari grein skal tilkynna ársreikningaskrá fyrir upphaf viðkomandi 
reikningsárs ákvörðun sína um að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðum samkvæmt þessum 
kafla. Félag skal beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum í fimm ár samfleytt hið minnsta. 

Ársreikningaskrá skal birta reglulega með rafrænum og aðgengilegum hætti lista yfir félög 

sem skyld eru til að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum eða nýta sér heimild samkvæmt 

þessari grein. 

f. (56. gr. K.) 

Um beitingu alþjóðlegra reikningsskilastaðla. 

Félag, sem skylt er að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum eða nýtir sér heimild 56. 
gr. J, skal fylgja þeim að öllu leyti. Þar sem alþjóðlegir reikningsskilastaðlar, sem fram- 
kvæmdastjórn ESB hefur samþykkt skv. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002, og ákvæði 
annarra kafla laga þessara mæla fyrir um sama atriði ganga alþjóðlegir reikningsskilastaðlar 
framar. 

Að því leyti sem ekki er kveðið á um tiltekið atriði í alþjóðlegum reikningsskilastöðlum, 
sem framkvæmdastjórn ESB hefur samþykkt skv. 3. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002, gilda 
önnur ákvæði laga þessara. 

g. (56. gr. L.) 

Eftirlit með beitingu alþjóðlegra reikningsskilastaðla. 
Ársreikningaskrá skal hafa eftirlit með öllum félögum sem skylt er að beita alþjóðlegum 

reikningsskilastöðlum eða nýta sér heimild til beitingar þeirra, sbr. 56. gr. J. Eftirlitið nær 
jafnframt til árshlutareikninga sem félög semja og birta almenningi. 

Ársreikningaskrá getur krafist allra þeirra upplýsinga og gagna sem nauðsynleg eru til að 
framkvæma eftirlitið, þ.m.t. vinnuskjöl sem varða reikningsskil frá stjórn, framkvæmdastjóra 
og endurskoðanda félagsins. 

Ársreikningaskrá er heimilt að kalla aðila með sérfræðiþekkingu til aðstoðar við eftirlit. 
Jafnframt er ársreikningaskrá í einstökum tilvikum heimilt að fela sérfróðum aðilum það 

eftirlit sem ársreikningaskrá er falið samkvæmt lögum þessum.
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Ársreikningaskrá skal birta með rafrænum og aðgengilegum hætti niðurstöður hvers eftir- 
lits sem framkvæmt hefur verið samkvæmt þessari grein. 

h. (56. gr. M.) 

Umsýslu- og eftirlitsgjald. 
Gjaldskyldir aðilar samkvæmt lögum þessum skulu greiða árlegt umsýslu- og eftirlitsgjald. 

Skal gjaldið vera 100.000 kr. á hvert móðurfélag og 50.000 kr. á hvert dótturfélag innan 
samstæðu. 

Ársreikningaskrá sér um innheimtu gjaldsins og renna tekjur af gjaldinu í ríkissjóð. 
Gjalddagi umsýslu- og eftirlitsgjalds er 1. febrúar og eindagi 15. febrúar. Sé gjald greitt 

eftir eindaga hverrar greiðslu reiknast dráttarvextir á greiðsluna frá gjalddaga í samræmi við 
lög um vexti og verðtryggingu. 

53. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 2. mgr. 57. gr. laganna: 

a. Í stað orðanna „viðkomandi félagaskrár“ í 1. málsl. kemur: ársreikningaskrár. 
b. Í stað orðsins „félagaskráin“ í 2. málsl. kemur: ársreikningaskráin. 

54. gr. 
Í stað tilvísunarinnar „11. gr. laga nr. 67/1976“ í 2. mgr. 58. gr. laganna kemur: 9. gr. laga 

nr. 18/1997. 

55. gr. 

1. og 2. mgr. 59. gr. laganna orðast svo: 
Í félögum, sem fara fram úr tvennum af eftirfarandi stærðarmörkum tvö ár í röð, skal kjósa 

a.m.k. einn endurskoðanda eða endurskoðunarfélag: 

1. eignir nema 120.000.000 kr.; 
2. rekstrartekjur nema 240.000.000 kr.; 

3. fjöldi ársverka á reikningsári er 50. 
Þegar ljóst er við stofnun félags eða upphaf rekstrar að einhverjum framangreindum mörkum 
verði þegar náð skal regla þessarar málsgreinar gilda frá þeim tíma. 

Félög, sem hafa hlutabréf eða skuldabréf skráð á skipulegum verðbréfamarkaði í ríki innan 
Evrópska efnahagssvæðisins, skulu kjósa a.m.k. einn endurskoðanda. 

56. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 61. gr. laganna: 

a. Í stað orðsins „félagaskrá“ í 4. málsl. 1. mgr. kemur: ársreikningaskrá. 
b. 5. málsl 1. mgr. orðast svo: Í félögum, sem eru skráð á skipulegum verðbréfamarkaði í 

ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins, skal þegar í stað senda tilkynningu um starfslok 

endurskoðanda til viðkomandi verðbréfamarkaðar. 
c. Ístað orðanna „opinberu verðbréfaþingi“ í 3. mgr. kemur: skipulegum verðbréfamarkaði 

í ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins. 

57. gr. 

Í stað orðsins „félagaskrá“ í 1. og 2. mgr. 62. gr. laganna kemur: ársreikningaskrá.
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58. gr. 

4. mgr. 63. gr. laganna orðast svo: 

Ef kosinn er skoðunarmaður úr hópi félagsaðila, í samræmi við samþykktir félagsins, skal 
sú verkaskipting ríkja milli þeirra að endurskoðandi eða skoðunarmaður, sbr. 57. gr., annast 
endurskoðun reikninga félagsins í samræmi við 1. mgr. en skoðunarmenn kjörnir úr hópi 

félagsaðila skulu fylgjast með því að farið hafi verið eftir ákvörðunum félagsfunda og stjórnar 
um öflun, ráðstöfun og ávöxtun fjármuna og önnur atriði í rekstrinum á reikningsárinu. 

59. gr. 

Í stað orðanna „góða reikningsskilavenju“ í 2. mgr. 65. gr. laganna kemur: settar reikn- 
ingsskilareglur. 

60. gr. 

Á eftir 66. gr. laganna kemur ný grein, 66. gr. A, svohljóðandi: 
Endurskoðendur og skoðunarmenn skulu gera skýrslu um endurskoðunarvinnu sem a.m.k. 

inniheldur: 

1. inngang þar sem fram kemur hvaða ársreikning er verið að endurskoða og hvaða reikn- 
ingsskilareglum hefur verið beitt við samningu ársreiknings, 

2. lýsingu á umfangi endurskoðunar þar sem fram koma a.m.k. þær endurskoðunarreglur 
sem notaðar voru, 

3. áritun þar sem skýrt kemur fram álit endurskoðenda eða skoðunarmanna um hvort árs- 
reikningurinn gefur glögga mynd samkvæmt viðeigandi reikningsskilareglum og, eftir 
því sem við á, hvort ársreikningurinn uppfyllir lögboðnar kröfur; áritunin skal vera án 
fyrirvara, með fyrirvara, neikvæð eða ef þeir geta ekki gefið álit skal gerð grein fyrir því, 

4. tilvísun til mála sem endurskoðendur eða skoðunarmenn vekja sérstaka athygli á án þess 
að gefa áritun með fyrirvara, 

5. álit um það hvort skýrsla stjórnar hefur að geyma þær upplýsingar sem þar ber að veita 
í samræmi við ársreikninginn og skulu endurskoðendur og skoðunarmenn vekja athygli 
á því í áritun sinni ef svo er ekki. 

Endurskoðendur eða skoðunarmenn skulu skrifa undir og dagsetja skýrsluna. 

61. gr. 

Í stað orðanna „opinberu verðbréfaþingi“ í 1. mgr. 67. gr. laganna kemur: skipulegum 
verðbréfamarkaði í ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins. 

62. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 69. gr. laganna: 

a. Orðin „skýrslu stjórnar“ í 1. málsl. 1. mgr. falla brott. 

b. Í stað orðanna „opinberu verðbréfaþingi“ í 2. málsl. 1. mgr. kemur: skipulegum verð- 

bréfamarkaði í ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins. 
c. 3. málsl. 1. mgr. orðast svo: Sama gildir um ársreikninga félaga sem beita alþjóðlegum 

reikningsskilastöðlum samkvæmt heimild í 56. gr. J. 

d. Við 1. mgr. bætist nýr málsliður er verður 4. málsl. og orðast svo: Skil á ársreikningi í 

tölvutæku formi eru heimil í samræmi við reglur sem ársreikningaskrá setur. 
e. Orðin „skýrslu stjórnar og“ í 4. málsl. |. mgr. falla brott.
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f. Í stað tilvísunarinnar „2. mgr. 2. gr.“ í 1. málsl. 2. mgr. kemur: 2. tölul. 1. mgr. Í. gr. 
g. Orðin „skýrslu stjórnar“ í |. málsl. 2. mgr. falla brott. 
h. 2. málsl. 2. mgr. orðast svo: Heimild þessi nær þó ekki til félaga sem hafa hlutabréf sín 

eða skuldabréf skráð á skipulegum verðbréfamarkaði í ríki innan Evrópska efnahags- 
svæðisins og ekki heldur til félaga sem leggja ekki hömlur á viðskipti með eignarhluta 
sína eða félaga sem ber að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum skv. 2. mgr. 56. 
gr. J. 

63. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „2. gr.“ í 1. mgr. 75. gr. laganna kemur: 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. 

64. gr. 
Í stað tilvísunarinnar „2. gr.“ í 1.-3. mgr. 76. gr. laganna kemur: 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. 

63. gr. 
Í stað fjárhæðanna „500 milljónum kr.“ og „1.000 milljónum kr.“ í 1. mgr. 77. gr. laganna 

kemur: $75.000.000 kr.; og: 1.150.000.000 kr. 

66. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „2. gr.“ í 2. mgr. 78. gr. laganna kemur: 4. tölul. 1. mgr. 1. gr. 

67. gr. 

Í stað orðanna „góðrar reikningsskilavenju“ í 1. mgr. 80. gr. laganna kemur: settra reikn- 
ingsskilareglna; og í stað orðanna „telst góð reikningsskilavenja“ í sömu málsgrein kemur: 
teljast settar reikningsskilareglur. 

68. gr. 

81. gr. laganna fellur brott. 

69. gr. 

Fyrirsögn IX. kafla laganna orðast svo: Reikningsskilaráð og reikningsskilareglur. 

70. gr. 

Í stað orðanna „góða reikningsskilavenju“ í 1. tölul. 1. mgr. 84. gr. laganna kemur: settar 
reikningsskilareglur. | 

71. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 89. gr. laganna: 

a. 1. mgr. orðast svo: 

Ráðherra getur sett reglugerð um framkvæmd laga þessara, þar á meðal um alþjóð- 
lega reikningsskilastaðla sem samþykktir hafa verið skv. 3. gr. reglugerðar Evrópuþings- 
ins og ráðsins (EB) nr. 1606/2002 frá 19. júlí 2002 og um uppsetningu ársreikninga og 

samstæðureikninga, óstyttra og samandreginna, svo og um skil á þeim og birtingu þeirra 
hjá ársreikningaskrá.
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b. 2. mgr. orðast svo: 
Viðmiðunarmörkin í a- og b-lið 2. tölul. 1. mgr. 1. gr. og 1. og 2. tölul. 1. mgr. 53. 

gr. A, svo og 1. og 2. tölul. 1. mgr. 59. gr. og 1. og 2. tölul. 1. mgr. 77. gr., eru grunn- 
fjárhæðir sem miðast við gengi evru 31. desember 2004. Ráðherra er heimilt að breyta 
þessum fjárhæðum til samræmis við breytingar á fjárhæðum í tilskipun nr. 78/660/EBE 
eða ef verulegar breytingar verða á gengi evru. 

72. gr. 

90. gr. laganna fellur brott. 

73. gr. 

Við lögin bætist nýtt ákvæði til bráðabirgða, svohljóðandi: 
Félögum, sem ber að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu samstæðu- 

reikninga sinna skv. 4. gr. reglugerðar (EB) nr. 1606/2002 og hafa eingöngu skuldabréf skráð 
á skipulegum verðbréfamarkaði í ríki innan Evrópska efnahagssvæðisins, er ekki skylt að 
beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu samstæðureiknings eða ársreiknings 
fyrr en fyrir hvert reikningsár sem hefst 1. Janúar 2007 eða síðar. 

Félögum, sem skyld eru til að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samningu árs- 
reikninga sinna skv. 2. og 3. mgr. 56. gr. H, er ekki skylt að beita þeim fyrr en fyrir hvert 

reikningsár sem hefst 1. janúar 2007 eða síðar. 
Félögum, sem nýta sér heimild til að beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum við samn- 

ingu samstæðureikninga eða ársreikninga, sbr. 1. mgr. 56. gr. J, er ekki skylt að beita þeim 

við samningu ársreikninga eða samstæðureikninga, sbr. 2. mgr. 56. gr. J, fyrr en fyrir hvert 
reikningsár sem hefst 1. janúar 2007 eða síðar. 

74. gr. 

Með lögum þessum eru tekin upp ákvæði tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 

78/660/EBE og nr. 83/349/EBE, og breytinga á þeim nr. 2001/65/EB og 2003/51/EB, og 
reglugerðar nr. 2002/1606/EB að því er varðar ársreikninga félaga með takmarkaða ábyrgð 
og samstæðureikningsskil þeirra. 

15. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi og skulu gilda um ársreikninga og samstæðureikninga fyrir 
hvert það reikningsár sem hefst 1. janúar 2005 eða síðar. 

Þegar lög þessi hafa öðlast gildi skal fella meginmál þeirra inn í lög nr. 144/1994, um árs- 
reikninga, með síðari breytingum, og gefa þau út svo breytt með samfelldri greinatölu, 

kaflanúmerum og samfelldri röð töluliða og stafliða. 

A9



Nr. 45 

Fylgiskjal. 

122 13. maí 2005 

REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB) nr. 1606/2002 

frá 19. júlí 2002 

um beitingu alþjóðlegra reikningsskilastaðla 

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAM- 
BANDSINS HAFA, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

einkum 1. mgr. 95. gr., 

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinn- 

ar ('), 

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefnd- 

arinnar (), 

í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um 

í 251. gr. sáttmálans (), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Á fundi sínum í Lissabon 23. og 24. mars 

2000 lagði leiðtogaráðið áherslu á að brýnt 

væri að hraða því að innri markaði fyrir fjár- 

málaþjónustu verði komið á og ákvað að veita 

frest til 2005 til að koma í framkvæmd að- 

gerðaáætlun framkvæmdastjórnarinnar í fjár- 

málaþjónustu og hvatti til þess að gerðar yrðu 

ráðstafanir til að auka samanburðarhæfi reikn- 

ingsskila félaga sem eru skráð í kauphöllum. 

2) Til þess að bæta starfsemi innri markaðarins 

skal þess krafist að félög, sem eru skráð í 

kauphöllum, beiti einu safni afar vandaðra al- 

þjóðlegra reikningsskilastaðla þegar þau semja 

samstæðureikningsskil sín. Enn fremur er 

mikilvægt að reikningsskilastaðlar sem félög 

í bandalaginu, sem eru aðilar að fjármálamörk- 

uðum, fara eftir séu alþjóðlega viðurkenndir 

og eigi við alls staðar í heiminum. Þetta felur 

í sér aukna samræmingu reikningsskilastaðla, 

sem eru nú í notkun á alþjóðavettvangi, og 

lokatakmarkið er að setja fram eitt safn alþjóð- 

legra reikningsskilastaðla. 

Tilskipun ráðsins 78/660/EBE frá 25. júlí 
1978 um ársreikninga félaga af tiltekinni 

(Stjtíð. EB C 154 E, 29.5.2001, bls. 285. 
(Stjtíð. EB C 260, 17.9.2001, bls. 86. 
(9 Álit Evrópuþingsins frá 12. mars 2002 (hefur enn ekki 

verið birt í Stjórnartíðindum EB) og ákvörðun ráðsins 

frá 7. júní 2002. 

4) 

% 

gerð (Ý), tilskipun ráðsins 83/349/EBE frá 13. 
júní 1983 um samstæðureikninga (), tilskipun 

ráðsins 86/635/ EBE frá 8. desember 1986 um 

ársreikninga og samstæðureikninga banka og 

annarra fjármálastofnana (Ý) og tilskipun ráðs- 

ins 91/674/EBE frá 19. desember 1991 um 

ársreikninga og samstæðureikninga vátrygg- 

ingafélaga (') beinast einnig að félögum innan 

bandalagsins sem eru skráð í kauphöllum. 

Kröfur um upplýsingar í reikningsskilum, sem 

settar eru fram í þessum tilskipunum, geta ekki 

tryggt mikið gagnsæi og samanburðarhæfi 

fjárhagsskýrslna frá öllum félögum í bandalag- 

inu, sem skráð eru í kauphöllum, en það er 

nauðsynlegt skilyrði fyrir uppbyggingu óskipts 

fjármagnsmarkaðar sem er árangursríkur, 

hnökralaus og skilvirkur. Því er nauðsynlegt 

að bæta við lagarammann um félög sem skráð 

eru í kauphöllum. 

Markmiðið með þessari reglugerð er að stuðla 

að því að fjármagnsmarkaðurinn sé skilvirkur 

og kostnaðarhagkvæmur. Annar mikilvægur 

þáttur með tilkomu innri markaðarins á þessu 

sviði er að vernda fjárfesta og viðhalda trausti 

á fjármagnsmörkuðum. Með þessari reglugerð 

er stuðlað að frjálsum flutningi fjármagns á 

innri markaðnum og því að félög í bandalag- 

inu standi jafnt að vígi í samkeppni að því er 

varðar fjármagn á fjármagnsmörkuðum í 

bandalaginu og einnig á alþjóðlegum fjár- 

magnsmörkuðum. 

Til þess að fjármagnsmarkaðir í bandalaginu 

séu samkeppnishæfir er mikilvægt að sam- 

ræma staðlana, sem notaðir eru í Evrópu til að 

Stjtíð. EB L222, 14.8.1978, bls. 11. Tilskipuninni var 

síðast breytt með tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2001/65/EB (Stjtíð. EB L 283, 27.10.2001, bls. 28). 
Stjtíð. EB L 193, 18.7.1983, bls. 1. Tilskipuninni var 

síðast breytt með tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2001/65/EB. 
Stjtíð. EB L372, 31.12.1986, bls. 1. Tilskipuninni var 

síðast breytt með tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2001/65/EB. 
Stjtíð. EB L 374, 31.12.1991, bls. 7.
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6) 

7) 

8) 

9) 

semja reikningsskil, alþjóðlegum reiknings- 

skilastöðlum sem nota má um heim allan í við- 

skiptum yfir landamæri eða við skráningu á al- 

þjóðlegum verðbréfamarkaði. 

Framkvæmdastjórnin birti, 13. júní 2000, orð- 

sendingu sína um „Stefna ESB í fjárhags- 

skýrslugerð: leiðin fram á við“ en í henni er 

lagt til að öll félög í bandalaginu, sem eru 

skráð í kauphöllum, gangi frá samstæðureikn- 

ingsskilum sínum í samræmi við eitt safn 

reikningsskilastaðla, þ.e.a.s. alþjóðlegu reikn- 

ingsskilastaðlana (1AS-staðlana), í síðasta lagi 

2005. 

IAS-staðlarnir eru þróaðir af Alþjóðareikn- 

ingsskilanefndinni (IASC) en tilgangur hennar 

er að þróa eitt safn alþjóðlegra reikningsskila- 

staðla. Í framhaldi af endurskipulagningu Al- 

þjóðareikningsskilanefndarinnar var ein af 

fyrstu ákvörðunum nýja ráðsins 1. apríl 2001 

að breyta nafni þess í Alþjóðareikningsskila- 

ráðið (IASB) og að því er varðar ókomna al- 

þjóðlega reikningsskilastaðla að auðkenna þá 

sem IFRS-staðla í stað lAS-staðla. Notkun 

þessara staðla skal, alls staðar þar sem því 

verður við komið og að því gefnu að þeir 

tryggi mikið gagnsæi og samanburðarhæfi 

fjárhagsskýrslna í bandalaginu, vera skyldu- 

bundin hjá öllum félögum í bandalaginu sem 

skráð eru í kauphöllum. 

Samþykkja skal nauðsynlegar ráðstafanir til að 

koma þessari reglugerð í framkvæmd í sam- 

ræmi við ákvörðun ráðsins 1999/468/EB frá 

28. júní 1999 um reglur um meðferð fram- 

kvæmdavalds sem framkvæmdastjórninni er 

falið (5) og taka skal tilhlýðilegt tillit til yfir- 

lýsingar framkvæmdastjórnarinnar á Evrópu- 

þinginu $. febrúar 2002 um framkvæmd lög- 

gjafar um fjármálaþjónustu. 

Við samþykki á notkun á alþjóðlegum reikn- 

ingsskilastaðli í bandalaginu er í fyrsta lagi 

nauðsynlegt að hann uppfylli grunnskilyrði í 

framangreindum tilskipunum ráðsins, þ.e.a.s. 

að notkun hans gefi glögga mynd af fjárhags- 

stöðu og rekstri fyrirtækja, og skal þá skoða 

þessa meginreglu í ljósi téðra tilskipana ráðs- 

ins án þess þó að gera ráð fyrir að farið sé að 

fullu og öllu að öllum ákvæðum þeirra. Í öðru 

lagi að hann þjóni hagsmunum almennings í 

() Stjtíð. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23. 
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10) 

11) 

12) 

13) 

14) 
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Evrópu í samræmi við niðurstöður ráðsins 17. 

júlí 2000 og að síðustu að hann uppfylli 

grundvallarskilyrði um gæði upplýsinga sem 

nauðsynleg eru til þess að reikningsskil komi 

notendum að gagni. 

Tækninefnd um reikningsskil skal veita fram- 

kvæmdastjórninni stuðning og sérfræðiálit 

þegar alþjóðlegir reikningsskilastaðlar eru 

metnir. 

Það ferli sem leiðir til samþykktar á alþjóðlegu 

reikningsskilastöðlunum skal gera kleift að 

bregðast skjótt við nýjum stöðlum, sem fyrir- 

hugaðir eru, og einnig að helstu aðilar, sem 

hlut eiga að máli, fái rætt, hugleitt og skipst á 

upplýsingum um alþjóðlega reikningsskila- 

staðla, einkum innlendar stofnanir sem ákveða 

reikningsskilastaðla, eftirlitsyfirvöld á sviði 

verðbréfa, banka og trygginga, seðlabankar, 

m.a. Seðlabanki Evrópu, fagfólk á sviði endur- 

skoðunar og reikningsskila og þeir sem nota 

og semja reikninga. Með ferlinu er stuðlað að 

því að skilningur, að því er varðar samþykkta 

alþjóðlega reikningsskilastaðla, sé á einn og 

sama veg í bandalaginu. 

Í samræmi við meðalhófsregluna eru ráðstaf- 

anirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð 

og þar sem sett eru fram skilyrði um að eitt 

safn alþjóðlegra reikningsskilastaðla sé notað 

fyrir félög skráð í kauphöllum, nauðsynlegar 

til þess að ná því markmiði að skapa skilvirka 

og kostnaðarhagkvæma fjármagnsmarkaði í 

bandalaginu og stuðla þannig að tilkomu innri 

markaðarins. 

Í samræmi við sömu meginreglu er nauðsyn- 

legt, að því er varðar ársreikninga, að aðildar- 

ríkin hafi það val að heimila eða krefjast þess 

af félögum skráðum í kauphöllum að þau 

semji reikningana í samræmi við alþjóðlega 

reikningsskilastaðla sem samþykktir eru í sam- 

ræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um 

í þessari reglugerð. Aðildarríkjunum er heimilt 

að ákveða og einnig að rýmka þessa heimild 

eða leyfi og láta hana/það ná til annarra félaga 

að því er varðar samningu samstæðureikninga 

og/eða ársreikninga. 

Í því skyni að auðvelda skoðanaskipti og gera 

aðildarríkjunum kleift að samræma stöðu sína 

skal framkvæmdastjórnin tilkynna stýrinefnd- 

inni um reikningsskil reglulega um verkefni 

sem unnið er að, umræðuskjöl, sérstakar
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15) 

16) 

17) 

18) 

skýrslur og drög að stöðlum sem Alþjóða- 

reikningsskilaráðið gefur út og um tæknivinnu 

sem fylgir í kjölfarið og er í höndum tækni- 

nefndar um reikningsskil. Einnig er brýnt að 

stýrinefndinni um reikningsskil sé snemma til- 

kynnt um það ef framkvæmdastjórnin hyggst 

ekki leggja til að alþjóðlegur reikningsskila- 

staðall verði samþykktur. 

Í umfjöllun sinni um, og í nánari skýringum á, 

afstöðu sem taka skal varðandi hvers kyns 

skjöl sem Alþjóðareikningsskilaráðið gefur út 

í tengslum við þróun alþjóðlegu reiknings- 

skilastaðlanna (IFRS og SIC-IFRIC) skal 

framkvæmdastjórnin taka tillit til þess að 

mikilvægt er að forðast samkeppni sem er 

evrópskum félögum, sem starfa á heimsmark- 

aðnum, í óhag og, að svo miklu leyti sem unnt 

er, til sjónarmiða fulltrúa í stýrinefndinni um 

reikningsskil. Framkvæmdastjórnin mun eiga 

fulltrúa í þeim nefndum sem heyra undir Al- 

þjóðareikningsskilaráðið. 

Forsenda fyrir því að styrkja traust fjárfesta á 

fjármálamörkuðum er að koma á viðeigandi og 

ströngu kerfi til að framfylgja gildandi reglum. 

Aðildarríkjum er skylt, skv. 10. gr. sáttmálans, 

að gera viðeigandi ráðstafanir til að tryggja að 

farið sé að alþjóðlegu reikningsskilastöðlun- 

um. Framkvæmdastjórnin hyggst vinna með 

aðildarríkjunum, einkum á vettvangi sam- 

starfsnefndar evrópskra eftirlitsaðila á verð- 

bréfamarkaði (CESR), að þróun sameiginlegr- 

ar stefnu við að framfylgja þessum stöðlum. 

Auk þess er nauðsynlegt að gefa aðildarríkjun- 

um færi á að slá beitingu tiltekinna ákvæða á 

frest til 2007 í tilviki félaga, sem eru skráð í 

kauphöllum bæði í bandalaginu og á skipuleg- 

um mörkuðum í þriðju löndum, sem þegar 

nota annað safn alþjóðlega viðurkenndra 

staðla sem grunn fyrir samstæðureikninga sína 

og einnig fyrir þau félög sem hafa einungis 

aflað fjár á almennum skuldabréfamarkaði. 

Engu að síður hefur það úrslitaþýðingu að í 

síðasta lagi 2007 muni eitt safn alþjóðlegra 

reikningsskilastaðla, LAS-staðla, gilda um öll 

félög í bandalaginu sem eru skráð á skipuleg- 

um markaði í bandalaginu. 

Í því skyni að gera aðildarríkjunum og félög- 

um kleift að koma í framkvæmd nauðsynleg- 

um aðlögunum vegna notkunar alþjóðlegra 

reikningsstaðla er nauðsynlegt að beita vissum 

ákvæðum aðeins á árinu 2005. Setja skal við- 
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eigandi ákvæði um það þegar félög beita AS- 

stöðlunum í fyrsta sinn eftir gildistöku þessar- 

ar reglugerðar. Slík ákvæði skulu samin á al- 

þjóðlegum vettvangi til að tryggja alþjóðlega 

viðurkenningu á þeim lausnum sem teknar eru 

upp. 

SAMÞYKKT TILSKIPUN ÞESSA: 

1. gr. 

Markmið 

Markmiðið með þessari reglugerð er að taka upp og 

beita alþjóðlegum reikningsskilastöðlum í bandalag- 

inu í því augnamiði að samræma fjárhagsupplýsing- 

ar, sem félög sem getið er í 4. gr. setja fram, til að 

tryggja mikið gagnsæi og samanburðarhæfi reikn- 

ingsskila og þar með skilvirka starfsemi fjármagns- 

markaðar bandalagsins og innri markaðarins. 

2. gr. 

Skilgreiningar 

Í þessari reglugerð merkir „alþjóðlegir reiknings- 

skilastaðlar“ TAS-staðla, IFRS-staðla og túlkanir 

sem tengjast þeim (SIC-IFRIC-túlkanir), síðari 

breytingar á þessum stöðlum og túlkanir sem tengj- 

ast þeim, ókomna staðla og túlkanir sem tengjast 

þeim og gefnar eru út eða samþykktar af Alþjóða- 

reikningsskilaráðinu. 

3. gr. 

Samþykki á alþjóðlegum reikningsskilastöðlum 

og notkun þeirra 

1. Í samræmi við málsmeðferðina, sem kveðið er á 

um í 2. mgr. 6. gr., skal framkvæmdastjórnin ákveða 

notkun alþjóðlegu reikningsskilastaðlanna í banda- 

laginu. 

2. Einungiserunntað samþykkja alþjóðlegu reikn- 

ingsskilastaðlana ef þeir: 

— ganga ekki þvert á meginregluna, sem sett er 

fram í 3. mgr. 2. gr. tilskipunar 78/660/EBE og 

í 3. mgr. 16. gr. tilskipunar 83/349/EBE, og þeir 

þjóna hagsmunum almennings í Evrópu, 

— uppfylla skilyrðin um skiljanleika, mikilvægi, 

áreiðanleika og samanburðarhæfi sem nauðsyn- 

legt er að sé til staðar í þeim fjárhagsupplýsing- 

um sem þarf til að taka ákvarðanir varðandi 

efnahag og til að meta hvernig stjórnendum fé- 

lags tekst til með stjórnun. 

3. Framkvæmdastjórnin skal ákveða, eigi síðar en
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31. desember 2002, í samræmi við málsmeðferðina, 

sem kveðið er á um í 2. mgr. 6. gr., að hve miklu 

leyti unnt er að nota þá alþjóðlegu reikningsskila- 

staðla í bandalaginu sem til staðar eru við gildistöku 

þessarar reglugerðar. 

4. Samþykktir alþjóðlegir reikningsskilastaðlar 

skulu birtir í heild sinni í Stjórnartíðindum Evrópu- 

bandalaganna sem reglugerð framkvæmdastjórnar- 

innar á öllum opinberum tungumálum bandalagsins. 

d. gr. 

Samstæðureikningar félaga sem eru skráð í 

kauphöllum 

Fyrir hvert fjárhagsár sem hefst 1. janúar 2005 eða 

síðar skulu félög, sem lúta lögum aðildarríkis, semja 

samstæðureikninga sína í samræmi við alþjóðlegu 

reikningsskilastaðlana sem samþykktir eru í sam- 

ræmi við málsmeðferðina, sem mælt er fyrir um í 2. 

mgr. 6. gr., ef heimilt er, á uppgjörsdegi þeirra, að 

eiga viðskipti með verðbréf þeirra á skipulögðum 

markaði í einhverju aðildarríki, í skilningi 13. mgr. 

1. gr. í tilskipun 93/22/EBE frá 10. maí 1993 um 

fjárfestingarþjónustu á sviði verðbréfaviðskipta (*). 

. gr. 

Val í tengslum við ársreikninga og félög sem 

ekki eru skráð í kauphöllum 

Aðildarríkjunum er heimilt að leyfa eða krefjast 

þess: 

a) að félögin, sem um getur í 4. gr., semji ársreikn- 

inga sína, 

b) að önnur félög en þau sem um getur í 4. gr. 

semji samstæðureikninga sína og/eða ársreikn- 

inga sína, 

í samræmi við alþjóðlegu reikningsskilastaðlana 

sem samþykktir voru í samræmi við málsmeðferðina 

sem mælt er fyrir um í 2. mgr. 6. gr. 

ó. gr. 

Nefndarmeðferð 

1. Framkvæmdastjórnin skal njóta aðstoðar stýri- 

nefndar um reikningsskil sem nefnist hér á eftir 

„nefndin“. 

()Stjtíð. EB L 141, 11.6.1993, bls. 27. Tilskipuninni var 
síðast breytt með tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2000/64/EB (Stjtíð. EB L 290, 17.11.2000, bls. 27). 
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2. Ef vísað er til þessarar málsgreinar skulu S. og 7. 

gr. ákvörðunar 1999/468/EB gilda með hliðsjón af 

ákvæðum 8. gr. hennar. Tímabilið, sem mælt er fyrir 

um í 6. mgr. 5. gr. í ákvörðun 1999/468/EB, skal 

vera þrír mánuðir. 

a 3. Nefndin setur sér starfsreglur. 

7. gr. 

Skýrslur og samræming 

1. Framkvæmdastjórnin skal, með reglulegu milli- 

bili, hafa samráð við nefndina um stöðu verkefna 

Alþjóðareikningsskilaráðsins sem unnið er að og öll 

skjöl tengd þeim, sem gefin eru út af Alþjóðareikn- 

ingsskilaráðinu um reikningsskil, í því skyni að 

samræma afstöðuna til og auðvelda umræður varð- 

andi samþykkt staðla sem gætu átt sér stað í kjölfar 

þessara verkefna og skjala. 

2. Framkvæmdastjórnin skal skila skýrslu til nefnd- 

arinnar tímanlega ef hún hyggst ekki leggja til að 

staðallinn verði samþykktur. 

óð. gr. 

Tilkynning 

Þegar aðildarríki gera ráðstafanir skv. $. gr. skulu 

þau tafarlaust tilkynna framkvæmdastjórninni og 

öðrum aðildarríkjum um það. 

9. gr. 

Bráðabirgðaákvæði 

Þrátt fyrir ákvæði 4. gr. er aðildarríkjunum heimilt 

að kveða á um að skilyrði 4. gr. gildi einungis um 

þau fjárhagsár sem hefjast í janúar 2007 eða síðar 

gagnvart félögum: 

a) ef skuldabréf þeirra eru eingöngu á skipulegum 

markaði í hvaða aðildarríki sem er í skilningi 13. 

mgr. Í. gr. í tilskipun 93/22/EBE, eða 

b) ef verðbréf þeirra eru boðin almenningi í lönd- 

um utan bandalagsins og þau hafa, í þeim til- 

gangi, notað alþjóðlega viðurkennda staðla allt 

frá fjárhagsári sem hófst áður en þessi reglugerð 

var birt í Stjórnartíðindum Evrópubandalag- 

anna. 

10. gr. 

Upplýsingar og endurskoðun 

Framkvæmdastjórnin skal endurskoða hvernig beit- 

ingu þessarar reglugerðar miðar og skila skýrslu um 

það til Evrópuþingsins og ráðsins fyrir |. júlí 2007.
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11. gr. Gjört í Brussel 19. júlí 2002. 

Gildistaka Fyrir hönd Evrópu- Fyrir hönd ráðsins, 

Reglugerð þessi öðlast gildi á þriðja degi eftir að bingsins, 
hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópubandalag- P. COX T. PEDERSEN 

anna. forseti. forseti. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í 

öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört á Bessastöðum, 13. maí 2005. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L.S.) A 

Geir H. Haarde. 
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LÖG 
um fjárhagslegar tryggingarráðstafanir. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Gildissvið. 

Lög þessi gilda um samninga um fjárhagslegar tryggingarráðstafanir þar sem bæði 
tryggingarveitandi og tryggingarhafi eru einhverjir eftirtalinna aðila: 

1. Opinber stjórnvöld, þ.m.t. stjórnvöld sem eru ábyrg fyrir eða taka þátt í umsjón með 
opinberri skuldbindingu eða færa reikninga fyrir viðskiptamenn, að undanskildum 
fyrirtækjum með ríkisábyrgð sem ekki falla undir 2.-6. tölul. 
Seðlabankar, Seðlabanki Evrópu, Alþjóðagreiðslubankinn, Alþjóðabankinn, Alþjóða- 
lánastofnunin, Þróunarbanki Ameríkuríkja, Þróunarbanki Asíu, Þróunarbanki Afríku, 

Viðreisnarsjóður Evrópuráðsins, Norræni fjárfestingarbankinn, Þróunarbanki Mið- 
Ameríkuríkja, Endurreisnar- og þróunarbanki Evrópu, Fjárfestingarsjóður Evrópu, Fjár- 

festingarlánastofnun Ameríkuríkja, Alþjóðagjaldeyrissjóðurinn og Fjárfestingarbanki 

Evrópu. 

Eftirfarandi starfsleyfisskyldar stofnanir sem háðar eru opinberu eftirliti: 
a. fjármálafyrirtæki, sbr. 4. gr. laga nr. 161/2002, um fjármálafyrirtæki, 

b. vátryggingafélög og líftryggingafélög, sbr. lög nr. 60/1994, um vátryggingastarfsemi, 

c. verðbréfasjóðir, sbr. 1. tölul. 2. gr. laga nr. 30/2003, um verðbréfasjóði og fjárfest- 
ingarsjóði, 

d. lánastofnanir, fjárfestingarfyrirtæki, fjármálastofnanir, vátryggingafélög, líftrygginga- 

félög, fyrirtæki um sameiginlega fjárfestingu í framseljanlegum verðbréfum og 

rekstrarfélög verðbréfasjóða sem hafa staðfestu og starfsleyfi í öðru ríki á Evrópska 
efnahagssvæðinu. 

Milligönguaðili, uppgjörsaðili og greiðslujöfnunarstöð, sbr. 2. gr. laga nr. 90/1999, um 

öryggi greiðslufyrirmæla í greiðslukerfum, sambærilegar stofnanir sem starfa samkvæmt 
landslögum í tengslum við markaði með staðlaða framvirka samninga, valrétti og af-
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1. 

leiður, og sambærilegar erlendar stofnanir sem hafa staðfestu og starfsleyfi í öðru ríki 
á Evrópska efnahagssvæðinu. 

Lögaðili sem starfar við eignaumsýslu eða í umboði annars eða annarra, þ.m.t. kröfuhafa 
eða stofnana skv. 1.—5. tölul. 

Lögaðili, sem ekki fellur undir 1.-$. tölul., ef gagnaðili samningsins er stofnun eða 
lögaðili sem fellur undir 1.-$. tölul. 

2. gr. 

Skilgreiningar. 

Merking hugtaka í lögum þessum er sem hér segir: 
Fjármálagerningur: Verðbréf, afleiður, hlutdeildarskírteini, peningamarkaðsskjöl og 

framseljanleg veðréttindi í fasteignum og lausafé, sbr. 2. tölul. 2. gr. laga nr. 33/2003, 
um verðbréfaviðskipti, að undanskildum eigin hlutabréfum tryggingarveitanda, hluta- 
bréfum hans í móðurfélagi eða dótturfélagi og óskráðum hlutabréfum hans í félögum 
sem eingöngu er ætlað að eiga fasteignir. 
Fjárskuldbindingar: Skuldbindingar sem tilgreint er í samningi um fjárhagslega trygg- 
ingarráðstöfun að beri að efna að viðlögðum vanefndaúrræðum sem felast í rétti til að 
ganga að fjárhagslegri tryggingu. 
Reiðufé: Innstæða á reikningi hjá lánastofnun eða seðlabanka og sambærilegar kröfur 

um endurgreiðslu peninga í hvaða gjaldmiðli sem er, þ.m.t. peningamarkaðsinnstæða, 
sem heimilt er að setja sem fjárhagslega tryggingu. 
Sambærileg trygging: Ef fjárhagslega tryggingin er reiðufé er með sambærilegri 
tryggingu átt við greiðslu sömu fjárhæðar í sama gjaldmiðli. Ef fjárhagslega tryggingin 
er fjármálagerningur er með sambærilegri tryggingu átt við fjármálagerninga af sömu 
útgáfu eða flokki að sama nafnverði, í sama gjaldmiðli og að öðru leyti sama eðlis og 
tryggingin, eða aðrar eignir ef samningurinn veitir rétt til að leggja þær fram vegna 

atburðar sem hefur áhrif á fjármálagerningana sem veðsettir voru. 

. Samningur um fjárhagslega tryggingarráðstöfun: Samningur tryggingarveitanda og 

tryggingarhafa sem tilgreindir eru í Í. gr. um framsal eignarréttinda yfir fjárhagslegri 

tryggingu eða samningur þessara aðila um veðsetningu á fjárhagslegri tryggingu. 
Samningur um framsal eignarréttinda yfir fjárhagslegri tryggingu: Samningur, þ.m.t. 
endurkaupasamningur, um að eigandi fjárhagslegrar tryggingar framselji öll eignar- 
réttindi sín yfir tryggingunni til framsalshafa til tryggingar á efndum á fjárhagslegum 
skuldbindingum. 
Samningur um veðsetningu á fjárhagslegri tryggingu: Samningur um veðsetningu á 

fjárhagslegri tryggingu þar sem veðþoli veitir veðhafa veðréttindi tiltryggingar á efndum 

á fjárhagslegum skuldbindingum án þess að framselja hinn beina eignarrétt yfir trygg- 
ingunni. 

Skuldajöfnuður til uppgjörs: Lokauppgjör fjárskuldbindinga sem kveðið er á um í samn- 

ingi um fjárhagslega tryggingarráðstöfun og felst í því að við nánar tilgreindan atburð, 

t.d. vanefnd, greiðslustöðvun, nauðasamning eða gjaldþrotaskipti, eru skuldbindingar 

aðilanna gjaldfelldar, metnar tilpeningalegs verðs með umsömdum hætti og breytt í pen- 
ingakröfur, sem síðan eru jafnaðar þannig að eftir standi ein peningakrafa, sem skuldari 
kröfunnar gerir upp gagnvart kröfuhafanum. 
Staðgöngutrygging: Fjárhagsleg trygging sem kemur í stað upphaflegrar tryggingar sam- 
kvæmt ákvæðum samnings um fjárhagslega tryggingarráðstöfun og felur í sér aðra jafn- 
gilda tryggingu.
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10. Tryggingarhafi: Sá sem öðlast full eignarréttindi yfir eða veðréttindi í fjárhagslegri 
tryggingu. 

11. Tryggingarveitandi: Sá sem framselur eða veðsetur fjárhagslega tryggingu. 

12. Viðbótartrygging: Fjárhagsleg trygging sem látin er í té samkvæmt ákvæðum samnings 

um fjárhagslega tryggingarráðstöfun til samræmis við breytingar á verðgildi upphaflegrar 
tryggingar eða á fjárhæð tryggðra skuldbindinga. 

3. gr. 

Eðli fjárhagslegra tryggingarráðstafana. 

Heimilt er að gera samning um fjárhagslega tryggingarráðstöfun samkvæmt lögum þessum 
í formi framsals eignarréttinda yfir fjárhagslegri tryggingu eða í formi veðsetningar á fjár- 
hagslegri tryggingu til tryggingar efndum á fjárhagslegum skuldbindingum sem tilgreindar 
eru Í samningnum. 

Andlag fjárhagslegrar tryggingar skv. 1. mgr. getur verið reiðufé eða fjármálagerningur. 

4. gr. 

Sönnun um tilvist skuldbindinga og réttinda. 
Samningur um fjárhagslega tryggingarráðstöfun skal gerður skriflega eða með rafrænum 

hætti þannig að sanna megi stofnun tryggingarráðstöfunarinnar með lögformlegum hætti. 
Í samningi um fjárhagslega tryggingarráðstöfun skal tilgreina til hvaða skuldbindinga og 

fjárhagslegra trygginga samningurinn nær. 

Tryggingarráðstöfun telst hafa stofnast þegar tryggingarréttindin hafa öðlast réttarvernd. 

5. gr. 

Notkunarréttur á veðsettri fjárhagslegri tryggingu. 
Í samningi um veðsetningu á fjárhagslegri tryggingu er heimilt að kveða á um að trygg- 

ingarhafinn skuli hafa rétt til að nota trygginguna. Slíkur samningur getur veitt rétt til láns, 
veðsetningar, sölu eða annarrar umsaminnar notkunar á tryggingunni. 

Nú nýtir tryggingarhafinn notkunarréttinn og er honum þá skylt að framselja tryggingar- 

veitandanum sambærilega fjárhagslega tryggingu í stað upphaflegu tryggingarinnar eigi síðar 
en á gjalddaga þeirra skuldbindinga tryggingarhafa sem tryggðar eru. Telst sú trygging þá 
falla undir upphaflegan samning um veðsetningu á fjárhagslegri tryggingu og skulu réttindi 
tryggingarhafa samkvæmt samningnum færast af upphaflegu tryggingunni yfir á nýju trygg- 

inguna og réttaráhrif framsalsins miðast við að nýja tryggingin hafi verið látin í té á sama 

tíma og upphaflega tryggingin var sett. 

Í samningi um veðsetningu á fjárhagslegri tryggingu er heimilt að kveða á um að skyld- 

unni til að framselja sambærilega tryggingu skv. 2. mgr. verði fullnægt með því að jafna og 

gera upp verðmæti tryggingarinnar á móti fjárhæð þeirra fjárskuldbindinga sem tryggðar eru 

með samningnum. 

6. gr. 

Sérákvæði um áhrif gjaldþrotaskipta o.fl. 
Samningi um fjárhagslega tryggingarráðstöfun og fjárhagslegri tryggingu sem látin er í té 

fyrir upphaf greiðslustöðvunar, nauðasamningsumleitana eða gjaldþrotaskipta verður ekki rift 

eingöngu vegna þess að samningurinn var gerður eða tryggingin látin í té á þessum tíma. 

Samningur sem gerður er um fjárhagslega tryggingarráðstöfun eða fjárhagsleg trygging 

sem látin er í té sama dag en eftir að kveðinn er upp úrskurður um heimild til greiðslustöðv-
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unar eða nauðasamningsumleitana eða um gjaldþrotaskipti heldur gildi sínu án tillits til úr- 
skurðarins hafi tryggingarhafi hvorki vitað né mátt vita um uppkvaðningu hans. 

Fjárhagslegum tryggingum, viðbótartryggingum og staðgöngutryggingum verður ekki 

hnekkt eingöngu vegna þess að: 
1. þær hafi verið látnar í té sama dag en áður en kveðinn er upp úrskurður um heimild til 

greiðslustöðvunar eða nauðasamningsumleitana eða um gjaldþrotaskipti, 
2. viðkomandi fjárskuldbindingar hafi stofnast áður en tryggingin, viðbótartryggingin eða 

staðgöngutryggingin var látin í té. 

1. gr. 

Skuldajöfnuður til uppgjörs. 
Ákvæði um heimild til skuldajafnaðar til uppgjörs í samningi um fjárhagslega tryggingar- 

ráðstöfun heldur gildi sínu þrátt fyrir uppkvaðningu úrskurðar um heimild til greiðslustöðv- 
unar eða nauðasamningsumleitana eða um gjaldþrotaskipti, enda hafi samningurinn verið 
gerður fyrir uppkvaðningu úrskurðarins. Hið sama gildir um framsal eða stofnun takmarkaðra 

eignarréttinda í þeim skuldbindingum sem skuldajafnaðarréttur nær til samkvæmt samningi 
aðila. 

8. gr. 

Fullnustuaðferðir. 

Í samningi um fjárhagslega tryggingarráðstöfun geta aðilar samið um hvernig ganga skuli 
að tryggingunni til fullnustu vanefndra fjárskuldbindinga. Fullnustan getur m.a. farið fram 
með þeim hætti að: 

1. verðgildi reiðufjár sé jafnað á móti fjárskuldbindingunum og gert upp, 
2. fjármálagerningar séu seldir, 
3. tryggingarhafi taki fjármálagerninga til eignar, enda sé samið um aðferð við verðmat á 

fjármálagerningunum í samningnum. 

Aðilar geta samið um að tryggingarhafa sé heimilt að ganga að tryggingunni til fullnustu 
vanefndra fjárskuldbindinga án sérstaks fyrirvara, án atbeina yfirvalda og án þess að fylgt sé 
formlegri málsmeðferð. 

9. gr. 

Góðir viðskiptahættir. 
Ákvæði í samningi um fjárhagslega tryggingarráðstöfun er varðar verðmat fjárhagslegrar 

tryggingar, verðmat fjárskuldbindinga og fullnustu fjárskuldbindinga má víkja til hliðar í 

heild eða að hluta, eða breyta, ef það yrði talið ósanngjarnt eða andstætt góðri viðskiptavenju 

að bera ákvæðið fyrir sig, sbr. 36. gr. laga nr. 7/1936, um samningsgerð, umboð og ógilda 
löggerninga. 

10. gr. 

Sérregla um lagaskil. 
Nú felur samningur um fjárhagslega tryggingarráðstöfun í sér veðsetningu á fjármálagern- 

ingi sem skráð er rafrænni eignarskráningu og fer þá um slíka veðsetningu eftir lögum þess 

ríkis þar sem viðkomandi veðsetning er skráð á reikningi að því er varðar lagalegt eðli og 

réttaráhrif veðsetningarinnar, stofnun veðréttindanna og skráningu þeirra, réttarvernd gagn- 

vart þriðja aðila, rétthæð skráðra réttinda og framkvæmd fullnustu.
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ll. gr. 

Reglugerð. 
Ráðherra getur sett reglugerð um nánari útfærslu laga þessara. 

12. gr. 

Innleiðing. 
Lög þessi eru sett með hliðsjón af ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 106/2004 

frá 9. júlí 2004 um að breyta XII. viðauka við EES-samninginn, og til þess að taka upp í inn- 
lendan rétt ákvæði tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2002/47/EB frá 6. júní 2002 um 
samninga um fjárhagslegar tryggingarráðstafanir. 

13. gr. 

Gildistaka. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 13. maí 2005. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L.S.) 

Björn Bjarnason. 

Nr. 47 13. maí 2005 

LOG 
um breyting á lögum nr. 2/1997, um Lífeyrissjóð hjúkrunarfræðinga, 

með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Við 7. gr. laganna bætist ný málsgrein, svohljóðandi: 
Taki sjóðfélagi ekki laun samkvæmt samningum eða öðrum launaákvörðunum sem miðast 

við kjarasamninga opinberra starfsmanna, Kjaradóm, kjaranefnd eða kjarasamninga, sem 
sveitarfélög gera á grundvelli laga um kjarasamninga opinberra starfsmanna, skal stjórn 
sjóðsins ákveða þau viðmiðunarlaun sem iðgjöld eru greidd af og miðað er við til greiðslu 
lífeyris. Viðmiðunarlaun skulu ákveðin með hliðsjón af launaákvörðunum sem gilda um ríkis- 
starfsmenn eða starfsmenn sveitarfélaga samkvæmt lögum nr. 94/1986, um kjarasamninga 
opinberra starfsmanna, og lögum nr. 120/1992, um Kjaradóm og kjaranefnd. 

2. gr. 

17. gr. laganna orðast svo: 

Hjúkrunarfræðingar, sem starfa við hjúkrun og höfðu heimild til aðildar að sjóðnum við 
árslok 2004, skulu eiga rétt til aðildar að sjóðnum á meðan þeir gegna störfum hjá ríki eða 
sveitarfélögum, eða stofnun sem alfarið er í þeirra eigu eða á heilbrigðisstofnun sem viður- 
kennd er af heilbrigðisstjórninni og rekin er sem sjálfseignarstofnun eða alfarið á vegum 
styrktar- eða líknarfélaga, enda séu þeir ráðnir með föst mánaðarlaun.
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Aðrir launagreiðendur en um er getið í 1. mgr., sem fengið höfðu heimild til að greiða fyrir 
starfsmenn sína í árslok 2004, hafa heimild til að greiða fyrir þá starfsmenn sína sem þeir 
greiddu fyrir í árslok 2004 og þá hjúkrunarfræðinga sem heimild hafa til aðildar að sjóðnum 

og fæddir eru á árinu 1950 eða fyrr og greitt hafa samtals 21 ár í sjóðinn miðað við árslok 
2004. 

Stjórn sjóðsins getur samþykkt aðild að sjóðnum fyrir þá hjúkrunarfræðinga sem höfðu 
heimild til aðildar að sjóðnum í árslok 2004 og fæddir voru á árinu 1950 eða fyrr og höfðu 
greitt samtals 21 ár í sjóðinn miðað við árslok 2004, enda starfi þeir hjá heilbrigðisstofnun 
sem viðurkennd er af heilbrigðisstjórninni. Heimilt er að skilyrða aðild samkvæmt þessari 
málsgrein við að lífeyrisskuldbindingar séu gerðar upp skv. 35. mgr. 20. gr. 

Hjúkrunarfræðingar, sem heimild áttu til aðildar að sjóðnum við árslok 2004 og starfa að 
félagsmálum á vegum Félags íslenskra hjúkrunarfræðinga, hafa jafnframt heimild til aðildar 
að sjóðnum, enda séu ráðningarkjör þeirra hin sömu og hjá öðrum sjóðfélögum. 

Sjóðfélagi, sem greiðir iðgjald til Lífeyrissjóðs hjúkrunarfræðinga eftir 1. desember 1997, 
getur einungis hafið greiðslu til A-deildar Lífeyrissjóðs starfsmanna ríkisins ef hann skiptir 
um starf, enda uppfylli hið nýja starf hans aðildarskilyrði að þeim sjóði, eða ef iðgjalda- 
greiðslur hans hafa fallið niður af öðrum ástæðum í tólf mánuði eða lengur. 

Falli iðgjaldagreiðslur til Lífeyrissjóðs hjúkrunarfræðinga niður í framhaldi af slitum á 
ráðningarsambandi, t.d. vegna þess að viðkomandi sjóðfélagi hættir í starfi eða skiptir um 
starf, hefur sjóðfélagi áfram rétt til aðildar að sjóðnum, svo fremi hann hefji aftur starf sem 
veitir honum rétt til sjóðsaðildar innan tólf mánaða frá því að iðgjaldagreiðslur féllu niður. 
Ef iðgjaldagreiðslur til sjóðsins falla hins vegar niður í tólf mánuði eða lengri tíma, eða 
réttindaávinnsla án iðgjaldagreiðslu fellur niður í jafnlangan tíma, á viðkomandi einstaklingur 
ekki framar rétt á aðild að Lífeyrissjóði hjúkrunarfræðinga. 

3. gr. 

Við 21. gr. laganna bætist ný málsgrein, svohljóðandi: 
Kjósi sjóðfélagi að lífeyrir taki breytingum sem verða á launum er á hverjum tíma eru 

greidd fyrir það starf er hann gegndi, sbr. 1. mgr., og laun fyrir það starf eru ekki tæk til við- 
miðunar á iðgjaldagreiðslum til deildarinnar, sbr. 5. mgr. 7. gr., skal stjórn sjóðsins ákveða 
þau viðmiðunarlaun sem greiðslur lífeyris taka mið af. Viðmiðunarlaun skulu ákveðin með 
hliðsjón af launaákvörðunum sem gilda um ríkisstarfsmenn eða starfsmenn sveitarfélaga sam- 
kvæmt lögum nr. 94/1986, um kjarasamninga opinberra starfsmanna, og lögum nr. 120/1992, 
um Kjaradóm og kjaranefnd. 

4. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. júlí 2005. 

Gjört á Bessastöðum, 13. maí 2005. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S) A 
Geir H. Haarde.
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LOG 
um breyting á lögum nr. 145/1994, um bókhald, 

með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 1. mgr. 1. gr. laganna: 

a. Á eftir orðinu „hlutafélög“ í 1. tölul. kemur: einkahlutafélög. 
b. 4. tölul. orðast svo: sparisjóðir. 

2. gr. 
Í stað orðanna „góða bókhalds- og reikningsskilavenju“ í 4. gr. laganna kemur: settar 

reikningsskilareglur. 

3. gr. 
Í stað orðanna „bókhalds- og reikningsskilavenju“ í 2. mgr. 6. gr. laganna kemur: bók- 

haldsvenju og settar reikningsskilareglur. 

4. gr. 

4. mgr. 7. gr. laganna orðast svo: 

Ráðherra getur sett reglur um færslu rafræns bókhalds, þar á meðal um hugbúnað vegna 
gagnaflutninga milli gagnaflutningskerfa, og um þau skilyrði sem þarf að uppfylla til að 
rafrænt bókhald sé fært í samræmi við lög og reglugerðir. 

5. gr. 
Í stað orðanna „skjölum sem flutt eru milli tölvukerfa“ í 2. mgr. 9. gr. laganna kemur: 

rafrænum skjölum. 

6. gr. 

Í stað orðsins „tölvutæku“ í 1. mgr. 20. gr. laganna kemur: rafrænu. 

7. gr. 

2. mgr. 22. gr. laganna orðast svo: 

Reikningsárið skal vera tólf mánuðir og miðast við mánaðamót. Nýtt reikningsár hefst 
daginn eftir að fyrra reikningsári lýkur. Við upphaf eða lok rekstrar eða breytingu á reikn- 
ingsári getur tímabilið verið skemmra eða lengra, þó aldrei lengra en fimmtán mánuðir. 

Reikningsári verður því aðeins breytt síðar að sérstakar aðstæður gefi tilefni til. Breytingin 

skal tilgreind og rökstudd í skýringum. 

8. gr. 

23. gr. laganna orðast svo: 

Á efnahagsreikning eru færðar á kerfisbundinn hátt eignir, skuldir, þ.m.t. skuldbindingar, 

og eigið fé sem er mismunur eigna og skulda. 

Eign skal færð á efnahagsreikning þegar líklegt er að félagið hafi af henni fjárhagslegan 
ávinning í framtíðinni og virði hennar má meta með áreiðanlegum hætti.
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Skuld skal færð á efnahagsreikning þegar líklegt þykir að til greiðslu hennar komi og virði 
hennar má meta með áreiðanlegum hætti. 

Efnahagsreikningurinn skal þannig sundurliðaður að hann gefi skýra mynd af eignum, 
skuldum og eigin fé í árslok í samræmi við lög þessi og settar reikningsskilareglur eftir því 
sem við á. 

9. gr. 

24. gr. laganna orðast svo: 

Allar tekjur og öll gjöld reikningsársins skulu koma fram á rekstrarreikningi nema lög 
þessi eða settar reikningsskilareglur kveði á um annað. 

Í rekstrarreikningi skal á kerfisbundinn hátt sýna heildartekjur og heildargjöld þannig 
sundurliðað að reikningurinn gefi skýra mynd af rekstrarafkomunni á reikningsárinu í sam- 
ræmi við lög þessi og settar reikningsskilareglur eftir því sem við á. 

10. gr. 

25. gr. laganna orðast svo: 

Rekstrarreikningar og efnahagsreikningar skulu settir upp með hliðstæðum hætti frá ári 
til árs nema sérstakar aðstæður gefi tilefni til annars. Ef gerðar eru breytingar skulu þær 
tilgreindar í skýringum. 

Óheimilt er að fella saman eignir og skuldir eða tekjur og gjöld innan einstakra liða. 
Texti ársreiknings skal vera á íslensku og fjárhæðir tilgreindar í íslenskum krónum. 

11. gr. 

3. mgr. 28. gr. laganna orðast svo: 
Birgðir skal meta á kostnaðarverði eða dagverði, hvort sem lægra reynist. Ef birgðir eru 

metnar við dagverði og það er verulega lægra en kostnaðarverð skal gera grein fyrir því í 
skýringum. Kostnaðarverð birgða tekur til alls kostnaðar við kaup á birgðum eða áfallins 

kostnaðar við framleiðslu þeirra. Auk þess telst til kostnaðarverðs birgða allur kostnaður við 
að koma þeim á núverandi stað og í það ástand sem þær eru. Dreifingarkostnað má ekki telja 
til kostnaðarverðs birgða. 

12. gr. 

1. mgr. 29. gr. laganna orðast svo: 

Ef markaðsverð fastafjármuna er lægra en bókfært verð þeirra og ástæður þess verða ekki 
taldar skammvinnar ber að færa verð þeirra niður að því marki sem telja verður nauðsynlegt. 

13. gr. 

30. gr. laganna orðast svo með fyrirsögn: 

Beiting reikningsskilareglna. 

Bókhaldsskyldum aðilum sem falla ekki undir ákvæði annarra laga um samningu ársreikn- 

inga er heimilt að beita settum reikningsskilareglum við samningu ársreikninga sinna. Í 

skýringum skal gera grein fyrir beitingu slíkra reglna. 

14. gr. 

32. gr. laganna orðast svo: 

Félagsmenn í félögum skv. 7. tölul. 1. gr., sem fara með minnst einn fimmta hluta atkvæða 

í félagi, geta á fundi krafist þess að kosinn verði a.m.k. einn endurskoðandi, endurskoðunar- 
félag eða skoðunarmaður.
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Skoðunarmenn skv. 1. mgr. skulu vera lögráða og fjár síns ráðandi. Þeir skulu hafa þá 
reynslu í bókhaldi og viðskiptaháttum sem með hliðsjón af starfsemi og stærð félagsins er 
nauðsynleg til rækslu starfans. Hæfisskilyrði 9. gr. laga nr. 18/1997, um endurskoðendur, 
eiga einnig við um skoðunarmenn. 

Uppfylli endurskoðandi eða skoðunarmaður ekki lengur skilyrði til starfans og enginn 
varamaður er til að koma í hans stað skal stjórn félagsins annast um að valinn verði nýr end- 

urskoðandi eða skoðunarmaður eins fljótt og unnt er og skal hann gegna því starfi þar til 
kosning getur farið fram. 

Ákvæði laga um endurskoðendur gilda um starf endurskoðanda sem kosinn er skv. 1. mgr. 

1S. gr. 

Í stað orðsins „Skoðunarmenn“ í 33. gr. laganna kemur: Endurskoðendur og skoðunar- 

menn. 

16. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 34. gr. laganna: 
a. 1. málsl. 1. mgr. orðast svo: Ef kosinn er skoðunarmaður, eða skoðunarmenn, úr hópi 

félagsmanna jafnframt endurskoðanda eða skoðunarmanni skv. 1. mgr. 32. gr. í samræmi 
við samþykktir félagsins, skulu þeir árita ársreikninginn. 

b. Við bætist ný málsgrein er verður 3. mgr., svohljóðandi: 
Skoðunarmenn skv. 1. mgr. mega ekki sitja í stjórn félagsins eða gegna stjórnunar- 

störfum fyrir það. 

17. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 35. gr. laganna: 

a. Í stað orðsins „Skoðunarmenn“ í 1. mgr. kemur: Endurskoðendur og skoðunarmenn. 

b. Í stað orðsins „Skoðunarmönnum“ í 2. mgr. kemur: Endurskoðendum og skoðunar- 

mönnum. 

18. gr. 

Í stað orðanna „góða reikningsskilavenju“ í 5. tölul. 1. mgr. 38. gr. laganna kemur: lög 
þessi og settar reikningsskilareglur. 

19. gr. 

Í stað orðanna „Rannsóknarlögregla ríkisins“ í 1. mgr. 41. gr. laganna kemur: Ríkislög- 

reglustjóri. 

20. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi og skulu gilda um færslu bókhalds og samningu ársreikninga 
fyrir hvert það reikningsár sem hefst 1. janúar 2005 eða síðar. 

Gjört á Bessastöðum, 13. maí 2005. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S) A 
Geir H. Haarde.
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LÖG 
um fullnustu refsinga. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I KAFLI 
Stjórn og skipulag fangelsismála. 

1. gr. 

Yfirstjórn fangelsismála. 
Dómsmálaráðherra fer með yfirstjórn fangelsismála. 

2. gr. 

Hlutverk fangelsismálastofnunar. 
Fangelsismálastofnun sér um fullnustu refsinga og önnur verkefni í samræmi við ákvæði 

laga þessara og reglugerða sem settar eru samkvæmt þeim. 
Fangelsismálastofnun hefur umsjón með rekstri fangelsa. 

3. gr. 

Vistun í fangelsi. 

Í fangelsi er sá vistaður sem dæmdur er til fangelsisrefsingar, afplánar vararefsingu fésekta 
eða sætir gæsluvarðhaldi. 

Gæsluvarðhaldsfanga má vista meðal afplánunarfanga ef einangrun telst ekki nauðsynleg. 
Í sérstökum tilvikum má um skemmri tíma vista afplánunarfanga í fangageymslum lög- 

reglu. 

Heimilt er, ef aðstæður leyfa, að vista gæsluvarðhaldsfanga í skamman tíma í fanga- 
geymslum lögreglu, þó ekki lengur en í fjóra sólarhringa, nema sérstakar ástæður séu fyrir 
hendi. 

4. gr. 

Forstjóri fangelsismálastofnunar. 

Ráðherra skipar forstjóra fangelsismálastofnunar til fimm ára í senn. Forstjóri skal vera 

lögfræðingur. Forstjóri ræður aðra starfsmenn stofnunarinnar. 

5. gr. 

Forstöðumaður fangelsis. 
Ráðherra skipar forstöðumann fangelsis til fimm ára í senn. Heimilt er að fleiri en ein 

stofnun heyri undir sama forstöðumann.
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6. gr. 

Fangaverðir. 

Forstjóri fangelsismálastofnunar skipar fangaverði til fimm ára í senn. Áður en fangavörð- 
ur er skipaður skal hann hafa lokið prófi frá Fangavarðaskóla ríkisins. Forstöðumaður fang- 
elsis ræður aðra starfsmenn. 

Fangaverðir mega hvorki gera verkfall né taka þátt í verkfallsboðun. 

Ríkissjóður skal bæta fangavörðum líkamstjón og munatjón sem þeir verða fyrir vegna 
starfs síns. 

1. gr. 

Heimild til valdbeitingar. 

Starfsmönnum fangelsa er heimilt að beita valdi við framkvæmd skyldustarfa sinna ef það 
telst nauðsynlegt til: 

1. að koma í veg fyrir strok, 
2. að verjast yfirvofandi árás, yfirbuga grófa mótspyrnu, að hindra að fangi skaði sjálfan 

sig eða aðra og til að koma í veg fyrir skemmdarverk, 
3. að framkvæma fyrirskipaðar aðgerðir sem þörf er á að framkvæma þegar í stað og fangi 

hafnar eða lætur ógert að fylgja fyrirmælum um. 
Valdbeiting getur falist í líkamlegum tökum eða beitingu viðeigandi varnartækja. 
Kalla skal til lækni eftir valdbeitingu ef grunur er um að hún hafi valdið skaða, ef um sjúk- 

dóma er að ræða eða ef fangi óskar sjálfur læknisaðstoðar. 

8. gr. 

Þagnarskylda. 
Starfsmönnum fangelsismálastofnunar, fangavörðum og öðrum sem starfa í fangelsum ber 

þagnarskylda um atvik sem þeim verða kunn í starfi sínu eða vegna starfs síns og leynt eiga 
að fara vegna lögmætra almanna- eða einkahagsmuna. Þagnarskyldan tekur til upplýsinga um 
einkahagi fanga og þeirra sem þeim tengjast og sem eðlilegt er að leynt fari, upplýsinga er 
varða öryggi fangelsa og annarra upplýsinga sem leynt skulu fara samkvæmt lögum, starfs- 

reglum eða eðli máls. Þagnarskyldan helst þótt látið sé af starfi. 

Il KAFLI 
Fullnusta óskilorðsbundinna fangelsisrefsinga o.fl. 

9. gr. 

Almennt. 

Fangelsismálastofnun tekur við refsidómum til fullnustu frá ríkissaksóknara. 

10. gr. 

, Tilkynning um afplánun. 
Oskilorðsbundna fangelsisrefsingu skal fullnusta þegar eftir að dómur berst fangelsismála- 

stofnun.
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Nú er dómþoli ekki þegar í fangelsi og skal fangelsismálastofnun þá tilkynna honum bréf- 
lega, með sannanlegum hætti, og að minnsta kosti með þriggja vikna fyrirvara hvenær og 
hvar honum ber að mæta til afplánunar. Mæti dómþoli ekki til afplánunar á tilskildum tíma 
felur fangelsismálastofnun lögreglu að handtaka hann og færa í fangelsi. Komi dómþoli sér 
hjá því að mæta til afplánunar kann það að hafa áhrif á framgang afplánunar. 

Nú er dómþoli í gæsluvarðhaldi og skal hann þá þegar hefja afplánun refsingarinnar nema 
rannsóknarhagsmunir bjóði annað. Afpláni dómþoli aðra fangelsisrefsingu skal síðari fang- 
elsisrefsingin afplánuð í beinu framhaldi. 

Heimilt er að láta dómþola hefja afplánun án boðunar eða áður en afplánun á að hefjast 
samkvæmt boðun fremji hann refsiverðan verknað á ný, hætta er talin á að hann reyni að 
koma sér undan refsingu eða almannahagsmunir mæla með því. 

Nú óskar dómþoli eftir að hefja afplánun refsingar fyrr en áætlað er og skal þá orðið við 
slíkri beiðni ef unnt er. 

11. gr. 

Frestun afplánunar og náðun. 
Nú leitar dómþoli eftir því að afplánun verði frestað og er fangelsismálastofnun þá heimilt 

að veita stuttan frest mæli sérstakar ástæður með því. Slíkur frestur getur ekki orðið lengri 
en þrír mánuðir í heild. Við mat á því hvort fresta skuli afplánun skal taka mið af alvarleika 
afbrots dómþola, sakarferli, persónulegum högum hans, hversu langt er um liðið síðan afbrot 
var framið og öðrum þáttum er máli kunna að skipta. Synja skal um frest ef beiðni er fyrst 
borin fram eftir að afplánun á að vera hafin samkvæmt boðun. 

Nú fer dómþoli fram á náðun af refsingunni og skal þá fresta fullnustu hennar ef hún er 

ekki þegar hafin þar til slík beiðni er afgreidd, enda hafi beiðnin komið fram eigi síðar en 

hálfum mánuði áður en afplánun skal hefjast. Beiðni um náðun frestar ekki fullnustu sé dóm- 
þoli þegar í afplánun samkvæmt annarri refsingu. 

Ekki skal fresta fullnustu vegna ítrekaðrar beiðni um náðun nema í nýju beiðninni komi 
fram veigamiklar upplýsingar sem ekki var unnt að koma á framfæri áður og sérstakar ástæð- 
ur mæli með að afplánun verði frestað. 

Frestur samkvæmt þessari grein er bundinn því skilyrði að dómþoli fremji ekki refsiverðan 
verknað. Heimilt er að setja frekari skilyrði fyrir veitingu frests. 

Nú rýfur dómþoli skilyrði fyrir fresti og getur fangelsismálastofnun þá ákveðið að hann 
skuli hefja afplánun án fyrirvara. Sama gildir ef dómþoli gefur rangar upplýsingar í beiðni 
um frestun. 

12. gr. 

Hlé á afplánun. 

Afplánun skal vera samfelld. Þó er heimilt að gera hlé á afplánun ef sérstakar ástæður 
mæla með því. Hléið skal bundið skilyrði um að aðili gerist ekki brotlegur meðan á því 
stendur. 

Fangi sem lagður er á sjúkrahús telst taka út refsingu meðan hann dvelst þar nema hann 

hafi sjálfur bakað sér veikindin á ótilhlýðilegan hátt eftir að hann hóf afplánun. 

A10
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13. gr. 

Strok. 
Strjúki fangi úr afplánun refsivistar telst tími frá stroki, og þar til fangi er settur í fangelsi 

á ný, ekki til refsitímans. 

14. gr. 

Ákvörðun um vistunarstað. 
Fangelsismálastofnun ákveður í hvaða fangelsi afplánun skuli fara fram. Við ákvörðunina 

skal tillit tekið til aldurs, kynferðis og brotaferils fangans og þyngdar refsingar auk þeirra 
sjónarmiða sem gilda um vistun í hverju fangelsi fyrir sig. 

Fangelsismálastofnun getur látið færa fanga milli fangelsa eða frá stofnun til fangelsis. Við 

slíkan flutning skal, eftir því sem aðstæður leyfa, hafa hliðsjón af búsetu fanga og fjölskyldu 
hans. Fanga skal tilkynnt fyrir fram um slíkan flutning með minnst sólarhrings fyrirvara og 

gerð grein fyrir ástæðum flutnings, nema hann teljist nauðsynlegur af öryggisástæðum, vegna 
heilbrigðis fanga, til að fyrirbyggja ofbeldi, hafi fangi gerst sekur um gróft agabrot, eða fyrir 
lHíggi rökstuddur grunur um að fangi hafi fíkniefni eða ólögmæt lyf undir höndum. Fanga er 
heimilt að láta aðstandendur sína og lögmann vita af flutningi milli fangelsa. 

Forstöðumaður fangelsis getur í öryggisskyni eða vegna sérstakra aðstæðna tekið ákvörðun 

um að flytja fanga á milli deilda og klefa. Ekki er skylt að gefa fanga kost á að tjá sig áður 
en slík ákvörðun er tekin en gæta skal hagsmuna fangans í því sambandi. 

IS. gr. 

Vistun á sjúkrahúsi o.fl. 

Nú er fangi vistaður á sjúkrahúsi um stundarsakir eða allan refsitímann og getur fangelsis- 
málastofnun þá leitað sérfræðiálits um nauðsyn og tilhögun slíkrar vistunar. 

Fangelsismálastofnun getur leyft að fangi sé vistaður um stundarsakir eða allan refsitímann 
á heilbrigðis- eða meðferðarstofnun. Fangelsismálastofnun getur sett sérstök skilyrði fyrir 
vistun fanga þar. 

16. gr. 

Upphaf fullnustu í fangelsi. 
Þegar fangi hefur afplánun skal skrá upphafs- og lokadag afplánunar. 
Læknir skal skoða fanga við upphaf afplánunar og ef þörf krefur meðan á afplánun 

stendur. Skrá skal upplýsingar um heilsufar, sjúkrasögu og upplýsingar um persónulega hagi 

fanga og hverja fangi óskar eftir að haft sé samband við ef þurfa þykir vegna hagsmuna hans. 

Þá skal taka andlitsmyndir af fanga. 

17. gr. 

Meðferðar- og vistunaráætlun o.fl. 

Við upphaf afplánunar skal afhenda fanga og kynna, á því tungumáli sem hann skilur, 

samantekt um þær reglur sem um afplánun gilda, um réttindi og skyldur fanga, vinnu og nám 

sem föngum stendur til boða, reglur viðkomandi fangelsis, hvaða háttsemi varðar agaviður- 

lögum, um meðferð slíkra mála, upplýsingar um hvert fangi geti skotið ákvörðunum er varða 

fullnustu refsingarinnar og upplýsingar um heimild til að beina kvörtun til umboðsmanns 
Alþingis, svo og rétt fanga til að hafa samband við lögmann.
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Fangelsismálastofnun skal í samvinnu við fanga gera meðferðar- og vistunaráætlun sem 
skal endurskoða eftir atvikum meðan á afplánun stendur. 

Við upphaf afplánunar skal heimila fanga að tilkynna aðstandendum sínum og lögmanni 

um afplánunina eins fljótt og auðið er. Þá skal fanga gerð grein fyrir lokum afplánunar og 
reglum um reynslulausn. 

18. gr. 

Vinna í fangelsi. 

Fanga er rétt og skylt, eftir því sem aðstæður leyfa, að stunda vinnu eða aðra viðurkennda 
starfsemi í fangelsi. 

Forstöðumaður fangelsis ákveður hvaða vinnu fanga er falið að inna af hendi. Við ákvörð- 

un um vinnu fanga skal tekið tillit til aðstæðna hans og óska eftir því sem unnt er. 
Fanga er heimilt að útvega sér aðra vinnu en greinir í 1. og 2. mgr. að fengnu samþykki 

forstöðumanns fangelsis. Forstöðumaður fangelsis getur heimilað fanga að uppfylla vinnu- 
skyldu sína í klefa sínum ef aðstæður leyfa og aðrar ástæður mæla ekki gegn því. 

Fangi skal vinna alla virka daga nema laugardaga. Vinna skal að jafnaði innt af hendi frá 

kl. 8 til kl. 17, þó þannig að daglegur vinnutími verði að jafnaði ekki lengri en átta klukku- 
stundir. Vinnu sem tengist rekstri fangelsis má inna af hendi utan dagvinnutíma. 

19. gr. 

Nám og starfsþjálfun. 

Fangi skal eiga kost á að stunda nám, starfsþjálfun eða taka þátt í annarri starfsemi sem 
fram fer í fangelsi eftir því sem unnt er og hann telst hæfur til. 

Reglubundið nám kemur í stað vinnuskyldu. Hver kennslustund jafngildir einni klukku- 
stund í vinnu. 

Stundi fangi ekki nám með eðlilegum hætti getur skólameistari, að höfðu samráði við for- 
stöðumann, ákveðið að víkja fanga úr námi. Fangelsi útvegar og greiðir fyrir kennslubækur 
vegna náms í fangelsi og eru þær eign fangelsis. 

20. gr. 

Þóknun og dagpeningar. 
Fanga skal greiða þóknun fyrir ástundun vinnu eða náms. Sé ekki unnt að útvega fanga 

vinnu, eða hann getur samkvæmt læknisvottorði ekki sinnt vinnuskyldu, skal hann fá greidda 
dagpeninga fyrir þá daga sem hann hefði ella unnið. Fangelsismálastofnun ákveður fjárhæð 
dagpeninga og skal hún miðast við að fangi eigi fyrir brýnustu nauðsynjum til persónulegrar 

umhirðu. 

Fangi sem á kost á vinnu, eða útvegar sér hana sjálfur, fær ekki dagpeninga. Sama gildir 

um fanga sem vikið er úr vinnu eða neitar að vinna án gildrar ástæðu. 

21. gr. 

Greiðsla skaðabóta. 
Þóknun fyrir ástundun vinnu eða náms í fangelsi og dagpeninga fanga má taka til greiðslu 

á skaðabótum eða öðrum útgjöldum sem fangi verður ábyrgur fyrir meðan á afplánun stendur, 
þar á meðal fyrir skuldum sem hann hefur stofnað til við fangelsi. Þó skal ekki heimilt að taka 

meira en helming af þóknun fanga eða fjórðung af dagpeningum til slíkra greiðslna.
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22. gr. 

Heilbrigðisþjónusta í fangelsum. 
Í fangelsum skulu fangar njóta sambærilegrar heilbrigðisþjónustu og almennt gildir, auk 

þeirrar sérstöku heilbrigðisþjónustu sem lög og reglur um fanga segja til um. Að höfðu sam- 
ráði við fangelsismálastofnun sér heilbrigðis- og tryggingamálaráðuneytið um og ber ábyrgð 
á heilbrigðisþjónustu við fanga í fangelsum. 

23. gr. 
Dvöl ungbarna í fangelsum. 

Eigi kona ungbarn við upphaf afplánunar, eða fæði hún barn í afplánun, má heimila henni 
í samráði við barnaverndarnefnd að hafa það hjá sér í fangelsi. 

24. gr. 

Fullnusta utan fangelsis. 
Fangelsismálastofnun getur leyft fanga að ljúka afplánun utan fangelsis, enda stundi hann 

vinnu eða nám sem fangelsismálastofnun hefur samþykkt og er liður í aðlögun hans að sam- 

félaginu á ný, búi á sérstakri stofnun eða heimili sem stofnunin hefur gert samkomulag við 
og sé þar undir eftirliti. 

Fangelsismálastofnun setur nánari reglur um forsendur og skilyrði slíkrar vistunar. Skal 
fangi samþykkja skriflega skilyrði fyrir vistuninni. 

Fangi skal sjálfur greiða gjöld sem slík stofnun eða heimili innheimtir hjá vistmönnum. 

25. gr. 

Rof á skilyrðum vistunar utan fangelsis. 
Þegar fangi stundar ekki þá vinnu eða nám sem var forsenda vistunar utan fangelsis, eða 

strjúki hann frá stofnun eða heimili, brjóti reglur þess eða rjúfi skilyrði fyrir vistun, getur 

fangelsismálastofnun ákveðið að hann verði fluttur aftur í afplánun í fangelsi. Sama gildir 

telji stofnun eða heimili brostnar forsendur fyrir áframhaldandi dvöl fanga þar. 
Gefa skal fanga kost á að tjá sig áður en ákveðið er að flytja hann í fangelsi á ný nema 

brotið sé þess eðlis að flutningur þoli enga bið. 

26. gr. 

Lok afplánunar. 

Fangi sem afplánar óskilorðsbundna fangelsisrefsingu skal látinn laus kl. 8 að morgni þess 

dags sem afplánun lýkur. Heimilt er að láta fanga lausan á öðrum tíma þegar um brottvísun 

úr landi er að ræða. 
Fangi sem afplánar vararefsingu fésekta skal látinn laus á sama tíma sólarhrings og af- 

plánun hófst. 

21. gr. 

Samfélagsþjónusta. 
Þegar maður hefur verið dæmdur í allt að sex mánaða óskilorðsbundið fangelsi er heimilt, 

ef almannahagsmunir mæla ekki gegn því, að fullnusta refsinguna með ólaunaðri samfélags- 

þjónustu, minnst 40 klukkustundir og mest 240 klukkustundir. Fangelsismálastofnun getur 

ákveðið að hluti ólaunuðu samfélagsþjónustunnar skuli felast í viðtalsmeðferð, enda nemi 

hún aldrei meira en einum fimmta hluta samfélagsþjónustunnar.
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Þegar hluti fangelsisrefsingar er skilorðsbundinn má heildarrefsing samkvæmt dóminum 
eigi vera lengri en sex mánuðir til að hægt sé að fullnusta refsinguna með samfélagsþjónustu. 

Þegar um fangelsisrefsingu er að ræða samkvæmt fleiri en einum dómi má samanlögð 
refsing eigi vera lengri en sex mánuðir til að hægt sé að fullnusta refsinguna með samfélags- 
þjónustu. 

28. gr. 

Skilyrði samfélagsþjónustu. 
Skilyrði þess að samfélagsþjónusta komi til álita eru: 

1. Að dómþoli hafi óskað eftir því skriflega við fangelsismálastofnun eigi síðar en viku 
áður en hann átti upphaflega að hefja afplánun fangelsisrefsingar. 

2. Að dómþoli eigi ekki mál til meðferðar hjá lögreglu, ákæruvaldi eða dómstólum þar sem 

hann er kærður fyrir refsiverðan verknað. 
3. Að dómbþoli teljist hæfur til samfélagsþjónustu. 
4. Að dómþoli afpláni ekki fangelsisrefsingu eða sæti gæsluvarðhaldi. 
Áður en metið er hvort dómþoli teljist hæfur til að gegna samfélagsþjónustu og þ.m.t. 

hvort líklegt sé að hann geti innt samfélagsþjónustuna af hendi skal fara fram athugun á 

persónulegum högum hans. Mæti dómþoli ekki til viðtals í þessu skyni skal almennt synja 

beiðni um samfélagsþjónustu. 
Þegar fangelsisrefsing er fullnustuð með samfélagsþjónustu jafngildir 40 klukkustunda 

samfélagsþjónusta eins mánaðar fangelsisrefsingu. Hafi gæsluvarðhald komið til frádráttar 
fangelsisrefsingu skal taka tillit til þess við útreikning á fjölda klukkustunda. 

29. gr. 

Ákvörðun um samfélagsþjónustu. 

Fangelsismálastofnun ákveður hvort fangelsisrefsing verði fullnustuð með samfélags- 
þjónustu og hvaða samfélagsþjónustu dómþoli sinni í hverju tilviki. Sama gildir um á hve 
löngum tíma samfélagsþjónusta skuli innt af hendi en sá tími skal þó aldrei vera skemmri en 

tveir mánuðir. 

Þegar skal hafna umsókn um samfélagsþjónustu ef umsækjandi uppfyllir ekki skilyrði skv. 
1., 2. og 4. tölul. 1. mgr. 28. gr. Ef sérstakar ástæður mæla með er þó heimilt að víkja frá 
þeim skilyrðum. 

Þegar umsókn er tekin til efnislegrar meðferðar skal fresta fullnustu fangelsisrefsingar þar 
til ákvörðun um afgreiðslu hennar liggur fyrir, enda fremji dómþoli ekki refsiverðan verknað 
á þeim tíma. 

30. gr. 

Skilyrði í samfélagsþjónustu. 

Samfélagsþjónusta skal bundin eftirfarandi skilyrðum: 
1. Að dómbþoli gerist ekki sekur um refsiverðan verknað á þeim tíma sem samfélagsþjón- 

usta er innt af hendi. 

2. Að dómþoli sæti umsjón og eftirliti fangelsismálastofnunar eða annars aðila sem hún 
ákveður þegar samfélagsþjónusta er innt af hendi.
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Auk þess má ákveða að samfélagsþjónusta verði bundin eftirfarandi skilyrðum: 
1. Að dómþoli hlíti fyrirmælum umsjónaraðila um dvalarstað, menntun, vinnu, umgengni 

við aðra menn og iðkun tómstundastarfa. 
2. Að dómbþoli neyti ekki áfengis eða ávana- og fíkniefna. 

Heimilt er að krefjast þess að dómþoli undirgangist rannsókn á öndunarsýni eða blóð- og 
þvagrannsókn ef ástæða er til að ætla að hann hafi brotið gegn skilyrði 2. tölul. Synjun dóm- 
þola á slíkri rannsókn gildir sem rof á skilyrðum samfélagsþjónustu. 

Áður en fullnusta á fangelsisrefsingu með samfélagsþjónustu hefst skal kynna dómþola 
ítarlega þær reglur sem gilda um samfélagsþjónustu og staðfesting hans fengin á því að hann 
vilji hlíta þeim. Sama gildir um viðbrögð við brotum á þessum reglum. 

31. gr. 
Rof á skilyrðum samfélagsþjónustu. 

Nú rýfur dómþoli skilyrði samfélagsþjónustu eða sinnir henni ekki með fullnægjandi hætti 
og ákveður þá fangelsismálastofnun hvort skilyrðum hennar skuli breytt, hvort tími sem sam- 

félagsþjónusta er innt af hendi skuli lengdur eða hvort refsing skuli afplánuð í fangelsi. 
Nú er dómþoli kærður fyrir að hafa framið refsiverðan verknað eða telst ekki lengur hæfur 

til að gegna samfélagsþjónustu, eftir að ákveðið er að fullnusta fangelsisrefsingu með sam- 
félagsþjónustu, og getur fangelsismálastofnun þá ákveðið að ákvörðun um fullnustu með 
samfélagsþjónustu verði afturkölluð og að dómþoli afpláni refsinguna í fangelsi. 

Þegar rof á skilyrðum samfélagsþjónustu eða meint afbrot er hvorki alvarlegt né ítrekað 
skal veita áminningu áður en ákveðið er að fangelsisrefsing skuli afplánuð í fangelsi. 

Þegar ákveðið er skv. 1. eða 2. mgr. að fangelsisrefsing skuli afplánuð í fangelsi skal 
reikna tímalengd eftirstöðva út með hliðsjón af þeirri samfélagsþjónustu sem þegar hefur 
verið innt af hendi. 

Þegar eftirstöðvar fangelsisrefsingar sem að hluta hefur verið fullnustuð með samfélags- 

þjónustu eru afplánaðar í fangelsi er heimilt að veita reynslulausn af eftirstöðvunum skv. 63. 
gr. þannig að helmingur og tveir þriðju hlutar reiknist af óafplánuðum eftirstöðvum refsi- 
tímans. 

TI. KAFLI 
Réttindi og skyldur fanga. 

32. gr. 
Vistun í klefa. 

Fangi skal vera einn í klefa nema sérstakar aðstæður eða húsrými komi í veg fyrir það og 

skal fangaklefi vera læstur að næturlagi svo sem nánar er tilgreint í reglum fangelsis. Fang- 

elsismálastofnun getur ákveðið að klefar séu ólæstir í tilteknum fangelsum eða fangelsisdeild- 
um eða í öðrum tilvikum þegar sérstakar ástæður mæla með. 

33. gr. 

Heimsóknir. 

Fangi getur fengið heimsóknir í fangelsi, eigi sjaldnar en vikulega eftir aðstæðum í fang- 

elsi. 
Forstöðumaður fangelsis getur leyft frekari heimsóknir og hvort fleiri en einn mega heim- 

sækja fanga hverju sinni.
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Ef sérstakar ástæður eru fyrir hendi getur forstöðumaður ákveðið að heimsóknir tiltekinna 

manna fari fram undir eftirliti starfsmanns eða í öðrum vistarverum fangelsis, sbr. 34. og 35. 
gr., eða með því að banna líkamlega snertingu gests og fanga, enda sé ástæða til að ætla að 
heimsóknin verði misnotuð eða trufli ró, reglu eða öryggi í fangelsi. 

Forstöðumaður getur bannað tilteknum mönnum að heimsækja fanga, enda liggi fyrir 
rökstuddur grunur um þær ástæður sem í 3. mgr. greinir. Slíka ákvörðun skal rökstyðja skrif- 
lega. 

Fangi getur neitað að þiggja heimsóknir annarra en þeirra sem eiga við hann opinber 

erindi. Munir eða efni sem gestur hefur meðferðis og sem fanga er óheimilt að hafa í fangelsi 

skulu vera í vörslum fangelsis meðan á heimsókn stendur. 
Heimilt er að leita á þeim sem heimsækja fanga. Leit getur annars vegar verið í ytri fötum 

og hins vegar líkamsleit, enda samþykki heimsóknargestur það. Samþykki hann það ekki má 
láta heimsóknina fara fram með öðrum hætti, sbr. 3. mgr., eða synja um hana, sbr. 4. mgr. 

34. gr. 

Fyrirkomulag heimsókna. 
Fangi tekur á móti heimsóknum í heimsóknarherbergi, sé slíkt herbergi til staðar, eða í 

klefa sínum. 
Forstöðumaður fangelsis getur ákveðið í sérstökum tilvikum að heimsókn til fanga fari 

fram í öðrum vistarverum fangelsis. Ákvörðun um það skal bókuð og ástæða tilgreind. 
Forstöðumanni fangelsis ber að skipuleggja aðstæður þannig að börn geti komið með í 

heimsóknir og að þeim sé sýnd nærgætni. Þurfi heimsókn að fara fram utan fangelsis vegna 

hagsmuna barns skal það gert á grundvelli álits barnaverndaryfirvalda eða annarra sérhæfðra 
aðila. 

35. gr. 

Eftirlit með heimsóknum. 
Heimsóknir til fanga skulu almennt fara fram án eftirlits. 
Forstöðumaður fangelsis getur ákveðið að heimsókn skuli fara fram undir eftirliti ef nauð- 

synlegt þykir til að viðhalda góðri reglu og öryggi í fangelsi eða til að koma í veg fyrir refsi- 
verðan verknað. Slík ákvörðun skal bókuð og rökstudd. 

Sá sem heimsækir fanga og fangi sjálfur geta óskað eftir því að fangavörður verði við- 
staddur heimsókn. 

Heimsókn lögmanns til fanga skal ávallt vera án eftirlits nema lögmaður óski annars. 
Heimilt er að rjúfa heimsókn ef það þykir nauðsynlegt til að viðhalda góðri reglu og öryggi 

í fangelsi eða til að koma í veg fyrir refsiverðan verknað. 

36. gr. 

Símtöl. 
Fangi á rétt á símtölum við fólk utan fangelsis á þeim tímum dags sem reglur fangelsis 

segja til um. Heimilt er að takmarka fjölda símtala hvers og eins og lengd þeirra ef nauðsyn- 
legt reynist til að aðrir fangar fái notið þessa réttar. Símtöl til fanga í öðrum fangelsum eru 
bönnuð nema með samþykki forstöðumanns. 

Heimilt er að hlusta á símtöl fanga ef það telst nauðsynlegt vegna almenns eftirlits, til að 

viðhalda góðri reglu og öryggi í fangelsi, til að koma í veg fyrir refsiverðan verknað eða til
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að vernda þann sem afleiðingar af broti fanga hafa bitnað á og þann sem vitnað hefur gegn 
fanga. 

Ákvörðun um að hlusta á símtal skal tilkynnt fanga fyrir fram og ástæður hennar tilgreind- 
ar og bókaðar. Heimilt er að setja það skilyrði að símtalið fari fram á tungumáli sem fanga- 
vörður skilur en ella þýði túlkur samtalið. 

Ekki er heimilt að hlusta á símtöl fanga við lögmann, opinberar stofnanir eða umboðsmann 
Alþingis. 

Samkvæmt beiðni rétthafa símanúmers getur forstöðumaður fangelsis ákveðið að ekki 
verði hringt í símanúmerið úr fangelsi. 

Fangi greiðir sjálfur kostnað við símtöl sín önnur en til lögmanns, dóms- og kirkjumála- 
ráðuneytisins, umboðsmanns Alþingis og fangelsismálastofnunar. 

37. gr. 

Bréfaskipti. 

Fanga er heimilt að senda og taka við bréfum. Forstöðumaður fangelsis getur ákveðið að 
opna og lesa bréf til og frá fanga í viðurvist hans til að viðhalda góðri reglu og öryggi í fang- 
elsi, til að fyrirbyggja refsiverðan verknað eða til að vernda þann sem afleiðingar af broti 
fanga hafa bitnað á og þann sem vitnað hefur gegn fanga. Forstöðumaður getur í sama til- 

gangi ákveðið að takmarka bréfaskipti fanga við ákveðna aðila eða stöðva sendingu bréfa til 
og frá fanga. Heimilt er að setja það skilyrði að bréfaskipti fari fram á tungumáli sem fanga- 
vörður skilur en annars verði skjalaþýðanda falið að þýða bréf. 

Ekki skal skoða bréfaskipti milli fanga og lögmanns, opinberra stofnana eða umboðs- 
manns Alþingis. 

Ákvörðun um að lesa bréf, eða leggja hald á það, skal tilkynnt fanga og ástæður hennar 
tilgreindar og bókaðar. 

Þegar fangelsi útvegar bréfsefni eða umslög má það ekki bera með sér stimpil eða önnur 
einkenni sem af má ráða að sendandi sé vistaður í fangelsi. 

Fangi skal sjálfur bera kostnað af bréfum sem hann sendir nema til lögmanns, fangelsis- 
málastofnunar, opinberra stofnana eða umboðsmanns Alþingis. 

38. gr. 

Aðgangur að fjölmiðlum. 
Fangi skal að jafnaði eiga kost á að fylgjast með gangi þjóðmála með lestri dagblaða og 

Í gegnum útvarp og sjónvarp. 

Fangelsismálastofnun ákveður í samráði við forstöðumann fangelsis hvort heimila skuli 
fjölmiðlaviðtal við fanga. Slíkt skal ekki heimila ef það er andstætt almannahagsmunum eða 
hagsmunum brotaþola. 

39. gr. 

Útivera og tómstundir. 

Fangi á rétt á útiveru og að iðka tómstundastörf, líkamsrækt og íþróttir í frítíma eftir því 

sem aðstæður í fangelsi leyfa í að minnsta kosti eina og hálfa klukkustund á dag nema það 

sé Ósamrýmanlegt góðri reglu og öryggi í fangelsi.
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40. gr. 

Erlendir fangar. 

Erlendur fangi á rétt á að hafa samband við sendiráð lands síns eða ræðismann þess. 
Nú er fangi ríkisfangslaus eða flóttamaður og skal fangelsi þá aðstoða hann við að hafa 

samband við fulltrúa innlendra eða alþjóðlegra stofnana sem gæta hagsmuna slíkra einstak- 
linga. 

Erlendur fangi á rétt á túlki þegar honum er gerð grein fyrir réttindum sínum og skyldum 
í afplánun sé þess þörf. Hann á jafnframt rétt á að hafa samband við lögmann sinn með aðstoð 
túlks þegar þurfa þykir. 

41. gr. 

Trúariðkun. 

Fangi skal eiga kost á að hafa samband við prest eða annan sambærilegan fulltrúa skráðs 
trúfélags. 

42. gr. 

Munir í klefa. 

Forstöðumaður fangelsis getur leyft fanga, í samræmi við reglur fangelsis, að hafa í klefa 
sínum eigin tölvu, þó án nettengingar, tölvuprentara, hljómflutningstæki, útvarpstæki, sjón- 
varpstæki o.fl. Fanga er óheimilt að hafa síma eða önnur fjarskiptatæki í klefa sínum. 

Fanga er óheimilt að hafa í vörslum sínum áfengi eða ávana- og fíkniefni. 
Fanga er heimilt að hafa peninga í fórum sínum eða í klefa sínum, þó ekki hærri fjárhæð 

en sem svarar þóknun fangans á einum mánuði. Fangi skal eiga kost á því að frekari fjármunir 
séu geymdir í vörslum fangelsis. 

43. gr. 

Talsmenn fanga. 
Fangar geta kosið sér talsmenn til að vinna að málefnum fanga og til að koma fram fyrir 

þeirra hönd. 

IV. KAFLI 
Leyfi úr fangelsi. 

44. gr. 

Reglubundin dagsleyfi. 

Forstöðumaður fangelsis getur að fengnu samþykki fangelsismálastofnunar veitt fanga sem 

afplánar refsingu reglubundin dagsleyfi til dvalar utan fangelsis til að vera með fjölskyldu 

sinni eða vinum ef slíkt telst heppilegt sem þáttur í refsifullnustu eða til að búa fanga undir 
að ljúka afplánun. Slíkt leyfi skal vera 14 klukkustundir að hámarki og skal að jafnaði veitt 
frá kl. 7 að morgni til kl. 22 að kvöldi sama dags. Heimilt er að lengja leyfið ef fangi á 
sannanlega um langan veg að fara til heimilis síns. 

Í beiðni um leyfi skal fangi upplýsa hvernig hann hyggst verja leyfinu eða hvern hann 

hyggst heimsækja. Áður en leyfi er veitt er heimilt að leita staðfestingar hjá viðkomandi á því 

að heimsókn geti átt sér stað. 
Leyfi samkvæmt þessari grein kemur fyrst til skoðunar þegar fangi hefur samfellt afplánað 

þriðjung refsitímans í fangelsi, þó ekki skemmri tíma en eitt ár. Þegar fangi hefur verið sam-
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fellt í fjögur ár í fangelsi er heimilt að veita honum slíkt leyfi þótt þriðjungur refsitímans sé 
ekki liðinn. 

Dagsleyfi má veita á ný ef liðinn er einn mánuður frá síðasta leyfi. 
Nú fer afplánun fram utan fangelsis skv. 24. gr. og er þá heimilt að setja það skilyrði að 

fanga skuli ekki veitt dagsleyfi samkvæmt þessari grein. 

45. gr. 

Ákvörðun um dagsleyfi. 
Taka skal tillit til afbrots og sakar- og afplánunarferils þess fanga sem í hlut á við ákvörð- 

un dagsleyfis. Einnig skal taka tillit til hegðunar hans í fangelsi og þess hvort hann hafi not- 

fært sér meðferðarúrræði sem til boða hafa staðið í fangelsi. 
Nú hefur fangi verið dæmdur í síðasta refsidómi eða áður fyrir manndráp, ofbeldis- eða 

kynferðisbrot, meiri háttar fíkniefnabrot, brennu eða annað almennt hættubrot, eða auðgunar- 

brot framið með ofbeldi eða hótun um ofbeldi, og skal þá sýna sérstaka gát við mat á því 
hvort fanga skuli veitt leyfi til dvalar utan fangelsis. Sama gildir ef mál þar sem viðkomandi 
fangi er grunaður um eða ákærður fyrir slíkt brot er til meðferðar hjá lögreglu, dómstólum 
eða ákæruvaldi og einnig ef fangi telst síbrotamaður eða hætta er á að hann muni misnota 
leyfi eða reyna að komast úr landi. 

Nú hefur fangi strokið úr afplánun eða gæsluvarðhaldi og skulu þá líða að minnsta kosti 
tvö ár þar til unnt er að veita fanga slíkt leyfi. Hafi fangi framið refsiverðan verknað í fyrra 
dagsleyfi eða að öðru leyti misnotað slíkt leyfi skal leyfi eigi veitt fyrr en að minnsta kosti 
átta mánuðir eru liðnir frá slíku atviki. Nú verður fangi uppvís að neyslu áfengis eða ávana- 
og fíkniefna eða hann hefur framið agabrot í fangelsi eða utan þess og kemur þá leyfi til dval- 

ar utan fangelsis að jafnaði eigi til greina fyrr en að sex mánuðum liðnum frá slíku atviki. 

46. gr. 

Skammtímaleyfi. 
Forstöðumaður fangelsis getur að fengnu samþykki fangelsismálastofnunar veitt fanga 

skammtímaleyfi til dvalar utan fangelsis í þeim tilgangi: 
1. að heimsækja náinn ættingja eða annan nákominn í fjölskyldu fanga sem er alvarlega 

sjúkur að fengnu samþykki viðkomandi eða hans nánasta aðstandanda, 
2. að vera viðstaddur jarðarför eða kistulagningu náins ættingja eða annars nákomins í fjöl- 

skyldu fanga; þó getur fangi verið viðstaddur bæði kistulagningu og jarðarför maka síns, 

niðja eða foreldris, 

3. að vera viðstaddur fæðingu, skírn eða fermingu barns síns, 
4. að gæta sérstaklega brýnna persónulegra hagsmuna sinna. 

Ekki skal veita fanga leyfi til dvalar utan fangelsis skv. 1.-4. tölul. 1. mgr. nema fyrir liggi 
fullnægjandi gögn um þar til greindar aðstæður. Slíkt leyfi skal vera átta klukkustundir að há- 

marki. Lengja má þann tíma þegar sérstakar aðstæður eru fyrir hendi, svo sem þegar um lang- 
an veg er að fara. Þó skulu skammtímaleyfi aldrei vera lengri en nauðsyn krefur. 

Með nánum ættingja og öðrum nákomnum í fjölskyldu fanga í 1. og 2. tölul. 1. mgr. er átt 
við maka, sambúðarmaka, niðja, stjúpbörn, fósturbörn, foreldra, tengdaforeldra, systkin, syst- 

kinabörn, föður- og móðurforeldra og föður- og móðursystkin. 

Forstöðumaður fangelsis ákveður í samráði við fangelsismálastofnun hvernig gæslu á 

fanganum skuli hagað í leyfinu.
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47. gr. 

Nám, vinna eða starfsþjálfun utan fangelsis. 
Fangelsismálastofnun getur veitt fanga sem afplánar refsingu leyfi til dvalar utan fangelsis 

til að stunda nám, vinnu eða starfsþjálfun ef það telst heppilegt sem þáttur í refsifullnustu eða 
til að búa fanga undir að afplánun ljúki. Forstöðumaður fangelsis ákveður í samráði við fang- 
elsismálastofnun hvernig gæslu á fanganum skuli hagað í leyfinu. Slíkt leyfi er að jafnaði 
ekki veitt fyrr en fangi hefur afplánað þriðjung refsitímans, þó að lágmarki eitt ár. Þegar fangi 

hefur verið samfellt í fjögur ár í fangelsi er heimilt að veita honum slíkt leyfi þótt þriðjungur 
refsitímans sé ekki liðinn. 

Áður en leyfi til dvalar utan fangelsis skv. 1. mgr. er veitt skal liggja fyrir staðfest stunda- 
skrá og skrifleg staðfesting skóla eða vottorð vinnuveitanda eða þess sem veitir starfsþjálfun 
um að fangi geti hafið og stundað nám, vinnu eða starfsþjálfun þann tíma sem fyrirhugað er 

að leyfið gildi. Þá skal gengið úr skugga um að þessum aðilum sé ljóst að um fanga sé að 
ræða sem afpláni refsingu og þeim gerð grein fyrir reglum og skilyrðum sem gilda um leyfið. 

48. gr. 

Skilyrði í leyfi. 

Eftirtalin skilyrði eru fyrir leyfi til dvalar utan fangelsis: 

I. að fangi neyti ekki eða hafi í vörslu sinni áfengi, ávana- og fíkniefni eða önnur lyf sem 
honum eru ekki ætluð, 

2. að fangi fari ekki af landi brott í leyfinu, 
3. að fangi geri eða fari ekki annað í leyfinu en samræmist tilgangi þess. 
Auk þessa er heimilt að setja eftirtalin skilyrði fyrir leyfi til dvalar utan fangelsis: 

1. að fangi láti í té öndunarsýni við endurkomu í fangelsið eða blóð- og þvagsýni fyrir og 
eftir leyfið, 

2. að fangi gangist undir líkamsleit við endurkomu í fangelsið, 
3. að fangi skuli ekki, ef tillit til brotaþola eða nánustu aðstandenda eða eðli eða grófleiki 

brotsins mæla með, koma á ákveðna staði eða hafa samband við ákveðna menn í leyfinu, 

4. að fanginn skuli tilkynna sig til lögreglu eða fangelsismálayfirvalda, 
5. að tilteknir einstaklingar sæki fangann og aki honum aftur í fangelsi. 

Heimilt er að setja frekari skilyrði fyrir leyfi til dvalar utan fangelsis. 
Tilgreina skal hvenær fanganum er heimilt að yfirgefa fangelsið og hvenær hann skal vera 

kominn aftur í fangelsið. Fangi skal tilkynna fangelsinu svo fljótt sem auðið er ef slys, sjúk- 
dómur eða önnur sambærileg atvik gera honum ókleift að koma úr leyfinu á tilsettum tíma. 

49. gr. 

Umsókn um leyfi. 

Nú óskar fangi eftir leyfi til dvalar utan fangelsis og skal hann þá sækja um það skriflega 

til forstöðumanns fangelsis. 

Þegar fanga er veitt leyfi til dvalar utan fangelsis skal afhenda honum skírteini sem greinir 
skilyrði fyrir leyfisveitingunni, hvaða reglur gilda um leyfið að öðru leyti og hverju það varð- 

ar að rjúfa skilyrði leyfisins. 
Óheimilt er að veita fanga leyfi til dvalar utan fangelsis nema hann undirriti skriflega yfir- 

lýsingu um að hann vilji hlíta þeim reglum og skilyrðum sem gilda um leyfið.
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50. gr. 
Kostnaður. 

Fangi ber sjálfur kostnað af leyfi til dvalar utan fangelsis. Fangi skal þó ekki bera kostnað 
af fylgd fangavarða. 

51. gr. 

Afturköllun leyfis og rof á skilyrðum þess. 
Heimilt er að afturkalla leyfi til dvalar utan fangelsis vegna hegðunar fanga eða annarra 

atvika sem verða eftir að ákvörðun um leyfi er tekin og áður en leyfi kemur til framkvæmda 
og hefðu komið í veg fyrir leyfisveitinguna ef þau hefðu þá verið kunn. Sama á við ef 
rökstudd ástæða er til að ætla að fangi muni misfara með leyfið. 

Nú rýfur fangi skilyrði leyfis til dvalar utan fangelsis eða brýtur gegn þeim reglum sem 
um leyfið gilda og getur þá sá sem leyfið veitti fellt það niður. Slík brot gegn skilyrðum leyfis 
eða reglum þess geta varðað agaviðurlögum skv. VI. kafla. 

V. KAFLI 
Leit, líkamsleit og líkamsrannsókn. 

52. gr. 

Leit í klefa. 

Forstöðumaður fangelsis tekur ákvörðun um leit í klefa fanga ef grunur leikur á að þar sé 
að finna muni eða efni sem: 

1. refsivert er að hafa í vörslum sínum, 

2. hafa orðið til við refsiverðan verknað, 

3. smyglað hefur verið inn í fangelsið, 
4. fanga er óheimilt að hafa í vörslum sínum eða í klefa samkvæmt reglum fangelsis. 

Einnig má leita í klefa fanga vegna almenns eftirlits og skoða klefa að öðru leyti þótt skil- 
yrði 1. mgr. séu ekki uppfyllt. 

Fangi skal að jafnaði vera viðstaddur leit í klefa. Heimilt er þó að víkja frá þessu skilyrði. 
Gera skal skýrslu um leitina og þá muni eða efni sem kunna að hafa fundist og fanga er 
óheimilt að hafa í klefa. 

Fanga skal skýrt frá ástæðum fyrir leit í klefa áður en hún fer fram nema sérstakar ástæður 
mæli gegn því. Ákvörðun um leit í klefa fanga skal tekin með rökstuddri bókun. 

53. gr. 

Leit á fanga. 
Leita má á fanga og í fötum hans við komu í fangelsi, eftir heimsóknir og við almennt 

eftirlit til þess að koma í veg fyrir að hann hafi í vörslum sínum muni eða efni sem getið er 

í 1. mgr. $2. gr. 

Leit á fanga innanklæða skal gerð af fangelsisstarfsmanni sama kyns. 

54. gr. 

Líkamsrannsókn. 

Forstöðumaður tekur ákvörðun um líkamsrannsókn á fanga ef grunur leikur á að hann hafi 

falið í líkama sínum muni eða efni sem getið er í 1. mgr. 52. gr. Einnig má taka blóð- og 

þvagsýni úr fanga ef grunur leikur á að hann hafi neytt áfengis eða ávana- og fíkniefna, við 
komu í fangelsi og við almennt eftirlit.
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Læknir eða hjúkrunarfræðingur annast líkamsrannsókn og töku blóðsýnis. 

Nú fer fram líkamsrannsókn og skal gerð skýrsla um tilefni hennar og framkvæmd. 

Ákvörðun um líkamsrannsókn á fanga skal taka með rökstuddri bókun. 

55. gr. 

Stjórnsýslukæra. 

Stjórnsýslukæra frestar ekki aðgerðum samkvæmt þessum kafla. 

VI. KAFLI 
Agabrot, agaviðurlög o.fl. 

56. gr. 
Agabrot. 

Forstöðumaður fangelsis getur beitt fanga agaviðurlögum vegna brota á lögum þessum og 

reglum sem settar eru á grundvelli þeirra og kveða á um skyldur fanga, enda komi fram að 

brot á þeim varði agaviðurlögum. 

57. gr. 

Agaviðurlög. 

Agaviðurlög eru eftirtalin: 
1. Skrifleg áminning. 
2. Svipting helmings þóknunar fyrir ástundun vinnu og náms um ákveðinn tíma. 

3. Svipting aukabúnaðar sem sérstakt leyfi þarf fyrir og takmörkun heimsókna, símtala og 

bréfaskipta. 
4. Einangrun í allt að 15 daga. 
Aðeins er heimilt að beita einangrun sem agaviðurlögum vegna eftirfarandi brota eða til- 

rauna til brota: 
1. Stroks. 
2. Smygls í fangelsi, vörslu eða neyslu áfengis, ólöglegra lyfja eða fíkniefna og vörslu 

vopna eða annarra skaðlegra hluta. 

3. Ofbeldis eða hótunar um ofbeldi gagnvart öðrum föngum eða starfsmönnum fangelsis. 

4. Grófra skemmdarverka. 
5. Annarra grófra eða endurtekinna minni háttar brota. 

Nú er brot smávægilegt og fangi hefur ekki áður framið agabrot og má þá eingöngu beita 

skriflegri áminningu. 
Beita má fleiri en einni tegund agaviðurlaga samtímis. 

Áður en ákvörðun um agaviðurlög er tekin skulu málsatvik rannsökuð og skal fanga gef- 

inn kostur á að kynna sér fyrirliggjandi gögn og koma sjónarmiðum sínum um þau á framfæri. 

Ákvörðun um agaviðurlög skal rökstudd, bókuð og birt fanga í viðurvist vitnis. 

58. gr. 

Aðskilnaður. 

Heimilt er að aðskilja fanga frá öðrum föngum þegar það er nauðsynlegt: 

af öryggisástæðum, 

vegna yfirvofandi hættu sem lífi eða heilbrigði hans er búin, 

vegna hættu á að fangi valdi meiri háttar spjöllum á eignum fangelsis, 

til að koma í veg fyrir strok, Þ 
(
I
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5. til að koma í veg fyrir að fangi hvetji aðra til að brjóta reglur fangelsis, 
6. til að hindra að fangi taki þátt í að útvega sér eða öðrum áfengi, önnur vímuefni eða lyf, 
7. tilað afstýra að hann beiti aðra fanga yfirgangi. 
Aðskilnaður skal ekki standa lengur en nauðsyn krefur og aldrei lengur en 24 tíma. 
Ákvörðun um tímabundinn aðskilnað skal rökstudd og bókuð. Slík ákvörðun sætir ekki 

kæru. 

59. gr. 

Vistun í örvggisklefa. 
Vista má fanga í öryggisklefa ef nauðsyn krefur til að koma í veg fyrir ofbeldi, hemja 

ofbeldisfullan mótþróa hans eða hindra að hann skaði sjálfan sig eða aðra. 
Þegar fangi er vistaður í öryggisklefa má nota belti, hanska og fót- og handreimar. 
Forstöðumaður fangelsis tekur ákvörðun um vistun fanga í öryggisklefa. Vistun í öryggis- 

klefa og aðrar aðgerðir sem beitt er í tengslum við hana skulu aldrei standa lengur en sam- 
ræmist tilgangi vistunar og beitingu annarra aðgerða. 

Ákvörðun um vistun í öryggisklefa skal rökstudd og bókuð. Þá skal ákvörðunin birt fang- 
anum Í viðurvist vitnis þegar aðstæður leyfa. 

60. gr. 

Læknisskoðun. 

Þegar einangrun skv. 57. gr. eða aðskilnaði skv. 58. gr. er beitt, eða fangi settur í öryggis- 
klefa skv. 59. gr., skal kalla til lækni til að skoða fanga. Ef unnt er skal læknir skoða fanga 
í einangrun eða öryggisklefa daglega. 

61. gr. 

Málsmeðferð. 

Ákvarðanir um agaviðurlög skv. 57. gr. og vistun í öryggisklefa skv. 59. gr. sæta kæru til 
dómsmálaráðuneytisins og skal skýra fanga frá því um leið og ákvörðun er birt. Þegar 

ákvörðun er kærð skulu gögn málsins þegar send ráðuneytinu. Ráðuneytið skal taka ákvörðun 
innan fjögurra virkra daga frá því að kæran barst, ella fellur hin kærða ákvörðun úr gildi. Ber- 
ist kæran utan afgreiðslutíma ráðuneytisins telst hún hafa borist því við upphaf næsta virka 
dags. 

62. gr. 

Haldlagning og upptaka. 

Forstöðumaður fangelsis getur tekið ákvörðun um að leggja hald á og eftir atvikum gera 

upptæka muni eða efni sem óheimilt er að koma með, varðveita eða búa til í fangelsi. Sama 
gildir um muni eða peninga sem reynt hefur verið að smygla til fanga. Ekki er þó heimilt að 
gera upptæka eign grandlauss þriðja manns. 

Forstöðumaður fangelsis getur einnig tekið ákvörðun um upptöku muna eða peninga sem 
finnast innan fangelsis ef ekki er vitað hver er eigandi þeirra.
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VII. KAFLI 
Reynslulausn. 

63. gr. 

Skilyrði reynslulausnar. 

Þegar fangi hefur afplánað tvo þriðju hluta refsitímans getur fangelsismálastofnun ákveðið 
að hann skuli látinn laus til reynslu. 

Heimilt er að veita þeim fanga, sem ekki afplánar refsingu fyrir alvarlegt eða að öðru leyti 
gróft afbrot, lausn til reynslu þegar helmingur refsitímans er liðinn. Þá er heimilt að veita 

fanga lausn til reynslu þegar helmingur refsitímans er liðinn, þrátt fyrir að hann afpláni refs- 

ingu fyrir alvarlegt eða að öðru leyti gróft afbrot, ef mjög sérstakar persónulegar ástæður 
mæla með því og framkoma og hegðun fanga í refsivistinni hefur verið með ágætum. Sama 
gildir liggi fyrir ákvörðun Útlendingastofnunar um að fanga verði vísað úr landi að afplánun 
lokinni. Nú hefur fangi tvívegis eða oftar afplánað fangelsisrefsingu og verður honum þá ekki 

veitt reynslulausn samkvæmt þessari málsgrein nema sérstakar ástæður mæli með. 

Fanga, sem á mál til meðferðar hjá lögreglu, ákæruvaldi eða dómstólum þar sem hann er 
kærður fyrir refsiverðan verknað, verður að jafnaði ekki veitt reynslulausn, enda sé málið 
rekið með eðlilegum hætti og dráttur á því ekki af völdum fangans. 

Fanga, sem telst vera síbrotamaður eða sem ítrekað hefur verið veitt lausn til reynslu og 

rofið skilyrði hennar, skal ekki veitt reynslulausn á ný nema sérstakar ástæður mæli með. 
Sama gildir þegar reynslulausn telst óráðleg vegna haga fangans eða með tilliti til almanna- 
hagsmuna, svo sem þegar hann hefur sýnt af sér mjög ámælisverða hegðun í afplánun eða er 
talinn hættulegur öðrum samkvæmt mati fagaðila. Nú er fanga synjað um reynslulausn sam- 
kvæmt þessari málsgrein og skal þá kynna honum hvaða skilyrði hann þurfi að uppfylla svo 

að unnt sé að endurskoða ákvörðunina. 
Það er skilyrði reynslulausnar að fangi lýsi því yfir að hann vilji hlíta þeim skilyrðum sem 

sett eru fyrir reynslulausn. Þegar fangi fær lausn til reynslu skal afhenda honum skírteini er 
greini skilyrði fyrir reynslulausn og hverju skilorðsrof varði. 

Þegar hluti fangelsisrefsingar er óskilorðsbundinn en hluti skilorðsbundinn verður reynslu- 
lausn ekki veitt. Sama gildir þegar fangi afplánar vararefsingu fésektar. 

Nú hefur dómþoli ekki hafið afplánun og er þá heimilt að veita honum reynslulausn af 
refsingunni ef hann hefur áður afplánað að minnsta kosti jafnlanga refsingu og refsingin er 

einvörðungu vegna afbrota sem framin eru fyrir þá afplánun og hann hefur ekki verið dæmdur 
fyrir afbrot framin eftir að þeirri afplánun lauk. Sama gildir ef dómþoli hefur þegar hafið 
afplánun. 

64. gr. 

Skilyrði á reynslutíma. 
Reynslutími skal vera allt að þremur árum. Nú er óafplánað fangelsi lengra en þrjú ár og 

má þá ákveða reynslutíma allt að fimm árum. 

Það er skilyrði reynslulausnar að aðili gerist ekki sekur um nýtt brot á reynslutíma. Auk 

þess má ákveða að reynslulausn verði, allan eða nánar tiltekinn hluta reynslutímans, bundin 

eftirfarandi skilyrðum: 
1. Að aðili sé háður umsjón og eftirliti fangelsismálastofnunar eða annars aðila sem hún 

ákveður. 

2. Að aðili neyti ekki áfengis eða ávana- og fíkniefna. 

3. Að aðili hlíti fyrirmælum umsjónaraðila um dvalarstað, menntun, vinnu, umgengni við 

aðra menn og iðkun tómstundastarfa.
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4. Að aðili sæti sérstakri meðferð innan eða utan stofnunar. Vistun á stofnun getur þó ekki 
staðið lengur en til loka refsitíma. 

Fangelsismálastofnun tekur ákvarðanir skv. 1. og 2. mgr. og getur vegna breyttra ástæðna 
fellt skilyrði niður að nokkru leyti eða öllu. 

Nú sætir aðili skilyrði skv. 2. tölul. 2. mgr. og er þá heimilt að krefjast þess að hann undir- 
gangist rannsókn á öndunarsýni eða blóð- og þvagrannsókn ef ástæða er til að ætla að hann 
hafi brotið gegn skilyrðinu. 

65. gr. 

Skilorðsrof. 
Nú fremur maður nýtt brot eftir að hann hlýtur reynslulausn og rannsókn hefst hjá lögreglu 

gegn honum sem sakborningi fyrir lok reynslutíma, og ákveður þá dómstóll sem fjallar um 
mál þetta refsingu í einu lagi fyrir brot það sem nú er dæmt um og svo með hliðsjón af fang- 
elsisrefsingu sem óafplánuð er samkvæmt reglum 60. gr. almennra hegningarlaga þannig að 
fangelsi samkvæmt eldra dómi er virt með sama hætti og skilorðsdómur. 

Að kröfu ákæranda getur þó dómstóll úrskurðað að maður, sem hlotið hefur reynslulausn, 
skuli afplána eftirstöðvar refsingar ef hann á reynslutíma rýfur gróflega almennt skilyrði 
reynslulausnar, enda liggi fyrir sterkur grunur um að hann hafi framið nýtt brot sem varðað 
getur sex ára fangelsi eða að brotið varði við 1. mgr. 218. gr. almennra hegningarlaga. Við 
meðferð slíkrar kröfu skal dómari skipa honum verjanda að ósk hans og fara með málið eftir 
1. mgr. 105. gr. laga um meðferð opinberra mála eftir því sem við á. Heimilt er að kæra úr- 

skurð dómara skv. 1. málsl. til Hæstaréttar og skal við meðferð kærumálsins farið eftir reglum 
XVII. kafla laga um meðferð opinberra mála eftir því sem við á. Kæra frestar ekki fram- 
kvæmd úrskurðar. Dómari skal víkja sæti eftir útgáfu ákæru ef hann hefur áður úrskurðað 
mann, sem ákærður er í málinu, skv. 1. málsl. þessarar málsgreinar. 

Rjúfi maður skilorð að öðru leyti getur fangelsismálastofnun ákveðið hvort breytt skuli 
skilyrðum og reynslu- og/eða tilsjónartími lengdur allt að lögmæltu hámarki hans eða hann 
taki út refsingu sem eftir stendur. 

Nú er ekki tekin ákvörðun um að maður afpláni fangelsisrefsingu sem hann átti ólokið, 
sbr. 1.-3. mgr., og telst refsingu þá fullnægt á því tímamarki sem hann fékk reynslulausn. 

Nú er ákveðið að láta mann taka út eftirstöðvar fangelsisrefsingar, sbr. 2. og 3. mgr., og 

má þá veita reynslulausn á ný þótt eigi sé fullnægt skilyrðum 1. og 2. mgr. 63. gr. Í þessu 

tilviki gilda ákvæði 64. gr. um reynslutíma en þó þannig að dreginn skal frá sá tími sem hann 

hefur notið reynslulausnar áður. 

Nú er maður sem sætt hefur nokkrum hluta fangelsisrefsingar náðaður skilorðsbundið, og 
er þá heimilt að setja honum þau skilyrði að hann hliti ákvæðum 1.-4. mgr. 

VIN. KAFLI 
Skilorðsbundnar refsingar. 

66. gr. 

Tilhögun eftirlits. 

Þegar mælt er fyrir um eftirlit með þeim sem frestað er ákæru gegn, dæmdir eru skilorðs- 
bundið eða fá náðun fer fangelsismálastofnun með eftirlitið eða felur það öðrum. 

Nú hefur aðila verið sett skilyrði um dvöl á hæli skv. 4. tölul. 3. mgr. 57. gr. almennra 

hegningarlaga og getur fangelsismálastofnun þá vegna breyttra ástæðna fellt skilyrðið niður 

að nokkru leyti eða öllu, að fengnum tillögum forstöðumanns hælis, ef því er að skipta.
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67. gr. 

Veiting upplýsinga. 

Fangelsismálastofnun gerir dómþola grein fyrir því hvað felist í því að sæta eftirliti. Dóm- 
þola ber að upplýsa fangelsismálastofnun um hagi sína og ber að hlíta því sem fyrir hann er 
lagt af hálfu fangelsismálastofnunar. 

68. gr. 

Sértæk skilyrði. 
Nú hefur aðila verið sett skilyrði um að neyta ekki áfengis eða ávana- og fíkniefna og get- 

ur þá fangelsismálastofnun krafist þess að dómþoli undirgangist rannsókn á öndunarsýni eða 
blóð- og þvagrannsókn ef ástæða er til að ætla að hann hafi brotið gegn skilyrðinu. 

69. gr. 
Rof á skilyrðum. 

Telji fangelsismálastofnun að sá sem sætir eftirliti hafi rofið skilyrði þau sem honum var 
gert að hlíta með dómi eða ákærufrestun skal fangelsismálastofnun gera lögreglu og ákæru- 
valdi viðvart. 

Eftirliti fangelsismálastofnunar með því að dómþoli haldi sérstök skilyrði samkvæmt dómi 
eða ákærufrestun lýkur þegar opinber rannsókn á meintum skilorðsrofum dómþola hefst hjá 
lögreglu. Falli rannsókn hjá lögreglu niður hefst eftirlit fangelsismálastofnunar samkvæmt 
þessari grein að nýju. 

IX. KAFLI 
Fullnusta fésekta, innheimta sakarkostnaðar og framkvæmd upptöku. 

70. gr. 

Innheimta sekta. 

Lögreglustjórar annast innheimtu sekta sem ákvarðaðar eru af dómstólum eða stjórnvöld- 

um nema annað komi fram í viðkomandi sektarákvörðun. Dómsmálaráðherra er þó heimilt 
að ákveða að innheimta sekta og sakarkostnaðar verði á hendi eins lögreglustjóra eða annars 
aðila á landsvísu. 

Heimilt er að leyfa að sekt sé greidd með afborgunum. Eigi skal þó veita lengri greiðslu- 
frest en eitt ár frá því að sekt kemur til innheimtu. Heimilt er að veita lengri greiðslufrest ef 
sérstakar aðstæður eru fyrir hendi. 

Hafi greiðsla sektar ekki farið fram á tilskildum tíma skal þegar innheimta hana eða eftir- 
stöðvar hennar með fjárnámi nema fyrir liggi að viðkomandi sé eignalaus. 

Ekki er leyfilegt, án sérstakrar lagaheimildar, að krefjast greiðslu sektar úr dánarbúi söku- 

nauts né að innheimta sekt hjá nokkrum öðrum en sökunaut sjálfum. 
Sökunautur sem gerð hefur verið sekt getur ekki krafið aðra um endurgreiðslu eða bætur 

vegna greiðslu sektarinnar. 

71. gr. 

Vararefsing. 
Nú telur lögreglustjóri að innheimtuaðgerðir séu þýðingarlausar eða fullreyndar og skal 

hann þá ákveða að vararefsingu verði beitt. Að höfðu samráði við fangelsismálastofnun skal 

AM
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sektarþola send tilkynning um fyrirhugaða afplánun vararefsingar. Tilkynningu skal senda 
með sannanlegum hætti. 

Nú hefur hluti sektar verið greiddur og ákveður lögreglustjóri þá styttingu afplánunartíma 
að sama skapi en þó þannig að afplánunartíminn verði ekki styttri en tveir dagar og að sektar- 
fjárhæð sem svarar til hluta úr degi afplánist með heilum degi. 

72. gr. 

Fullnusta vararefsingar með samfélagsþjónustu. 
Nú innheimtist fésekt ekki sem er 60.000 kr. eða hærri og lögreglustjóri hefur ákveðið að 

maður skuli afplána vararefsingu hennar, og er þá heimilt, ef almannahagsmunir mæla ekki 
gegn því, að fullnusta vararefsinguna með ólaunaðri samfélagsþjónustu, minnst 40 klukku- 
stundir. 

Um lengd fullnustu vararefsingar með samfélagsþjónustu gilda ákvæði 3. mgr. 28. gr. 
Nú hefur umsækjandi fengið fimm eða fleiri sektir fyrir sambærileg brot og skal þá að 

jafnaði synja um samfélagsþjónustu. 
Fullnusta vararefsingar með samfélagsþjónustu hefst þegar sektarþoli gengst skriflega 

undir skilyrði samfélagsþjónustu. 

73. gr. 

Umsókn um samfélagsþjónustu. 

Ákvæði IL. kafla um samfélagsþjónustu gilda þegar vararefsing samkvæmt þessum kafla 
er fullnustuð með samfélagsþjónustu að öðru leyti en því að í stað þess að umsókn um afplán- 
un vararefsingar með samfélagsþjónustu sé send fangelsismálastofnun skal sektarþoli senda 
lögreglustjóra slíka umsókn skriflega eigi síðar en sjö dögum eftir að honum barst tilkynning 
um fyrirhugaða afplánun vararefsingar. 

Þegar lögreglustjóra berst umsókn um fullnustu vararefsingar með samfélagsþjónustu skal 
hann framsenda fangelsismálastofnun umsóknina til ákvörðunar ásamt gögnum máls og um- 
sögn sinni. 

74. gt. 

Innheimta sakarkostnaðar. 
Lögreglustjóri, eða annar aðili samkvæmt ákvörðun dómsmálaráðherra, sbr. 70. gr., annast 

innheimtu sakarkostnaðar. 

Um innheimtu sakarkostnaðar gilda ákvæði 70. og 71. gr. eftir því sem við á. 

7S. gr. 

Framkvæmd eignaupptöku. 

Lögreglustjóri annast framkvæmd eignaupptöku. 

Nú er það sem gert hefur verið upptækt í vörslu lögreglu og skal lögreglustjóri ráðstafa 
því ef ætla má að það hafi verðgildi umfram kostnað við sölu. Að öðrum kosti skal eyða því 

sem gert hefur verið upptækt.
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X. KAFLI 
Málsmeðferð og kæruheimildir. 

76. gr. 

Kæruleiðir og aðgangur að gögnum. 

Þegar forstöðumaður fangelsis tekur ákvörðun að höfðu samráði við fangelsismálastofnun 
samkvæmt ákvæðum laga þessara er slík ákvörðun kæranleg til ráðuneytis. 

Fangi á ekki rétt á aðgangi að málsgögnum sem innihalda upplýsingar um aðra fanga eða 
öryggisatriði viðkomandi fangelsis. 

Heimilt er að halda gögnum og upplýsingum frá fanganum ef slíkt telst nauðsynlegt með 
tilliti til öryggis fangelsis, brotaþola, vitna eða annarra sem tengjast máli fanga, annarra 
fanga, rannsóknar sakamáls eða annarra sérstakra ástæðna. 

XI. KAFLI 
Ýmis ákvæði. 

71. gr. 

Gæsluvarðhaldsfangar. 
Ákvæði V. og VI. kafla gilda einnig um gæsluvarðhaldsfanga. 
Eftir því sem við getur átt gilda ákvæði 1l., III. og IV. kafla einnig um gæsluvarðhalds- 

fanga svo framarlega sem annað leiðir ekki af takmörkunum sem gæsluvarðhaldsfanga er gert 

að sæta á grundvelli laga um meðferð opinberra mála. Þó ber gæsluvarðhaldsfanga ekki að 

stunda vinnu í fangelsi. 

78. gr. 

Náðunarnefnd. 
Dómsmálaráðherra skipar þriggja manna nefnd, náðunarnefnd, svo og þrjá varamenn, til 

þriggja ára í senn. Formaður nefndarinnar og varaformaður skulu uppfylla skilyrði laga til að 
hljóta skipun í embætti héraðsdómara. 

Nefndin skal láta ráðherra í té rökstudda tillögu um afgreiðslu á erindum sem til hans er 
skotið vegna ákvörðunar fangelsismálastofnunar um samfélagsþjónustu og reynslulausn, svo 
og um afgreiðslu náðunarbeiðna. 

79. gr. 

Vinnsla persónuupplýsinga. 
Hjá fangelsismálastofnun og í fangelsum er vinnsla persónuupplýsinga um fanga heimil, 

þar á meðal þeirra upplýsinga sem viðkvæmar geta talist, að því marki sem slík vinnsla telst 
nauðsynleg vegna starfsemi viðkomandi stofnunar. Um meðferð persónuupplýsinga sam- 

kvæmt þessari grein fer samkvæmt lögum um persónuvernd og meðferð persónuupplýsinga. 

80. gr. 

Reglugerðarheimildir. 
Dómsmálaráðherra setur reglugerð um nánari framkvæmd laga þessara, þar á meðal reglur 

um fangelsismálastofnun og hlutverk hennar, t.d. um vinnslu persónuupplýsinga í stofnuninni 

og í fangelsum. Í reglugerð er einnig heimilt að mæla fyrir um vinnu og nám fanga, um 

greiðslu og fjárhæð þóknunar fyrir vinnu og nám, um leyfi til dvalar utan fangelsis og um 
viðtöl við fanga og talsmenn fanga í fjölmiðlum.
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Þá er ráðherra heimilt að kveða í reglugerð nánar á um önnur atriði er varða framkvæmd 

ákvæða um réttindi og skyldur fanga, fyrirkomulag og framkvæmd einangrunar, agaviðurlög, 
haldlagningu og upptöku muna, svo og um veitingu reynslulausnar, þar á meðal útfærslu skil- 
yrða reynslulausnar. 

Fangelsismálastofnun setur reglur fangelsa. 

81. gr. 

Refsiákvæði. 

Sá sem smyglar eða reynir að smygla til fanga munum eða efnum sem getið er í Í. mgr. 
52. gr. og hann veit eða má vita að fanga er óheimilt að hafa í fangelsi skal sæta sektum eða 
fangelsi allt að sex mánuðum nema þyngri refsing liggi við samkvæmt öðrum lögum. 

82. gr. 

Gildistaka. 
Lög þessi taka gildi 1. júlí 2005. 
Jafnframt falla úr gildi lög um fangelsi og fangavist, nr. 48 19. maí 1988, með síðari breyt- 

ingum, svo og 40.-42. gr., 25. mgr. $2. gr. og 58. gr. almennra hegningarlaga, nr. 19 12. 

febrúar 1940, með síðari breytingum. 

Gjört í Reykjavík, 17. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 
(L.S.) 

Björn Bjarnason. 
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LOG 

um skattskyldu orkufyrirtækja. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Gildissvið og skilgreining. 

1. gr. 

Gildissvið. 

Orkufyrirtæki skv. 2. gr. skulu skattskyld skv. 2. gr. laga nr. 90/2003, með síðari breyt- 

ingum. Skattskyldan tekur til allra orkufyrirtækja þrátt fyrir undanþáguákvæði 4. gr. laga nr. 
90/2003. Skattlagning orkufyrirtækja skal vera í samræmi við ákvæði þessara laga og laga 

nr. 90/2003 eftir því sem við á.
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Sé rekstur orkufyrirtækis hluti af starfsemi opinbers aðila skal bæði rekstur og efnahagur 
hins skattskylda hluta að fullu aðgreindur bókhaldslega frá annarri starfsemi. 

2. gr. 

Skilgreining. 

Í lögum þessum merkir orkufyrirtæki fyrirtæki sem stundar vinnslu, dreifingu, flutning, 
sölu og afhendingu á raforku og heitu vatni. 

IH. KAFLI 
Endurmat eigna og fyrningar. 

3. gr. 

Um endurmat eigna. 

Á árinu 2006 skal endurmeta þær fyrnanlegu eignir, sbr. 33. gr. laga nr. 90/2003, sem voru 
í eigu skattaðila í byrjun þess árs og aflað var fyrir árslok 2001, samkvæmt ársreikningi 2001, 
sbr. þó 3. mgr. þessarar greinar. 

Endurmatið skal þannig framkvæmt að kostnaðarverði (stofnverði) skal breytt eftir verð- 
breytingarstuðli fyrir hvert ár fram til ársins 2001. Kostnaðarverð þannig framreiknað myndar 

nýjan fyrningargrunn. Til frádráttar framreiknuðu kostnaðarverði reiknast sá hundraðshluti 
fyrninga af kostnaðarverðinu sem um getur í 4. gr. fyrir hvert ár frá og með kaup- og bygg- 

ingarári til ársloka 2005. Samtala þessara fyrninga telst fengin heildarfyrning en hún skal þó 
aldrei vera hærri en 90% af framreiknuðu kostnaðarverði, sbr. 42. gr. laga nr. 90/2003. Mis- 
munur framreiknaðs kostnaðarverðs og framreiknaðra fyrninga telst eftirstöðvar fyrningar- 

verðs og skal færður til eignar. 

Heimilt er skattaðila að falla frá endurmati eigna sem þegar eru komnar í niðurlagsverð 

í árslok 2005 skv. 2. mgr. og færa þær til eignar á matsverði þeirra í ársreikningi 2005. 
Ákvæði 2. mgr. gilda einnig um endurmat ófyrnanlegra eigna eftir því sem við á. 
Ríkisskattstjóri skal fyrir árslok 2005 reikna verðbreytingarstuðul fyrir eignir sem skatt- 

aðili hefur eignast fram til 2001 á sama grunni og verðbreytingarstuðull var reiknaður á árun- 
um 1980 til 2001. 

Skattaðilar skv. 1. gr., sem eiga eignir í ársbyrjun 2006 sem ber að endurmeta, skulu senda 
skattstjóra með skattframtali 2007 greinargerð um endurmatið í því formi sem ríkisskattstjóri 

ákveður. 

Heimilt er að endurmeta eignir sem eru í notkun í ársbyrjun 2006 þótt þær hafi verið gjald- 

færðar í undangengnum reikningsskilum ef skattaðili hefði haft rétt til að eignfæra þær og 
eftir atvikum afskrifa í skattalegu uppgjöri samkvæmt lögum nr. 90/2003, enda eigi ákvæði 

4. mgr. ekki við. 

Endurmatsbreyting samkvæmt ákvæði þessu telst ekki til tekna en færist með öðru 
eigin fé. 

Í stað endurmats skv. 2.-4. mgr. er á grundvelli samþykkis ríkisskattstjóra heimilt að nota 

framreiknað verð eins og það var bókfært í árslok 2001, enda hafi endurmat fyrirtækis á 
eignum sínum verið sambærilegt endurmati skattalaga. Til frádráttar þannig ákvörðuðu 
endurmetnu verði reiknast sá hundraðshluti fyrninga sem um getur í 4. gr. ár hvert frá og með 

kaup- og byggingarári til ársloka 2005. Nánari ákvæði um framkvæmd þessarar málsgreinar 

skulu sett í reglugerð.
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4. gr. 

Fyrningarhlutföll við endurmat. 

Fyrning mannvirkja og búnaðar orkufyrirtækja skal við endurmat vera árlegur hundraðs- 
hluti af fyrningargrunni einstakra eigna sem hér segir: 

1. Hitaréttindi, vatnsréttindi, orkuver og virkjanir, þ.m.t. stöðvarhús, stíflur, inntaksmann- 

virki, lokuhús, brýr og þrýstivatnspípur, 1%. 
2. Aðveitustöðvar, spennistöðvar, dreifistöðvar, aðveitukerfi, dreifikerfi, dælustöðvar, 

geymar, aðalæðar, aðveituæðar, stofnæðar, flutningsæðar, inntök, mælagrindur og dælu- 
stöðvar 2%. 

3. Rafbúnaður í aðveitu- og dreifistöðvum, vegir og ræktun 4%. 
4. Búnaður í dælustöðvum, dreifistöðvum og aðveitustöðvum $%. 
5. Kerfisráður, stýrikerfi, stjórnkerfi og álagsstýrikerfi 10%. 
Um fyrningu annarra eigna orkufyrirtækja við endurmat skulu gilda lágmarksfyrningar- 

hlutföll ákvæðis 37. gr. laga nr. 90/2003 eftir því sem við á. 

HI. KAFLI 
Fyrningar og söluhagnaður. 

5. gr. 

Fyrningar. 

Fyrning mannvirkja og búnaðar orkufyrirtækja skal vera árlegur hundraðshluti af fyrn- 
ingargrunni einstakra eigna sem hér segir: 

I. Hitaréttindi, vatnsréttindi, orkuver og virkjanir, þ.m.t. stöðvarhús, stíflur, inntaksmann- 
virki, lokuhús, brýr og þrýstivatnspípur, að lágmarki 1%, að hámarki 3%. 

2. Aðveitustöðvar, spennistöðvar, dreifistöðvar, aðveitukerfi, dreifikerfi, dælustöðvar, 

geymar, aðalæðar, aðveituæðar, stofnæðar, flutningsæðar, inntök, mælagrindur og dælu- 
stöðvar að lágmarki 2%, að hámarki 4%. 

3. Rafbúnaður í aðveitu- og dreifistöðvum, vegir og ræktun að lágmarki 4%, að há- 
marki 6%. 

4. Búnaður í dælustöðvum, dreifistöðvum og aðveitustöðvum að lágmarki 5%, að há- 
marki 7%. 

5. Kerfisráður, stýrikerfi, stjórnkerfi og álagsstýrikerfi að lágmarki 10%, að hámarki 12%. 
Um fyrningu annarra eigna orkufyrirtækja skulu gilda ákvæði 111. kafla laga nr. 90/2003 

eftir því sem við á. 
Fyrningargrunnur eigna samkvæmt þessari grein telst stofnverð þeirra að teknu tilliti til 

endurmats skv. 3. gr. laga þessara. 

6. gr. 

Söluhagnaður. 

Við ákvörðun á söluhagnaði eigna, sem hafa verið endurmetnar skv. ll. kafla, skal fram- 
reikna stofnverð þeirra og fyrningar eftir sömu verðbreytingarstuðlum og með sama hætti og 
við endurmat skv. 3. gr. eftir því sem við á. 

Þegar eignir sem ekki hafa verið endurmetnar skv. 11. kafla eru seldar er heimilt að fram- 
reikna stofnverð þeirra frá kaupári til ársins 2001 með verðbreytingarstuðli kaupárs og telst 
söluhagnaður þá mismunur á söluverði og 10% af þannig framreiknuðu stofnverði.
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IV. KAFLI 
Önnur ákvæði. 

7. gr. 

Reglugerð. 
Fjármálaráðherra er heimilt að kveða nánar á um framkvæmd þessara laga með reglugerð 

8. gr. 

Gildistaka. 
Lög þessi öðlast þegar gildi og koma til framkvæmda við álagningu tekjuskatts og eignar 

skatts á árinu 2007 vegna tekna á árinu 2006 og eigna í lok þess árs. 

Gjört í Reykjavík, 18. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S.) 

Geir H. Haarde. 

18. maí 2005 Nr. 51 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 73/2001, um fólksflutninga, 

vöruflutninga og efnisflutninga á landi, 
með síðari breytingum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

Í stað orðanna „vöruflutninga og efnisflutninga“ í 1. málsl. 1. gr. og 1. málsl. 2. gr. lag- 
anna kemur: farmflutninga. 

2. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 3. gr. laganna: 
a. Í stað orðanna „vöruflutninga og/eða efnisflutninga“ í a-lið kemur: og farmflutninga. 
b. liður orðast svo: Farmflutningar í atvinnuskyni: Flutningur á hvers kyns farmi gegn 

endurgjaldi þegar flutningsþjónusta er seld sérstaklega og flytjandi starfar við flutn- 
ingsþjónustu. Sem dæmi má nefna farmflutningafyrirtæki og vörubifreiðastjóra sem 
starfa sem verktakar við flutning á farmi. 

c. J-liður orðast svo: Farmflutningar í eigin þágu: Flutningur farms þegar ekki er innheimt 

sérstakt gjald fyrir flutninginn. Sem dæmi má nefna flutning iðnfyrirtækis á eigin hráefni 

og/eða aðföngum með merktum bifreiðum, svo sem flutning á gosdrykkjum og flutning 
með mjólkurbifreiðum. Einnig flutningur verktaka sem starfa við annars konar verktöku 

en flutningsþjónustu þótt flutningurinn sé hluti af verki, svo sem verktaka við byggingar.
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3. gr. 
4. gr. laganna orðast svo: 

Hver sá sem stundar fólksflutninga og/eða farmflutninga í atvinnuskyni samkvæmt lögum 
þessum skal hafa til þess almennt rekstrarleyfi. 

Leyfi má veita einstaklingum eða lögaðilum, hvort sem eru fyrirtæki, félög eða stofnanir. 
Leyfishafi skal uppfylla skilyrði 1. tölul. 1. mgr. $. gr. 

Ef leyfishafinn er einstaklingur skal hann jafnframt uppfylla skilyrði 2. 0g 3. tölul. 1. mgr. 
5. gr. 

Ef leyfishafi er lögaðili skal starfa hjá honum forsvarsmaður sem ber ábyrgð á rekstrinum. 
Forsvarsmaður skal uppfylla skilyrði 2. og 3. tölul. 1. mgr. 5. gr. 

Leyfisbréf og leyfismerki skulu gefin út af Vegagerðinni. Leyfishafi skal hafa leyfisbréfið 
sýnilegt í bifreið sinni og leyfismerki fest í vinstri kant framrúðu eða á númeraplötu bif- 
reiðarinnar. Leyfi skal gilda í fimm ár og vera óframseljanlegt. 

Ekkert leyfi þarf til flutnings í eigin þágu. 
Óheimilt er að stunda leyfisskyldan fólks- eða farmflutning án tilskilins leyfis og er slíkt 

brot gegn ákvæðum laganna og refsivert, sbr. 16. gr. 

4. gr. 
5. gr. laganna orðast svo: 
Til að öðlast leyfi skv. 4. gr. þarf að uppfylla eftirfarandi skilyrði: 

1. Hafa fullnægjandi fjárhagsstöðu eins og nánar er kveðið á um í reglugerð. 
2. Fullnægja skilyrðum um starfshæfni eins og nánar er kveðið á um í reglugerð. 
3. Hafa ekki verið dæmdir til refsivistar eða framið alvarleg eða ítrekuð brot á lögum og 

reglugerðum sem um starfsgreinina gilda, svo sem stundað leyfisskyldan akstur án 
tilskilins leyfis. Hafi brot verið smávægilegt eða langt er um liðið frá því að brot var 
framið getur umsækjandi þó öðlast leyfi samkvæmt lögunum. 

Skilyrðum skv. 1. mgr. verður leyfishafi einnig að fullnægja á leyfistímanum. 
Ráðherra er heimilt að setja nánari reglur í reglugerð um umsóknir um leyfi, skilyrði fyrir 

leyfum og framkvæmd leyfisveitinga. 

5. gr. 
9. gr. laganna fellur brott. 

6. gr. 
Eftirfarandi breytingar verða á 11. gr. laganna: 

a. Í stað orðanna „vöru- og efnisflutninga“ í 1. málsl. kemur: og farmflutninga. 
b. Fyrirsögn greinarinnar orðast svo: Fólks- og farmflutningar innan Evrópska efnahags- 

svæðisins og milli aðildarríkja stofnsamnings Fríverslunarsamtaka Evrópu. 

7. gr. 
Eftirfarandi breytingar verða á 13. gr. laganna: 

a. Í stað orðanna „vöru- og efnisflutninga“ í 1. tölul. 2. mgr. kemur: og farmflutninga. 
b. Í stað orðanna „eftirliti og leyfisveitingum“ í 4. mgr. kemur: framkvæmd leyfisveitinga. 
c. Fyrirsögn greinarinnar orðast svo: Leyfisgjöld.
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8. gr. 

14. gr. laganna orðast svo ásamt fyrirsögn: 
Brottfall leyfis. 

Leyfi skv. 4. gr. fellur niður ef leyfishafi eða forsvarsmaður leyfishafa verður gjaldþrota 
eða er sviptur fjárræði. 

Hafi Vegagerðinni borist tilkynning um að leyfishafi eða forsvarsmaður leyfishafa uppfylli 
ekki lengur skilyrði 5. gr. getur hún fellt leyfi skv. 4. gr. úr gildi. Um tilkynningar gilda 

ákvæði 1. mgr. 15. gr. eftir því sem við á. Áður en leyfi er fellt úr gildi skal Vegagerðin senda 
viðvörun um fyrirhugaða niðurfellingu leyfis þar sem koma skal fram tilefni niðurfellingar 
og leyfishafa gefinn kostur á að bæta úr annmörkum. Vegagerðin leggur mat á hvort skilyrði 
S. gr. eru uppfyllt. 

Komi til brottfalls leyfis skv. 2. mgr. skal Vegagerðin senda leyfishafa skriflega tilkynn- 
ingu þess efnis og frá hvaða tíma leyfi telst niður fallið. 

9. gr. 

Við lögin bætist ný grein er verður 15. gr. laganna og orðast svo ásamt fyrirsögn: 

Tilkynningar um brot og eftirfarandi eftirlit. 
Tilkynna má til Vegagerðarinnar ef leyfisskyld starfsemi samkvæmt lögum þessum er 

stunduð án tilskilins leyfis. Tilkynningar geta verið hvort sem er munnlegar eða skriflegar og 
skulu innihalda, eftir því sem við á, greinargóðar lýsingar og skýringar á meintu broti, upp- 
lýsingar um þá starfsemi sem stunduð er, ökutæki sem notuð eru við starfsemina og aðila sem 

hana stunda. Berist Vegagerðinni slík tilkynning skal hún þegar senda skriflega fyrirspurn 
um starfsemina og gefa viðkomandi færi til skýringa. Vegagerðin leggur mat á hvort starf- 
semi er leyfisskyld og skal veita viðkomandi hæfilegan frest til úrbóta. 

Hafi Vegagerðinni borist tilkynning um leyfisskylda starfsemi sem stunduð er án tilskilins 

leyfis og ljóst þykir af skýringum frá viðkomandi að starfsemin er leyfisskyld, en ekki er 
orðið við áskorunum um að sækja um leyfi skv. 4. gr., er sérstökum eftirlitsmönnum Vega- 
gerðarinnar heimilt að stöðva ökutæki hans og kyrrsetja það uns sótt hefur verið um leyfi. Ef 
ekki er orðið við ítrekuðum áskorunum Vegagerðarinnar um skýringar á starfsemi er eftirlits- 

mönnum Vegagerðarinnar heimilt að stöðva ökutæki viðkomandi til að kanna um hvernig 
flutning er að ræða og hvort starfsemi er leyfisskyld. Vegagerðin getur leitað aðstoðar lög- 
reglu við að stöðva ökutæki í þessum tilvikum. 

Ökumanni er skylt að stöðva ökutæki þegar lögreglan eða eftirlitsmaður Vegagerðarinnar 
gefur stöðvunarmerki og verða við fyrirmælum um að hætta akstri. Ökumaður ber ábyrgð á 
farmi sem hann flytur þegar ökutæki er stöðvað samkvæmt þessari grein og ber ábyrgð á að 
útvega áframhaldandi flutning farmsins til viðtakanda. 

10. gr. 

15. gr. laganna, er verður 16. gr., orðast svo ásamt fyrirsögn: 

Refsingar. 

Brot gegn ákvæðum 4., 6., 7., 10. og 12. gr. laga þessara varða sektum nema þyngri refs- 

ing liggi við samkvæmt öðrum lögum og skal fara með slík mál að hætti opinberra mála. 
Sektir allt að 100.000 kr. fyrir brot gegn lögum þessum og reglum settum samkvæmt þeim 

skulu ákveðnar í reglugerð sem dómsmálaráðherra setur að fengnum tillögum ríkissaksókn- 

ara.
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11. gr. 

Á undan 16. gr. laganna kemur ný grein er verður 17. gr. laganna og orðast svo ásamt 

fyrirsögn: 
Málskot. 

Stjórnsýsluákvörðunum Vegagerðarinnar samkvæmt lögum þessum má skjóta til ráðu- 
neytisins. Um málsmeðferð fer samkvæmt stjórnsýslulögum, nr. 37/1993. 

12. gr. 

Í stað orðanna „vöruflutningum og efnisflutningum“ í 2. mgr. 16. gr. laganna, er verður 
18. gr., kemur: og farmflutningum. 

13. gr. 

Heiti laganna verður: Lög um fólksflutninga og farmflutninga á landi. 

14. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. september 2005. 

Ákvæði til bráðabirgða. 

Leyfishafar sem hafa gild leyfi til vöruflutninga og efnisflutninga í atvinnuskyni við gildis- 
töku laga þessara skulu skila inn leyfum og sækja að nýju um leyfi til Vegagerðarinnar innan 
sex mánaða frá gildistöku laga þessara. 

Öll leyfi til vöruflutninga og efnisflutninga í atvinnuskyni sem gefin hafa verið út fyrir 
gildistöku laga þessara falla úr gildi sex mánuðum eftir gildistöku laga þessara. 

Gjört í Reykjavík, 18. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S) 

Sturla Böðvarsson. 

Nr. 52 18. maí 2005 

LOG 
um gæðamat á æðardúni. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

Lög þessi gilda um íslenskan æðardún og gæðamat á honum. 

2. gr. 

Allur æðardúnn, hvort sem er til dreifingar á innanlandsmarkaði eða til útflutnings, skal 
metinn og veginn af lögskipuðum dúnmatsmönnum eftir fullhreinsun. Áður en að dreifingu
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á innanlandsmarkaði eða til útflutnings kemur skal liggja fyrir að æðardúnn standist gæðamat 
dúnmatsmanna með vottorði þeirra þar að lútandi. 

3. gr. 
Landbúnaðarráðuneytið gefur út leyfi til handa dúnmatsmönnum til starfa á þeim stöðum 

sem það telur þörf á að fengnum tillögum Bændasamtaka Íslands og Félags íslenskra stór- 
kaupmanna. Dúnmatsmenn skulu undirrita eiðstaf áður en þeir taka til starfa. Kostnaður af 
störfum þeirra greiðist af matsbeiðanda í samræmi við gjaldskrá sem ráðuneytið staðfestir. 

Nánar er kveðið á um framkvæmd laganna, starfsskyldur og hæfniskröfur dúnmatsmanna 
í reglugerð. 

4. gr. 

Brot á lögum þessum varða sektum og sæta meðferð opinberra mála. 

5. gr. 

Lög þessi taka gildi þegar í stað. Á sama tíma falla úr gildi lög nr. 39/1970, um gæðamat 
á æðardún, og frá og með 1. júlí 2005 er lögð niður skipun þeirra aðila sem starfa við dúnmat 
samkvæmt þeim lögum. 

Gjört í Reykjavík, 18. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S. 

Guðni Ágústsson. 

18. maí 2005 Nr. 53 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 117/1993, um almannatryggingar, 

með síðari breytingum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

l. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 37. gr. laganna: 
a. 2. mgr. orðast svo: 

Sjúkratryggingar taka eingöngu þátt í greiðslum skv. 1. mgr. vegna tannlæknaþjón- 

ustu aldraðra, öryrkja, barna og unglinga yngri en 18 ára og skal ráðherra setja reglugerð 
um greiðsluþátttöku sjúkratrygginga. 

b. 4. mgr. fellur brott.
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2. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 18. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S.) 

Valgerður Sverrisdóttir. 

Nr. 54 18. maí 2005 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 43 29. maí 1998, 

um stofnun hlutafélags um síldarútvegsnefnd og stofnun sjóða 
í þágu síldarútvegsins. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 
gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 
Á eftir 1. málsl. 1. mgr. 9. gr. laganna kemur nýr málsliður er orðast svo: Jafnframt er 

stjórn sjóðsins heimilt að styrkja nýsköpun, rannsóknir og fræðslu- og kynningarstarf í sjávar- 
útvegi. 

2. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 18. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S.) 

Björn Bjarnason.
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LOG 
um breytingu á lögum nr. 55/2002, 

um útflutning hrossa. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

1. gr. laganna orðast svo: 

Útflutningur á hrossum er heimill án sérstakra leyfa að uppfylltum skilyrðum laga þessara 
og stjórnvaldsfyrirmælum settum samkvæmt þeim. Þó má ekki flytja úr landi yngri hross en 
fjögurra mánaða eða fylfullar hryssur sem gengnar eru með sjö mánuði eða lengur. 

2. gr. 

Á eftir orðunum „hæft til útflutnings með tilliti til“ í 1. málsl. 2. gr. laganna kemur: aldurs. 

3. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 20. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 

(L.S. 

Valgerður Sverrisdóttir. 

17. maí 2005 Nr. 56 

LOG 
um breyting á lögum um mannréttindasáttmála Evrópu, 

nr. 62 19. maí 1994, með síðari breytingum 
(14. samningsviðauki). 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 1. gr. laganna: 

a. 1. tölul. 1. mgr. orðast svo: Samnings frá 4. nóvember 1950 um verndun mannréttinda 

og mannfrelsis, með áorðnum breytingum samkvæmt samningsviðauka nr. 11 frá 11. 
maí 1994 við samning um verndun mannréttinda og mannfrelsis varðandi endurskipu- 
lagningu á eftirlitskerfi samningsins, ásamt viðauka, og með áorðnum breytingum sam- 
kvæmt samningsviðauka nr. 14 frá 13. maí 2004 við samning um verndun mannréttinda 

og mannfrelsis um breytingu á eftirlitskerfi samningsins.
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b. 2. mgr. orðast svo: 
Samningurinn um verndun mannréttinda og mannfrelsis og samningsviðaukar nr. 1, 

4, 6, 7 og 13, með áorðnum breytingum samkvæmt samningsviðauka nr. 11, og með 

áorðnum breytingum samkvæmt samningsviðauka nr. 14, eru birtir sem fylgiskjal með 
lögum þessum. 

2. gr. 

Samningur um verndun mannréttinda og mannfrelsis, birtur í fylgiskjali með lögum nr. 
62/1994, sbr. 2. mgr. Í. gr., orðast eins og greinir í fylgiskjali með lögum þessum. 

3. gr. 

Ákvæði laga þessara taka gildi um leið og viðbótarsamningur nr. 14 við sáttmálann um 
verndun mannréttinda og mannfrelsis frá 4. nóvember 1950 öðlast gildi að því er Ísland 
varðar. 

Fylgiskjal. 

Samningur um verndun mannréttinda og mannfrelsis. 

Ríkisstjórnir þær, sem undirritað hafa samning þennan og aðilar eru að Evrópuráðinu, 
hafa í huga hina almennu mannréttindayfirlýsingu, sem allsherjarþing Sameinuðu þjóð- 

anna samþykkti hinn 10. desember 1948; 
hafa í huga, að yfirlýsing þessi hefur það markmið að tryggja almenna og raunhæfa viður- 

kenningu og vernd þeirra réttinda, sem þar er lýst; 

hafa í huga, að markmið Evrópuráðs er að koma á nánari einingu aðildarríkjanna og að 
ein af leiðunum að því marki er sú, að mannréttindi og mannfrelsi séu í heiðri höfð og efld; 

lýsa á ný eindreginni trú sinni á það mannfrelsi, sem er undirstaða réttlætis og friðar í 
heiminum og best er tryggt, annars vegar með virku, lýðræðislegu stjórnarfari og, hins vegar, 
almennum skilningi og varðveislu þeirra mannréttinda, sem eru grundvöllur frelsisins; 

eru staðráðnar í því að stíga fyrstu skrefin að því marki að tryggja sameiginlega nokkur 
þeirra réttinda, sem greind eru í hinni almennu mannréttindayfirlýsingu, enda eru þær stjórnir 
Evrópuríkja, sem sama sinnis eru og eiga sameiginlega arfleifð stjórnmálahefða, hugsjóna, 
frelsis og réttarríkis; 

hafa orðið ásáttar um það sem hér fer á eftir: 

1. gr. 

(Skylda til að virða mannréttindi. }" 
Samningsaðilar skulu tryggja hverjum þeim, sem innan yfirráðasvæðis þeirra dvelst, 

réttindi þau og frelsi sem skilgreind eru í 1. kafla þessa samnings. 
D Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

I. KAFLI 
Réttindi og frelsi.) 

2. gr. 

(Réttur til lífs.)" 
1. Réttur hvers manns til lífs skal verndaður með lögum. Engan mann skal af ásettu ráði 

svipta lífi, nema sök sé sönnuð og fullnægja skuli refsidómi á hendur honum fyrir glæp sem 
dauðarefsingu varðar að lögum.
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2. Þótt mannsbani hljótist af valdbeitingu skal það ekki talið brjóta í bága við þessa grein 
ef valdbeitingin er ekki meiri en ýtrasta nauðsyn krefur: 

a. til að verja menn gegn ólögmætu ofbeldi; 
b. til að framkvæma lögmæta handtöku eða til að koma í veg fyrir flótta manns sem er 

í lögmætri gæslu; 
c. vegna löglegra aðgerða sem miða að því að bæla niður uppþot eða uppreisn. 

| Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

3. gr. 

(Bann við pyndingum. |)" 
Enginn maður skal sæta pyndingum eða ómannlegri eða vanvirðandi meðferð eða refs- 

ingu. 

ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

4. gr. 

(Bann við þrældómi og nauðungarvinnu. |)" 
1. Engum manni skal haldið í þrældómi eða þrælkun. 
2. Eigi skal þess krafist af nokkrum manni að hann vinni þvingunar- eða nauðungarvinnu. 

3. Þvingunar- eða nauðungarvinna í merkingu þessarar greinar skal eigi taka til: 
a. vinnu sem krafist er í samræmi við almennar reglur um tilhögun gæslu sem kveðið er 

á um í S. gr. samnings þessa eða meðan á skilyrtri lausn úr slíkri gæslu stendur; 
b. herþjónustu eða þjónustu sem krafist er í hennar stað af mönnum sem synja herþjón- 

ustu samvisku sinnar vegna og búa við lög sem heimila slíka synjun; 
c. þjónustu vegna hættu- eða neyðarástands sem ógnar lífi eða velferð almennings; 
d. vinnu eða þjónustu sem er þáttur í venjulegum borgaraskyldum. 

2 Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

5. gr. 

(Réttur til frelsis og mannhelgi. |" 

1. Allir menn eiga rétt til frelsis og mannhelgi. 

Engan mann skal svipta frelsi nema í eftirfarandi tilvikum og þá í samræmi við þá máls- 
meðferð sem segir í lögum. Tilvikin eru: 

a. lögleg gæsla manns sem dæmdur hefur verið sekur af þar til bærum dómstóli; 

b. lögleg handtaka eða gæsla manns fyrir að óhlýðnast lögmætri skipun dómstóls eða til 

að tryggja efndir lögmæltrar skyldu; 

c. lögleg handtaka eða gæsla manns sem efnt er til í því skyni að færa hann fyrir réttan 

handhafa opinbers valds, enda hvíli á honum rökstuddur grunur um afbrot eða með 

rökum sé talið nauðsynlegt að koma í veg fyrir að hann fremji afbrot eða komist undan 

að svo búnu; 

d. gæsla ósjálfráða manns samkvæmt löglegum úrskurði vegna eftirlits með uppeldi hans 

eða lögmætrar gæslu í því skyni að færa hann fyrir réttan handhafa opinbers valds; 
e. lögleg gæsla manns til að koma í veg fyrir að smitandi sjúkdómur breiðist út eða 

manns sem er andlega vanheill, áfengissjúklingur, eiturlyfjasjúklingur eða umrenn- 
ingur; 

f. lögleg handtaka eða gæsla manns til að koma í veg fyrir að hann komist ólöglega inn 
í land eða gæsla manns sem vísa á úr landi eða framselja. 

2. Hver sá maður, sem tekinn er höndum, skal án tafar fá vitneskju, á máli sem hann 

skilur, um ástæðurnar fyrir handtökunni og um sakir þær sem hann er borinn.
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3. Hvern þann mann, sem tekinn er höndum eða settur í varðhald skv. c-lið 1. tölul. 
þessarar greinar, skal án tafar færa fyrir dómara eða annan embættismann sem að lögum 
hefur heimild til að fara með dómsvald, og skal hann eiga kröfu til að mál hans verði tekið 
fyrir í dómi innan hæfilegs tíma eða hann verði látinn laus þar til dómsmeðferð hefst. Gera 

má það að skilyrði fyrir lausn manns úr gæslu að trygging sé sett fyrir því að hann komi fyrir 
dóm. 

4. Hverjum þeim sem handtekinn er eða settur í gæslu skal rétt að bera lögmæti frelsis- 
skerðingarinnar undir dómstól er úrskurði um hana með skjótum hætti og fyrirskipi að hann 
skuli látinn laus ef ólögmæt reynist. 

5. Hver sá sem tekinn hefur verið höndum eða settur í gæslu gagnstætt ákvæðum þessarar 
greinar skal eiga bótarétt sem unnt sé að koma fram. 
y Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

6. gr. 

(Réttur til réttlátrar málsmeðferðar fyrir dómi. |" 

1. Þegar kveða skal á um réttindi og skyldur manns að einkamálarétti eða um sök, sem 
hann er borinn um refsivert brot, skal hann eiga rétt til réttlátrar og opinberrar málsmeðferðar 
innan hæfilegs tíma fyrir sjálfstæðum og óvilhöllum dómstóli. Sé skipan hans ákveðin með 
lögum. Dóm skal kveða upp í heyranda hljóði, en banna má fréttamönnum og almenningi að- 
gang að réttarhöldunum að öllu eða nokkru af siðgæðisástæðum eða með tilliti til allsherjar- 
reglu eða þjóðaröryggis í lýðfrjálsu landi eða vegna hagsmuna ungmenna eða verndar einka- 

lífs málsaðila eða, að svo miklu leyti sem dómstóllinn telur brýna nauðsyn bera til, í sér- 
stökum tilvikum þar sem opinber frásögn mundi torvelda framgang réttvísinnar. 

2. Hver sá sem borinn er sökum um refsiverða háttsemi skal talinn saklaus uns sekt hans 
er sönnuð að lögum. 

3. Hver sá sem borinn er sökum um refsiverða háttsemi skal eigi njóta minni réttar en hér 

greinir: 

a. Hann fái án tafar, á máli sem hann skilur, vitneskju í smáatriðum um eðli og orsök 
þeirrar ákæru sem hann sætir. 

b. Hann fái nægan tíma og aðstöðu til að undirbúa vörn sína. 
c. Hann fái að halda uppi vörnum sjálfur eða með aðstoð verjanda að eigin vali. Hafi 

hann ekki nóg fé til að greiða lögfræðiaðstoð skal hann fá hana ókeypis ef það er nauð- 

synlegt vegna réttvísinnar. 

d. Hann fái að spyrja eða láta spyrja vitni sem leidd eru gegn honum. Séð skal um að 
vitni, sem bera honum í vil, komi fyrir dóm og séu spurð á sama hátt og þau vitni sem 

leidd eru gegn honum. 

e. Hann fái ókeypis aðstoð túlks ef hann skilur hvorki né talar mál það sem notað er fyrir 

dómi. 
" Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

7. gr. 

(Engin refsing án laga.)" 
1. Engan skal telja sekan um afbrot hafi verknaður sá eða aðgerðaleysi, sem hann er bor- 

inn, eigi varðað refsingu að landslögum eða þjóðarétti þá framin voru. Eigi má heldur dæma 
mann til þyngri refsingar en lög leyfðu þegar afbrotið var framið. 

2. Ákvæði þessarar greinar skulu eigi torvelda réttarhöld yfir nokkrum manni eða refsingu 
hans fyrir hvern þann verknað eða aðgerðaleysi, refsiverð samkvæmt almennum ákvæðum 
laga, viðurkenndum af síðmenntuðum þjóðum þá framin voru. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr.
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8. gr. 

(Friðhelgi einkalífs og fjölskyldu. |" 
1. Sérhver maður á rétt til friðhelgi einkalífs síns, fjölskyldu, heimilis og bréfaskipta. 
2. Opinber stjórnvöld skulu eigi ganga á rétt þennan nema samkvæmt því sem lög mæla 

fyrir um og nauðsyn ber til í lýðræðislegu þjóðfélagi vegna þjóðaröryggis, almannaheilla eða 
efnalegrar farsældar þjóðarinnar, til þess að firra glundroða eða glæpum, til verndar heilsu 
manna eða siðgæði eða réttindum og frelsi annarra. 
Ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

9. gr. 

(Hugsana-, samvisku- og trúfrelsi. }" 

1. Sérhver maður á rétt á að vera frjáls hugsana sinna, samvisku og trúar. Í þessu felst 
frelsi manna til að breyta um trú eða sannfæringu svo og til að rækja trú sína eða sannfær- 
ingu, hvort heldur einslega eða í samfélagi með öðrum, opinberlega eða á einkavettvangi, 
með guðsþjónustu, boðun, breytni og helgihaldi. 

2. Frelsi manna til að rækja trú sína eða sannfæringu skal einungis háð þeim takmörkun- 
um, sem lög mæla fyrir um og nauðsyn ber til í lýðræðislegu þjóðfélagi vegna almannaheilla, 
til verndar allsherjarreglu, heilsu manna eða siðgæði eða rétti og frelsi. 

ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

10. gr. 

(Tjáningarfrelsi. J" 
1. Sérhver maður á rétt til tjáningarfrelsis. Sá réttur skal einnig ná yfir frelsi til að hafa 

skoðanir, taka við og skila áfram upplýsingum og hugmyndum heima og erlendis án afskipta 
stjórnvalda. Ákvæði þessarar greinar skulu eigi hindra ríki í að gera útvarps-, sjónvarps- og 
kvikmyndafyrirtækjum að starfa aðeins samkvæmt sérstöku leyfi. 

2. Þar sem af réttindum þessum leiðir skyldur og ábyrgð er heimilt að þau séu háð þeim 
formsreglum, skilyrðum, takmörkunum eða viðurlögum sem lög mæla fyrir um og nauðsyn 
ber til í lýðræðislegu þjóðfélagi vegna þjóðaröryggis, landvarna eða almannaheilla, til þess 
að firra glundroða eða glæpum, til verndar heilsu eða siðgæði manna, mannorði eða réttind- 
um og til þess að koma í veg fyrir uppljóstran trúnaðarmála eða til þess að tryggja vald og 
óhlutdrægni dómstóla. 
y Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

11. gr. 

(Funda- og félagafrelsi." 
1. Rétt skal mönnum að koma saman með friðsömum hætti og mynda félög með öðrum, 

þar á meðal að stofna og ganga í stéttarfélög til verndar hagsmunum sínum. 
2. Eigi skal réttur þessi háður öðrum takmörkunum en þeim sem lög mæla fyrir um og 

nauðsyn ber til í lýðræðislegu þjóðfélagi vegna þjóðaröryggis eða almannaheilla, til þess að 
firra glundroða eða glæpum, til verndar heilsu eða siðgæði manna eða réttindum og frelsi. 
Ákvæði þessarar greinar skulu eigi vera því til fyrirstöðu að löglegar takmarkanir séu settar 
við því að liðsmenn hers og lögreglu eða stjórnarstarfsmenn beiti þessum rétti. 
Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

12. gr. 

(Réttur til að stofna til hjúskapar.) 
Karlar og konur á hjúskaparaldri hafa rétt á að ganga í hjónaband og stofna fjölskyldu í 

samræmi við landslög um þessi réttindi. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. A 12
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13. gr. 

(Réttur til raunhæfs úrræðis til að leita réttar síns." 
Sérhver sá sem á er brotinn sá réttur eða það frelsi hans skert, sem lýst er í samningi 

þessum, skal eiga raunhæfa leið til að ná rétti sínum fyrir opinberu stjórnvaldi, og gildir einu 
þótt brotið hafi framið opinberir embættismenn. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

14. gr. 

(Bann við mismunun." 
Réttindi þau og frelsi, sem lýst er í samningi þessum, skulu tryggð án nokkurs mann- 

greinarálits, svo sem vegna kynferðis, kynþáttar, litarháttar, tungu, trúarbragða, stjórnmála- 
eða annarra skoðana, þjóðernis eða þjóðfélagsstöðu, tengsla við þjóðernisminnihluta, eigna, 
uppruna eða annarrar stöðu. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

15. gr. 

ÍSkerðing réttinda á hættutímum. }" 
1. Á tímum styrjaldar eða annars almenns neyðarástands, sem ógnar tilveru þjóðarinnar, 

getur samningsaðili tekið til ráðstafana sem víkja frá skyldum hans samkvæmt samningi 
þessum að því marki sem ýtrasta nauðsyn krefur til þess að firra áföllum, enda séu slíkar ráð- 
stafanir eigi Í ósamræmi við aðrar skyldur hans að þjóðarétti. 

2. Ákvæði þetta skal þó í engu rýra gildi 2. gr., nema þegar mannslát verða vegna löglegra 
hernaðaraðgerða, né heldur gildi 3. gr., 4. gr. (1. mgr.) og 7. gr. 

3. Hver sá samningsaðili, sem neytir þessa réttar til undansláttar, skal láta aðalfram- 
kvæmdastjóra Evrópuráðs í té fulla vitneskju um þær ráðstafanir sem tekið hefur verið til svo 
og ástæður þeirra. Einnig skal hann tilkynna aðalframkvæmdastjóra Evrópuráðs um það 
þegar beitingu slíkra ráðstafana linnir og ákvæðum samningsins er á ný framfylgt að fullu. 
" Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

16. gr. 

ÍSkorður við stjórnmálaumsvifum útlendinga. |" 
Ekkert ákvæði í 10., 11. og 14. gr. skal talið geta hindrað samningsaðila í að setja skorður 

við stjórnmálaumsvifum útlendinga. 
/ Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

17. gr. 

(Bann við misnotkun réttinda. )" 
Ekkert ákvæði í samningi þessum skal túlka þannig að í felist hinn minnsti réttur til handa 

ríki, samtökum eða einstaklingum til að takast á hendur eða aðhafast nokkuð það sem miðar 

að því að eyða réttindum þeim einhverjum og frelsi, sem þar er lýst, eða að því að takmarka 
þau umfram það sem samningurinn kveður á um. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr.
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18. gr. 

ÍTakmörkun á skerðingu réttinda. |" 
Takmarkanir þær á téðum réttindum og frelsi sem heimilaðar eru í samningi þessum skulu 

eigi við hafðar í nokkru öðru skyni en fyrir er um mælt. 
/ Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

{Il KAFLI 
Mannréttindadómstóll Evrópu. 

19. gr. 

Stofnun dómstólsins. 
Til að tryggja það að staðið sé við skuldbindingar þær sem aðilar samnings þessa og 

samningsviðauka við hann hafa tekist á hendur skal setja á stofn mannréttindadómstól 
Evrópu sem hér á eftir verður kallaður dómstóllinn. Hann skal starfa samfellt. 

20. gr. 

Fjöldi dómara. 
Dómstóllinn skal skipaður jafnmörgum dómurum og samningsaðilarnir eru. 

21. gr. 

Hæfisskilyrði. 
1. Dómararnir skulu vera menn grandvarir, og verða þeir annaðhvort að fullnægja kröfum 

um hæfi til að gegna æðri dómarastörfum eða vera lögvísir svo orð fari af. 
2. Dómararnir skulu skipa sæti sitt sem einstaklingar. 
3. Meðan kjörtímabil þeirra varir skulu dómararnir ekki taka þátt í neinni starfsemi sem 

er ósamrýmanleg sjálfstæði þeirra, hlutleysi eða kröfum sem gerðar eru til fulls dómarastarfs. 
Dómstóllinn skal skera úr um öll vafaatriði varðandi framkvæmd þessarar málsgreinar. 

22. gr. 

Kosning dómara. 

1. Dómararnir skulu kjörnir af þinginu, af hálfu sérhvers samningsaðila, með meiri hluta 
greiddra atkvæða af lista með þremur mönnum sem samningsaðili tilnefnir. 

2...7 
y Samningsviðauki nr. 14, Í. gr. 

(23. gr. 
Kjörtímabil og brottvikning. 

1. Dómararnir skulu kosnir til níu ára. Þá má ekki endurkjósa. 

2. Kjörtímabil dómara rennur út þegar þeir verða 70 ára. 
3. Dómarar skulu halda sæti sínu þar til aðrir koma í þeirra stað. Þeir skulu samt halda 

áfram að starfa að þeim málum sem þeir voru teknir til við. 

4. Því aðeins verður dómara vikið úr starfi að hinir dómararnir ákveði með tveimur þriðju 

hlutum atkvæða að hann fullnægi ekki lengur þeim skilyrðum sem krafist er.|" 
9 Samningsviðauki nr. 14, 2. gr. 

D 

W Samningsviðauki nr. 14, 3. gr.
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(24. gr. 

Skrifstofa og skýrslugerðarmenn. 
1. Dómstóllinn skal hafa skrifstofu og skal hlutverk hennar og skipulag ákveðið í starfs- 

reglum dómstólsins. 
2. Skýrslugerðarmenn, sem starfa undir stjórn forseta dómstólsins, skulu vera dómstólnum 

til aðstoðar þegar einn dómari situr í dóminum. Þeir skulu vera hluti af starfsliði skrifstofu 
dómstólsins.|' 
y Samningsviðauki nr. 14, 4. gr. 

(25. gr.}" 
Fullskipaður dómstóll. 

Fullskipaður dómstóll skal: 
kjósa forseta sinn og einn eða tvo varaforseta til þriggja ára; þá má endurkjósa; 

skipa deildir til ákveðins tíma; 

kjósa forseta deilda dómstólsins; þá má endurkjósa; 
samþykkja starfsreglur dómstólsins; ... " 
kjósa ritara og einn eða fleiri aðstoðarritara; 

(6. leggja fram beiðni skv. 2. mgr. 26. gr.}" 
2 Samningsviðauki nr. 14, 5. gr. 

á
l
 

(26. gr. 

Einn dómari situr í dóminum, nefndir, deildir og yfirdeild. 
1. Til að fara með mál sem lögð eru fyrir dómstólinn skal hann starfa sem hér segir: einn 

dómari sitji í dóminum, hann starfi í nefndum sem þrír dómarar skipa, í deildum sem sjö 
dómarar skipa og yfirdeild sem sautján dómarar skipa. Deildir dómstólsins skipa nefndir til 
ákveðins tíma. 

2. Ráðherranefndin getur, að beiðni fullskipaðs dómstóls, með samhljóða ákvörðun og til 
ákveðins tíma, fækkað dómurum í deildum í fimm. 

3. Þegar dómari situr einn í dóminum skal hann ekki skoða kærur á hendur þeim samn- 
ingsaðila sem hann er kosinn fyrir. 

4. Sjálfskipaður í deildina og yfirdeildina er dómari sá sem er kosinn af hálfu þess samn- 
ingsaðila sem er málsaðili. Fyrirfinnist enginn slíkur eða geti sá dómari ekki tekið þátt í með- 
ferð málsins tilnefnir forseti dómstólsins dómara af lista sem fyrrnefndur samningsaðili hefur 

þegar lagt fram. 

5. Yfirdeildina skulu einnig skipa forseti og varaforsetar dómstólsins, forsetar deilda og 
aðrir dómarar sem valdir eru samkvæmt starfsreglum dómstólsins. Þegar máli er vísað til 
yfirdeildarinnar í samræmi við ákvæði 43. gr. skal enginn þeirra dómara, sem áttu sæti í 
deildinni sem kvað upp dóm í málinu, eiga sæti í yfirdeildinni, að undanskildum þó forseta 
deildarinnar og dómara þeim sem átti sæti í deildinni af hálfu þess samningsaðila sem er 
málsaðili.)? 
ð Samningsviðauki nr. 14, 6. gr.
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(27. gr. 
Valdsvið dómara sem sitja einir í dóminum. 

1. Dómara, sem situr einn í dóminum, er heimilt að lýsa ótæka eða fella af málaskrá dóm- 

stólsins kæru, sem borin er fram skv. 34. gr., þegar unnt er að taka slíka ákvörðun án frekari 

skoðunar. 
2. Ákvörðunin skal vera endanleg. 

3. Lýsi dómari, sem situr einn í dóminum, ekki kæru ótæka eða felli hana ekki af málaskrá 

skal hann framsenda hana nefnd eða deild til frekari skoðunar.|" 

ð Samningsviðauki nr. 14, 7. gr. 

(28. gr. 

Valdsvið nefnda. 
1. Nefnd er heimilt, að því er varðar kæru sem er borin fram skv. 34. gr. og með sam- 

hljóða atkvæðum, 
a. að lýsa hana ótæka eða fella af málaskrá sinni þegar unnt er að taka slíka ákvörðun án 

frekari skoðunar; eða 

b. að lýsa hana tæka og fella um leið dóm um efni hennar ef þegar hefur verið fjallað um 
úrlausnarefnið, sem málið snýst um og varðar túlkun eða beitingu ákvæða samningsins 
eða samningsviðauka við hann, í staðfestri dómaframkvæmd dómstólsins. 

2. Ákvarðanir og dómar skv. 1. mgr. skulu vera endanlegir. 
3. Eigi dómarinn, sem er kosinn af hálfu samningsaðilans sem er málsaðili, ekki sæti í 

nefndinni getur nefndin, á hvaða stigi málsmeðferðar sem er, boðið dómaranum að taka sæti 
eins nefndarmanna, að teknu tilliti til allra þátta sem máli skipta, m.a. þess hvort fyrrnefndur 
samningsaðili hafi andæft því að málsmeðferðinni skv. b-lið 1. mgr. sé beitt.|'' 
9 Samningsviðauki nr. 14, 8. gr. 

29. gr. 

Ákvarðanir deilda um að kæra sé tæk og um efnishlið hennar. 

(1. Sé ekki tekin ákvörðun í samræmi við 27. eða 28. gr., eða dómur ekki felldur skv. 28. 

gr., skal deild kveða á um hvort kæra, sem borin er fram af einstaklingi skv. 34. gr., sé tæk 
og um efni hennar. Heimilt er að taka ákvörðun um hvort kæra sé tæk sérstaklega.|> 

2. Deild skal kveða á um hvort milliríkjakærur skv. 33. gr. séu tækar og um efnishlið 
þeirra. (Ákvörðun um hvort kæra sé tæk skal tekin sérstaklega nema dómstóllinn ákveði 
annað í undantekningartilvikum.} 

3....0 
9 Samningsviðauki nr. 14, 9. gr. 

30. gr. 

Eftirgjöf lögsögu til yfirdeildarinnar. 
Ef mál sem deild hefur til meðferðar gefur tilefni til alvarlegs vafa um túlkun á samn- 

ingnum eða samningsviðaukum við hann eða þegar ályktun um vafamál fyrir deildinni gæti 

leitt til niðurstöðu sem væri í ósamræmi við fyrri dóm dómstólsins, þá er deildinni heimilt 
hvenær sem er fyrir dómsuppkvaðningu að eftirláta yfirdeildinni lögsögu í málinu, nema því 
aðeins að málsaðili mótmæli.
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31. gr. 

Hlutverk yfirdeildarinnar. 
Yfirdeildin skal: 
1. úrskurða um kærur sem bornar eru fram skv. 33. gr. eða 34. gr. þegar deild hefur 

eftirlátið lögsögu skv. 30. gr. eða þegar máli hefur verið vísað til hennar skv. 43. gr.; 
D 

(2. úrskurða í málum sem ráðherranefndin vísar til dómstólsins í samræmi við 4. mgr. 46. 

gr; og)" 
(3.17 fjalla um beiðnir um ráðgefandi álit sem bornar eru fram skv. 47. gr. 

y Samningsviðauki nr. 14, 10. gr. 

32. gr. 
Lögsaga dómstólsins. 

1. Lögsaga dómstólsins skal ná til allra málefna varðandi túlkun og framkvæmd samn- 
ingsins og samningsviðauka við hann, sem vísað er til hans í samræmi við 33., 34., (46.)" og 
47. gr. 

2. Ef ágreiningur verður um lögsögu dómstólsins sker hann úr. 
y Samningsviðauki nr. 14, 11. gr. 

33. gr. 
Milliríkjamál. 

Sérhverjum samningsaðila er heimilt að vísa til dómstólsins meintu broti annars samn- 

ingsaðila á ákvæðum samningsins og samningsviðauka við hann. 

34. gr. 

Kærur einstaklinga. 
Dómstólnum er heimilt að taka við kærum frá hvaða einstaklingi sem er, samtökum eða 

hópi einstaklinga sem halda því fram að samningsaðili hafi brotið á þeim réttindi þau sem 
lýst er í samningnum og samningsviðaukum við hann. Samningsaðilar skuldbinda sig til að 

hindra ekki á nokkurn hátt raunhæfa beitingu þessa réttar. 

35. gr. 

Skilyrði þess að mál sé tækt. 
1. Dómstóllinn getur því aðeins tekið mál til meðferðar að leitað hafi verið til hlítar leið- 

réttingar í heimalandinu, samkvæmt almennt viðurkenndum reglum þjóðaréttar og innan 6 

mánaða frá því að fullnaðarákvörðun var þar tekin. 

2. Dómstóllinn skal eigi taka til meðferðar kæru einstaklings sem lögð er fyrir hann skv. 

34. gr. ef hún er: 

a. frá Ónafngreindum aðila, eða 
b. efnislega sú sama og mál sem þegar hefur verið rannsakað af dómstólnum eða hefur 

verið lagt fyrir til rannsóknar eða úrskurðar á alþjóðavettvangi og felur ekki í sér 
neinar nýjar upplýsingar sem máli skipta. 

(3. Dómstóllinn skal lýsa ótæka hverja kæru einstaklings, sem er borin fram skv. 34. gr., 
telji hann: 

a. kæruna ósamrýmanlega ákvæðum samningsins eða samningsviðauka við hann, aug- 

ljóslega illa grundaða eða fela í sér misnotkun á kærurétti einstaklinga; eða
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b. kæranda ekki hafa orðið fyrir umtalsverðu óhagræði, nema virðing fyrir mannréttind- 

um, eins og þau eru skilgreind í samningnum og samningsviðaukum við hann, krefjist 
þess að efni kærunnar sé skoðað og með þeim fyrirvara að óheimilt er að vísa frá, á 
þessari forsendu, máli sem innlendur dómstóll hefur ekki fjallað um á tilhlýðilegan 
hátt}? 

4. Dómstóllinn skal vísa frá hverri þeirri kæru sem hann telur ótæka samkvæmt þessari 
grein. Honum er heimilt að gera það á hvaða stigi málflutningsins sem er. 
Ð Samningsviðauki nr. 14, 12. gr. 

36. gr. 

Málsaðild þriðja aðila. 
1. Nú er ríkisborgari samningsaðila kærandi og hefur samningsaðili þá rétt til að bera fram 

skriflegar athugasemdir og taka þátt í munnlegum málflutningi í öllum málum fyrir deild og 
yfirdeildinni. 

2. Í því skyni að tryggja rétta dómsniðurstöðu er forseta dómstólsins heimilt að bjóða sér- 
hverjum samningsaðila sem ekki er aðili að málaferlunum eða manni sem málið varðar og 
ekki er kærandi að leggja fram skriflegar athugasemdir eða taka þátt í munnlegum málflutn- 
ingi. 

(3. Mannréttindafulltrúa Evrópuráðsins er heimilt að leggja fram skriflegar athugasemdir 
í öllum málum fyrir deild eða yfirdeildinni og taka þátt í réttarhöldum.}' 
D Samningsviðauki nr. 14, 13. gr. 

37. gr. 

Kærur felldar niður. 
1. Dómstóllinn getur ákveðið á hvaða stigi málsmeðferðar sem er að fella kæru af mála- 

skrá sinni þegar aðstæður gefa tilefni til að ætla að: 
a. kærandi hyggist ekki fylgja kæru sinni eftir, eða 
b. málinu hafi verið ráðið til lykta, eða 
c. af einhverri annarri ástæðu sem dómstóllinn sannreynir, sé ekki lengur réttlætanlegt 

að halda áfram að fjalla um kæruna. 
Dómstóllinn skal þó halda áfram rannsókn kærunnar ef nauðsynlegt er til þess að mannrétt- 
indi þau sem skýrgreind eru í samningi þessum eða samningsviðaukum við hann séu virt. 

2. Dómstóllinn getur ákveðið að taka kæru að nýju á málaskrá sína ef hann telur að að- 
stæður réttlæti það. 

(38. gr. 
Skoðun máls. 

Dómstóllinn skal skoða málið með fulltrúum málsaðila og, ef þörf krefur, framkvæma 
rannsókn sem þeim samningsaðilum sem hlut eiga að máli er þá skylt að greiða fyrir í hví- 
vetna.|" 
Z Samningsvíðauki nr. 14, 14. gr.
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(39. gr. 

Sáttargerð. 

1. Dómstóllinn getur, á hvaða stigi málsmeðferðar sem er, verið reiðubúinn til þess að 
aðstoða málsaðila við að ná sáttum í málinu á þeirri forsendu að mannréttindi séu virt, eins 
og þau eru skilgreind í samningnum og samningsviðaukum við hann. 

2. Málsmeðferð, sem fer fram skv. 1. mgr., skal háð trúnaðarkvöðum. 

3. Ef sættir takast skal dómstóllinn fella málið af málaskrá sinni með ákvörðun sem skal 
vera stutt greinargerð um málsatvik og þá lausn sem náðist. 

4. Ákvörðunin skal fengin ráðherranefndinni sem hefur umsjón með því að skilmálum 
sáttargerðarinnar sé fullnægt með þeim hætti sem fram kemur í ákvörðuninni.|' 

Samningsviðauki nr. 14, 15. gr. 

40. gr. 

Opinber málsmeðferð og aðgangur að málsgögnum. 

1. Málsmeðferð skal vera opinber nema dómstóllinn ákveði annað í sérstökum tilvikum. 

2. Málskjöl sem lögð eru fram hjá ritara skulu vera aðgengileg almenningi nema forseti 
dómstólsins ákveði annað. 

41. gr. 

Sanngjarnar bætur. 

Dómstóllinn skal ef nauðsyn krefur veita sanngjarnar bætur til þess aðila sem orðið hefur 
fyrir tjóni ef hann kemst að þeirri niðurstöðu að um brot á samningnum eða samningsvið- 
aukum við hann hafi verið að ræða og ef löggjöf viðkomandi samningsaðila heimilar aðeins 
að veittar séu bætur að hluta. 

42. gr. 

Dómar uppkveðnir í deildum. 

Dómar uppkveðnir í deildum skulu vera endanlegir í samræmi við ákvæði 2. mgr. 44. gr. 

43. gr. 

Vísun máls til yfirdeildar. 
1. Sérhverjum málsaðila er heimilt þegar um óvenjuleg mál er að ræða að óska eftir því 

innan þriggja mánaða frá dagsetningu dóms deildar að málinu sé vísað til yfirdeildarinnar. 
2. Nefnd fimm dómara yfirdeildarinnar skal verða við beiðninni ef málið vekur alvarlega 

spurningu varðandi túlkun eða framkvæmd á samningnum og samningsviðaukum við hann 

eða alvarlegt deiluefni sem er almennt mikilvægt. 

3. Samþykki nefndin beiðnina skal yfirdeildin ljúka málinu með dómi. 

44. gr. 

Endanlegir dómar. 

1. Dómur yfirdeildarinnar skal vera endanlegur. 
2. Dómur deildar verður endanlegur: 

a. þegar málsaðilar lýsa yfir að þeir muni ekki óska þess að málinu verði vísað til yfir- 
deildarinnar, eða 

b. þremur mánuðum frá dagsetningu dómsins ef ekki hefur verið óskað eftir að málinu 

sé vísað til yfirdeildarinnar, eða
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c. þegar nefnd yfirdeildarinnar vísar frá beiðni um málskot skv. 43. gr. 
3. Endanlegur dómur skal birtur. 

45. gr. 

Rökstuðningur dóma og ákvarðana. 

1. Rökstyðja skal dóma og ákvarðanir sem lýsa kærur tækar eða ótækar. 
2. Ef dómarar verða ekki sammála um dóm sinn að öllu eða einhverju leyti skal hver 

dómari hafa rétt til að skila séráliti. 

(46. gr. 

Bindandi áhrif dóma og fullnusta þeirra. 
1. Samningsaðilar heita því að hlíta endanlegum dómi dómstólsins í hverju því máli sem 

þeir eru aðilar að. 
2. Endanlegur dómur dómstólsins skal fenginn ráðherranefndinni sem hefur umsjón með 

fullnustu hans. 
3. Telji ráðherranefndin að erfiðleikar við túlkun endanlegs dóms torveldi umsjón með 

fullnustu hans getur hún vísað málinu til dómstólsins til að fá úr því skorið hvernig beri að 
túlka dóminn. Tvo þriðju hluta atkvæða þeirra fulltrúa sem eiga rétt til setu í nefndinni þarf 
til að samþykkja ákvörðun um tilvísun. 

4. Telji ráðherranefndin að samningsaðili neiti að hlíta endanlegum dómi í máli sem hann 
á aðild að getur hún, eftir að hafa afhent viðkomandi samningsaðila formlega tilkynningu þar 
um og með ákvörðun sem er samþykkt með tveimur þriðju hlutum atkvæða þeirra fulltrúa 
sem eiga rétt til setu í nefndinni, beint þeirri spurningu til dómstólsins hvort samningsaðilinn 
hafi brotið gegn skyldum sínum skv. 1. mgr. 

5. Komist dómstóllinn að þeirri niðurstöðu að brotið hafi verið gegn ákvæðum 1. mgr. 
skal hann vísa málinu til ráðherranefndarinnar sem tekur til umfjöllunar til hvaða ráðstafana 
skuli grípa. Komist dómstóllinn að þeirri niðurstöðu að ekki hafi verið brotið gegn ákvæðum 
1. mgr. skal hann vísa málinu til ráðherranefndarinnar sem skal hætta skoðun málsins." 
2 Samningsviðauki nr. 14, 16. gr. 

47. gr. 

Ráðgefandi álit. 
1. Dómstólnum er heimilt ef ráðherranefndin æskir að láta uppi ráðgefandi álit um lög- 

fræðileg atriði er varða túlkun samningsins og samningsviðauka við hann. 
2. Eigi má í slíkum álitsgerðum fjalla um nokkurt atriði er varðar efni eða umfang réttinda 

þeirra eða mannfrelsis, er fjallað er um í 1. kafla samningsins og samningsviðaukum við 

hann, né heldur um önnur atriði sem dómstóllinn eða ráðherranefndin kynni að þurfa að taka 

afstöðu til í framhaldi af málskotum er efnt kynni að verða til í samræmi við samninginn. 

3. Til þess að ákvörðun ráðherranefndarinnar um að æskja álits dómstólsins nái fram að 
ganga þarf meiri hluta atkvæða fulltrúa þeirra er rétt eiga til setu í nefndinni. 

48. gr. 

Ráðgefandi lögsaga dómstólsins. 
Dómstóllinn sker úr um það hvort ósk um álit er ráðherranefndin ber fram sé innan verk- 

sviðs hans eins og það er skilgreint í 47. gr.
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49. gr. 

Rökstuðningur ráðgefandi álits. 

1. Álit dómstólsins skal vera rökstutt. 
2. Nú er álit eigi að öllu eða nokkru leyti einróma, og ber hverjum dómara þá réttur til að 

setja fram sérálit. 
3. Áliti dómstólsins skal skilað til ráðherranefndarinnar. 

50. gr. 

Kostnaður við dómstólinn. 
Evrópuráðið skal standa straum af kostnaði við dómstólinn. 

$S1. gr. 

Sérréttindi og friðhelgi dómara. 
Dómarar skulu við störf sín njóta þeirra sérréttinda og friðhelgi sem greind eru í 40. gr. 

stofnskrár Evrópuráðsins og þeim samningum sem gerðir hafa verið samkvæmt henni.|" 
y Samningsviðauki nr. 11, Í. gr. 

(Ill. KAFLI 
Ýmis ákvæði. 

52. gr. 

Fyrirspurnir aðalframkvæmdastjóra.|" 
Samningsaðilum er skylt, þegar aðalframkvæmdastjóri Evrópuráðs óskar þess, að gera 

grein fyrir því hvernig landslög þeirra tryggi raunhæfa framkvæmd ákvæða samnings þessa. 
y Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

($3. gr. 
Verndun núverandi mannréttinda." 

Ekkert ákvæði í samningi þessum skal túlka þannig að það takmarki eða rýri nokkur þau 
mannréttindi og mannfrelsi sem tryggð kunna að vera í löggjöf aðila samnings þessa eða með 
öðrum samningi sem hann er aðili að. 
ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

(54. gr. 

Vald ráðherranefndarinnar.J" 
Ekkert ákvæði samnings þessa skal rýra vald það sem ráðherranefndinni er fengið í stofn- 

skrá Evrópuráðs. 

2 Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

(55. gr. 

Útilokun annarra úrræða til að leysa úr ágreiningi. J" 

Samningsaðilarnir eru ásáttir um að þeir muni ekki, nema um annað sé sérstaklega samið, 

notfæra sér samninga, sáttmála eða yfirlýsingar sem í gildi eru þeirra á milli til að leggja með 
málskoti ágreining um túlkun og framkvæmd samnings þessa til annars konar úrlausnar en 

hann mælir fyrir um. 

y Samningsviðauki nr. 11, 2. gr.
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56. gr. 

Svæðisbundið gildissvið. |" 
1. Hvert ríki getur, þegar það fullgildir samning þennan eða hvenær sem er eftir það, lýst 

því yfir með tilkynningu til aðalframkvæmdastjóra Evrópuráðs að samningur þessi skuli {þó 
með fyrirvara skv. 4. mgr. þessarar greinar|'' gilda fyrir öll eða einhver af þeim landsvæðum 
sem það gegnir fyrir á alþjóðavettvangi. 

2. Samningurinn skal gilda fyrir það eða þau landsvæði, sem greind eru í tilkynningu, að 
30 dögum liðnum frá því að tilkynningin berst aðalframkvæmdastjóra Evrópuráðs. 

3. Ákvæðum samnings þessa skal þó beitt á slíkum landsvæðum með fullri hliðsjón af því 

hversu háttar til á hverjum stað. 
4. Hvert það ríki, sem gefið hefur yfirlýsingu í samræmi við 1. tölul. þessarar greinar, 

getur hvenær sem er síðar lýst því yfir vegna eins eða fleiri landsvæða þeirra, sem yfir- 
lýsingin tekur til, að það fallist á að (dómstóllinn sé bær um að taka við kærum|' frá ein- 
staklingum, samtökum eða hópum einstaklinga (skv. 34. gr. samnings þessa|." 
y Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

(57. gr. 

Fyrirvarar. }" 

1. Hverju ríki skal heimilt við undirritun samnings þessa eða afhendingu fullgildingar- 
skjals síns að gera fyrirvara um tiltekin ákvæði samningsins að svo miklu leyti sem gildandi 
löggjöf á landsvæði þess er ekki í samræmi við það ákvæði. Fyrirvarar almenns eðlis skulu 
óheimilir samkvæmt þessari grein. 

2. Sérhverjum fyrirvara samkvæmt þessari grein skal fylgja stutt greinargerð um þá lög- 
gjöf sem um er að ræða. 
“ Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

(58. gr. 

Uppsögn.|" 
1. Samningsaðila skal einungis heimilt að segja upp samningi þessum að liðnum fimm 

árum frá því að hann gerðist aðili að honum og með sex mánaða uppsagnarfresti sem greind- 
ur sé í tilkynningu til aðalframkvæmdastjóra Evrópuráðs, en hann skal skýra öðrum samn- 

ingsaðilum frá uppsögninni. 
2. Slík uppsögn skal ekki leysa samningsaðila undan skyldum sínum samkvæmt samningi 

þessum hvað varðar verknað sem fara kann í bág við slíkar skuldbindingar og hann kann að 
hafa framið áður en uppsögnin tók gildi. 

3. Hver sá samningsaðili, sem gengur úr Evrópuráðinu, skal slíta aðild sinni að samningi 

þessum með sömu skilmálum. 

4. Samningi þessum má segja upp í samræmi við ákvæði töluliðanna hér að ofan hvað 
varðar hvert það landsvæði sem lýst hefur verið yfir að hann taki til skv. (56. gr.|" 
2 Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. 

(59. gr. 

Undirritun og fullgilding. }" 
1. Aðilum Evrópuráðs skal heimilt að undirrita samning þennan. Hann skal fullgiltur. 

Fullgildingarskjöl skal afhenda aðalframkvæmdastjóra Evrópuráðs til vörslu. 
(2. Evrópusambandinu er heimilt að gerast aðili að þessum samningi.}?
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(3.J? Samningur þessi skal taka gildi þegar tíu ríki hafa afhent fullgildingarskjöl sín. 
(4.}9 Hvað varðar hvert það ríki, sem undirritað hefur samninginn og fullgildir hann eftir 

þetta, skal hann taka gildi daginn sem fullgildingarskjalið er afhent. 
Í Aðalframkvæmdastjóri Evrópuráðs skal tilkynna öllum aðilum Evrópuráðs um 

gildistöku samningsins, nöfn þeirra ríkja sem hafa fullgilt hann og afhendingu allra fullgild- 
ingarskjala sem síðar kunna að berast. 
Ð Samningsviðauki nr. 11, 2. gr. ? Samningsviðauki nr. 14, 17. gr. 

Gjört í Reykjavík, 17. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 
(L.S. 

Björn Bjarnason. 
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LÖG 
um eftirlit með óréttmætum viðskiptaháttum 

og gagnsæi markaðarins. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍsLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 
gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Almenn ákvæði. 

1. gr. 
Lög þessi taka til hvers konar atvinnustarfsemi, svo sem framleiðslu, verslunar og þjón- 

ustu, án tillits til þess hvort hún er rekin af einstaklingum, félögum, opinberum aðilum eða 
öðrum. 

Lög þessi taka ekki til launa eða annarra starfskjara launþega samkvæmt kjarasamningum. 

2. gr. 
Lög þessi taka til samninga, skilmála og athafna sem hafa eða ætlað er að hafa áhrif hér 

á landi. 
Lög þessi taka ekki til samninga, skilmála og athafna sem aðeins er ætlað að hafa áhrif 

utan Íslands. 

3. gr. 
Merking orða í lögum þessum er sem hér segir: 

I. Atvinnurekstur er hvers konar atvinnustarfsemi, óháð formi eignarhalds og án tillits til 
þeirrar vöru, þjónustu eða réttinda sem verslað eða sýslað er með gegn endurgjaldi. 

2. Fyrirtæki er einstaklingur, félag, opinberir aðilar og aðrir sem stunda atvinnurekstur.
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3. Neytandi er einstaklingur sem kaupir vöru eða þjónustu gegn endurgjaldi, enda séu 
kaupin ekki gerð í atvinnuskyni. 

4. Vara er samkvæmt lögum þessum fasteignir og lausafé, þ.m.t. skip, loftför, lofttegundir, 

rafmagn og aðrir orkugjafar. 
5. Verð er andvirði vöru og þjónustu með virðisaukaskatti og öðrum opinberum gjöldum 

þar sem við á, þ.e. hvers konar endurgreiðsla án tillits til þess hvort notað er annað heiti, 

svo sem endurgjald, laun, þóknun, frakt, flutningsgjald, taxti, leiga eða því um líkt. 
6. Þjónusta er hvers konar fyrirgreiðsla, vinna eða þjónusta gegn endurgjaldi, nema launuð 

vinna Í þjónustu annarra. 

4. gr. 

Neytendastofa fer með eftirlit samkvæmt lögum þessum í umboði viðskiptaráðherra sem 
fer með framkvæmd laganna. 

Hlutverk Neytendastofu samkvæmt lögum þessum er að: 

a. framfylgja boðum og bönnum laganna, 
b. ákveða aðgerðir gegn óréttmætum viðskiptaháttum, 
c. stuðla að auknu gagnsæi markaðarins. 
Við afgreiðslu mála samkvæmt lögum þessum er Neytendastofu heimilt að raða málum 

í forgangsröð. 
Ákvörðunum Neytendastofu sem teknar eru á grundvelli laga þessara verður skotið til 

áfrýjunarnefndar neytendamála, sem starfar á grundvelli 4. gr. laga um Neytendastofu og 
talsmann neytenda. 

H. KAFLI 
Eftirlit með óréttmætum viðskiptaháttum. 

5. gr. 

Óheimilt er að hafast nokkuð það að sem brýtur í bága við góða viðskiptahætti í atvinnu- 
starfsemi eins og þeir eru tíðkaðir eða eitthvað það sem óhæfilegt er gagnvart hagsmunum 
neytenda. 

6. gr. 

Óheimilt er að veita rangar, ófullnægjandi eða villandi upplýsingar í auglýsingum eða með 

öðrum hætti eða beita öðrum slíkum viðskiptaaðferðum sem sama marki eru brenndar, enda 
séu upplýsingar þessar og viðskiptaaðferðir fallnar til að hafa áhrif á eftirspurn eða framboð 
vara, fasteigna, þjónustu eða annars þess sem haft er á boðstólum í atvinnustarfsemi sem lög 
þessi taka til. 

Auglýsingar og aðrar viðskiptaaðferðir skulu ekki vera ósanngjarnar gagnvart keppinaut- 
um eða neytendum vegna forms þeirra eða sökum þess að skírskotað er til óviðkomandi mála. 

1. gr. 

Samanburðarauglýsingar eru allar þær auglýsingar þar sem beint eða óbeint er vísað til 

keppinautar eða vöru eða þjónustu sem keppinautur býður. 
Samanburðarauglýsingar skulu, að því er samanburð varðar, leyfðar að uppfylltum eftir- 

töldum skilyrðum, að: 

a. þær séu ekki villandi, 

b. samanburðurinn taki til vöru eða þjónustu sem fullnægir sömu þörfum eða er ætluð til 

sömu nota,
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c. gerður sé samanburður á einum eða fleiri áþreifanlegum, viðeigandi, sannreynanlegum 
og dæmigerðum eiginleika eða eiginleikum vöru eða þjónustu, að meðtöldu verði ef vill, 

d. á markaðnum verði ekki villst á auglýsanda og keppinaut hans eða á vörumerkjum eða 
vöruheitum auglýsanda og keppinautar, öðrum auðkennum, vöru- eða þjónustuteg- 
undum, 

e. ekki sé kastað rýrð á vörumerki, vöruheiti, önnur auðkenni, vöru, þjónustu, starfsemi eða 
aðstæður keppinautar, eða þeim sýnd lítilsvirðing, 

f. efum er að ræða vöru með upprunatáknum skuli í öllum tilvikum bera saman vörur með 
sömu táknum, 

g. ekki sé með ósanngjörnum hætti hagnýttur orðstír vörumerkis, vöruheitis eða annarra 

auðkenna keppinautar eða upprunatáknunar samkeppnisvöru, 
h. vara eða þjónusta sé ekki kynnt sem eftirlíking eða eftirgerð vöru eða þjónustu sem ber 

verndað vörumerki eða vöruheiti. 
Sé getið um sértilboð í samanburði skal tiltaka skýrt og ótvírætt á hvaða degi sértilboðinu 

ljúki eða, þar sem við á, að sértilboðið sé háð framboði á vörunni eða þjónustunni og, hafi 
sértilboðið enn ekki tekið gildi, á hvaða degi byrjað verði að bjóða sérstakt verð eða önnur 
sérkjör. 

8. gr. 

Auglýsingar, sem höfða eiga til íslenskra neytenda, skulu vera á íslenskri tungu. 
Auglýsingar skulu þannig úr garði gerðar að ekki leiki vafi á að um auglýsingar sé að 

ræða. Skulu þær skýrt aðgreindar frá öðru efni fjölmiðla. 
Auglýsingar skulu miðast við að börn sjái þær og heyri og mega þær á engan hátt misbjóða 

þeim. 
Í auglýsingum verður að sýna sérstaka varkárni vegna trúgirni barna og unglinga og áhrifa 

á þau. 

Komi börn fram í auglýsingum skal þess gætt að sýna hvorki né lýsa hættulegu atferli eða 
atvikum er leitt geti til þess að þau eða önnur börn komist í hættu eða geri það sem óheim- 
ilt er. 

9. gr. 

Nú er vara, þjónusta eða annað það sem í té er látið og lög þessi taka til þannig úr garði 
gert að leiðbeininga er þörf við mat á eiginleikum þess, t.d. notagildi og endingu, svo og með- 
ferð og hættu sem af vöru eða öðru getur stafað, og ber þá að veita fullnægjandi skriflegar 

leiðbeiningar þegar tilboð er gefið, samningur gerður eða eftir atvikum við afhendingu. Leið- 
beiningarnar skulu vera á íslensku, ensku eða Norðurlandamáli, öðru en finnsku, og miðaðar 

við tegund og gerð viðkomandi vöru, þjónustu eða annars þess sem í té er látið. 

Almennir skilmálar þjónustuaðila, sem bjóða neytendum þjónustu sína hér á landi, skulu 
vera á íslensku. 

10. gr. 

Yfirlýsingu um ábyrgð má því aðeins gefa að ábyrgðaryfirlýsingin veiti viðtakanda meiri 

rétt en hann hefur samkvæmt gildandi lögum. 
Ábyrgðaryfirlýsing er lagalega bindandi fyrir ábyrgðaraðila á grundvelli þeirra skilyrða 

sem fram koma í ábyrgðarskilmálum og auglýsingum hans.
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11. gr. 

Ef ábyrgðaryfirlýsing er veitt skal seljandi vöru eða þjónustu upplýsa neytanda á skýran 
og greinargóðan hátt um gildissvið ábyrgðarinnar og hvaða skilyrði eru sett til þess að neyt- 
andi geti borið fyrir sig ábyrgðina. Jafnframt skal seljandi upplýsa neytanda á skýran hátt um 
þau ófrávíkjanlegu réttindi sem hann nýtur samkvæmt ákvæðum laga og ábyrgðaryfirlýsingin 
hefur engin áhrif á. Ef neytandi óskar þess ber seljanda að afhenda honum skilmála ábyrgðar- 

yfirlýsingarinnar ritaða á pappír eða á öðrum varanlegum miðli sem er neytandanum að- 
gengilegur. Skriflegar ábyrgðaryfirlýsingar skulu vera á íslensku. 

12. gr. 

Óheimilt er að nota í atvinnustarfsemi firmanafn, verslunarmerki eða því um líkt, sem sá 
hefur ekki rétt til er notar, eða reka atvinnu undir nafni sem gefur villandi upplýsingar um 
eignarrétt eða ábyrgð atvinnurekanda. Enn fremur er sérhverjum bannað að nota auðkenni, 
sem hann á tilkall til, á þann hátt að leitt geti til þess að villst verði á því og öðru einkenni 
sem annað fyrirtæki notar með fullum rétti. 

13. gr. 

Óheimilt er í atvinnustarfsemi er lög þessi taka til að afla sér eða reyna að afla sér með 
ótilhlýðilegum hætti upplýsinga um eða umráða yfir atvinnuleyndarmálum starfseminnar. 

Sá sem fengið hefur vitneskju um eða umráð yfir atvinnuleyndarmálum á réttmætan hátt 
í starfi sínu fyrir annan eða í félagi við annan, sbr. 1. mgr., má ekki án heimildar veita upplýs- 
ingar um eða hagnýta sér slík leyndarmál. Bann þetta gildir í þrjú ár frá því að starfi er lokið 
eða samningi slitið. 

Þeim sem vegna starfs síns eða stöðu að öðru leyti hefur verið trúað fyrir uppdráttum, lýs- 
ingum, uppskriftum, líkönum eða þess háttar er óheimilt að hagnýta sér eða veita öðrum afnot 
af slíku án sérstakrar heimildar. 

Nú hefur upplýsinga um eða umráða yfir atvinnuleyndarmáli verið aflað á þann hátt að 
brotið hefur verið gegn ákvæðum 1.-3. mgr. og er þá þeim sem brotlegur er eða þeim sem 
fengið hafa upplýsingar frá honum óheimilt að færa sér það í nyt. 

14. gr. 

Útsölu eða aðra sölu, þar sem selt er á lækkuðu verði, má því aðeins auglýsa eða tilkynna 
að um raunverulega verðlækkun sé að ræða. 

Þess skal gætt að greinilegt sé með verðmerkingum hvert hið upprunalega verð vörunnar 
var. 

15. gr. 

Óheimilt er að selja eða hafa á boðstólum vörur sem merktar eru sjálfar eða á miða eða 
umbúðir eða með tilsvarandi heitum, alþjóðamerki hjúkrunar- og mannúðarstarfsemi eða 
öðrum hliðstæðum auðkennum, svo og að nota slík merki, auðkenni eða nöfn í heimildarleysi 

á auglýsingaspjöldum, auglýsingum, reikningum, vöruskrám eða öðrum verslunarskjölum. 

Við framboð vöru, þjónustu eða annars þess sem í té er látið og lög þessi taka til er 
óheimilt að nota íslenska ríkisskjaldarmerkið, þá er óheimilt að nota í heimildarleysi íslensk 
byggðamerki, svo og erlend ríkis- eða byggðamerki.



Nr. 57 184 20. maí 2005 

16. gr. 

Neytendastofa getur sett nánari reglur til þess að koma í veg fyrir að upplýsingar séu vill- 
andi eða óhæfilegar gagnvart neytendum, svo og almennar reglur um beitingu 5.—9. gr. Neyt- 
endastofa skal eftir því sem kostur er ráðgast við hlutaðeigandi aðila eða samtök þeirra áður 

en slíkar reglur eru settar. 

Neytendastofa getur gripið til aðgerða gegn athöfnum sem brjóta í bága við ákvæði kafla 

þessa. Aðgerðir Neytendastofu geta falið í sér bann, fyrirmæli eða heimild með ákveðnu skil- 
yrði. 

III. KAFLI 
Eftirlit með gagnsæi markaðarins. 

17. gr. 

Fyrirtæki, sem selur vörur eða þjónustu til neytenda, skal merkja vöru sína og þjónustu 

með verði eða sýna það á svo áberandi hátt á sölustaðnum að auðvelt sé fyrir neytendur að 
sjá það. Neytendastofa getur sett nánari ákvæði um verðmerkingar með opinberri tilkynningu. 

18. gr. 

Neytendastofa getur gefið fyrirtækjum sérstök fyrirmæli um að gera ráðstafanir til að auð- 
velda viðskiptavinum að meta verð og gæði. Fyrirmælin geta falist í skyldu til að tilgreina 

verð, viðskiptakjör, gæði og aðra eiginleika og hvernig vara skal mæld, vegin og flokkuð. 
Neytendastofa getur gefið slík fyrirmæli með opinberri tilkynningu. 

19. gr. 

Í því skyni að upplýsa neytendur og efla verðskyn þeirra aflar Neytendastofa upplýsinga 
um verð, verðmyndun og önnur viðskiptakjör og birtir niðurstöður eftir því sem ástæða þykir 

til. Neytendastofa skal setja verklagsreglur um öflun slíkra upplýsinga, meðferð þeirra og 
birtingu. 

IV. KAFLI 
Upplýsingaskylda. 

20. gr. 

Neytendastofa getur krafið þá sem lög þessi taka til um allar upplýsingar sem nauðsyn- 
legar þykja við athugun einstakra mála. Upplýsinga er hægt að krefjast munnlega eða skrif- 
lega og skulu þær gefnar innan hæfilegs frests sem stofnunin setur. 

Neytendastofa getur með sömu skilyrðum og í 1. mgr. krafist þess að fá gögn afhent til at- 

hugunar. Skulu þau afhent innan hæfilegs frests sem stofnunin setur. 

Neytendastofa getur í starfi sínu krafist upplýsinga og gagna frá öðrum stjórnvöldum, þar 
á meðal frá skattyfirvöldum og tollyfirvöldum, óháð þagnarskyldu þeirra. 

Neytendastofa getur einnig lagt skyldu á þá aðila sem um getur í 1. mgr. að upplýsa 
stofnunina reglulega um atriði sem máli skipta við framkvæmd laga þessara. Neytendastofa 
getur gefið slík fyrirmæli með opinberri tilkynningu. 

21. gr. 

Þeim sem starfa af hálfu stjórnvalda að framkvæmd laga þessara er óheimilt að skýra frá 
þeim atriðum sem þeir verða áskynja um í starfi sínu og leynt eiga að fara. Þagnarskylda helst 
þótt látið sé af starfi.
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V. KAFLI 
Viðurlög. 

22. gr. 

Neytendastofa getur lagt stjórnvaldssektir á fyrirtæki sem brjóta gegn; 

a. ákvæðum laga þessara um efni upplýsinga, sem veittar eru í auglýsingum eða í tengslum 

við aðrar viðskiptaaðferðir, sbr. 6. og 7. gr., 

b. stjórnvaldsreglum og ákvörðunum Neytendastofu sem stemma eiga stigu við ólögmætum 
viðskiptaháttum, sbr. 16. gr., 

c. ákvæðum laga þessara um verðmerkingar eða stjórnvaldsreglum settum á grundvelli 
þeirra, sbr. 17. gr., 

d. reglum og fyrirmælum Neytendastofu um ráðstafanir til að auðvelda viðskiptavinum að 
meta verð og gæði, sbr. 18. gr. 

Sektir skv. 1. mgr. geta numið allt að 10 millj. kr. 

23. gr. 

Ef ekki er farið að ákvörðun sem tekin hefur verið samkvæmt þessum lögum getur Neyt- 
endastofa ákveðið að sá eða þeir sem ákvörðunin beinist gegn greiði dagsektir þar til farið 
verður að henni. Ákvörðun um dagsektir skal tilkynnt bréflega á sannanlegan hátt þeim sem 
hún beinist að. 

24. gr. 

Ákvörðun um dagsektir má skjóta til áfrýjunarnefndar neytendamála innan fjórtán daga 
frá því að hún er kynnt þeim er hún beinist að. Dagsektir reiknast ekki fyrr en frestur er 
liðinn. Ef ákvörðun er skotið til áfrýjunarnefndar neytendamála falla dagsektir ekki á fyrr en 
niðurstaða hennar liggur fyrir. 

25. gr. 

Ákvörðun Neytendastofu verður ekki borin undir dómstóla fyrr en úrskurður áfrýjunar- 
nefndar neytendamála liggur fyrir. 

26. gr. 

Brot gegn lögum þessum, reglum og fyrirmælum settum samkvæmt þeim varða fésektum 

eða fangelsi allt að sex mánuðum ef sakir eru miklar. Dæma má sviptingu réttinda skv. 68. 
gr. almennra hegningarlaga og fésekt jafnframt fangelsi ef skilyrði 49. gr. almennra hegn- 
ingarlaga eru fyrir hendi. 

Sá sem gefur aðilum, sem annast framkvæmd laga þessara, rangar skýrslur skal sæta refs- 

ingu skv. XV. kafla almennra hegningarlaga. 

Sektir samkvæmt lögum þessum má gera jafnt lögaðila sem einstaklingi. Lögaðila má 

ákvarða sekt án tillits til þess hvort sök verður sönnuð á starfsmann lögaðilans. Hafi starfs- 
maður lögaðilans framið brot á lögum þessum eða reglum settum samkvæmt þeim má einnig 
gera lögaðila þessum sekt og sviptingu starfsréttinda, enda sé brotið drýgt til hagsbóta fyrir 

lögaðilann eða hann hefur notið hagnaðar af brotinu. Lögaðili ber ábyrgð á greiðslu sektar 

sem starfsmaður hans er dæmdur til að greiða vegna brota á lögum þessum enda séu brot 

tengd starfi hans hjá lögaðilanum.
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Dæma má sviptingu réttinda skv. 68. gr. almennra hegningarlaga og upptöku eigna skv. 
69. gr. sömu laga í máli er rís vegna brota á lögum þessum eða reglum settum samkvæmt 
þeim. 

27. gr. 
Ákvarðanir Neytendastofu um að leggja á stjórnvaldssektir eða dagsektir eru aðfararhæfar, 

svo og sakarkostnaður. 

Málskot til áfrýjunarnefndar neytendamála frestar aðför. 
Við aðför samkvæmt ákvörðunum Neytendastofu skal kveðja gerðarþola fyrir héraðsdóm 

og um málsmeðferð fara skv. 13. kafla aðfararlaga. 

28. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. júlí 2005. 

Gjört í Reykjavík, 20. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L. S.) 

Valgerður Sverrisdóttir. 
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LOG 
um breytingu á lyfjalögum, nr. 93/1994, 

og lögum um heilbrigðisþjónstu, nr. 97/1990, 
með síðari breytingum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Breyting á lyfjalögum, nr. 93/1994, með síðari breytingum. 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 3. gr. laganna: 

a. Við 4. tölul. 1. mgr. bætist: og hafa eftirlit með framkvæmd slíkra rannsókna. 
b. Á eftir 9. tölul. 1. mgr. kemur nýr töluliður sem orðast svo: Að hafa eftirlit með starfsemi 

blóðbanka hvað varðar m.a. meðferð, geymslu og meðhöndlun blóðs og blóðafurða. Um 
eftirlit landlæknis með starfsemi blóðbanka fer skv. 3. gr. laga um heilbrigðisþjónustu. 
Ráðherra er heimilt að kveða nánar á um starfsemi blóðbanka, skráningu aukaverkana, 

framkvæmd eftirlits o.fl. í reglugerð. 

c. Við 10. tölul. 1. mgr. bætist: svo sem Lyfjamálastofnun Evrópu (EMEA).
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Á eftir 5. mgr. koma tvær nýjar málsgreinar sem orðast svo: 

Lyfjafyrirtæki skulu greiða Lyfjastofnun gjald fyrir útgáfu vottorða um markaðsleyfi 
lyfs vegna lyfja sem þau hyggjast sækja um markaðsleyfi fyrir í öðrum löndum (Certi- 
ficate of a Pharmaceutical Product), auk vottorða um góða framleiðsluhætti í lyfjagerð 
(Certificate of Authorisation for Manufacturers of Medicinal Product) og vottorða um 

að lyf sé hér á markaði (Statement of Licensing Status of Pharmaceutical Products). 
Gjöldin skulu taka mið af vinnu sérfræðings við útgáfu þeirra. 

Lyfjastofnun er heimilt að innheimta sérstök gjöld vegna sérfræðiráðgjafar um mark- 
aðsleyfi lyfs (Scientific Advice) sem lyfjafyrirtæki æskja. 
Í stað „3.-6. mgr.“ í 7. mgr. kemur: 3.-8. mgr. 

Við 4. tölul. 8. mgr. bætist: þ.m.t. starfsemi blóðbanka. 
Á eftir orðinu „lyfjagerða“ í 2. tölul. 9. mgr. kemur: þ.m.t. starfsemi blóðbanka. 
Á eftir orðunum „heildarsölu lyfja“ í 2. tölul. 9. mgr. kemur: hér á landi. 
Í stað „9. mgr.“ í 10. mgr. kemur: 11. mgr. 

2. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á $. gr. laganna: 
2. tölul. 1. mgr. orðast svo: Lyf: Hvers konar efni eða efnasamsetningar sem sögð eru 
búa yfir eiginleikum sem koma að gagni við meðferð sjúkdóma hjá mönnum eða dýrum 
eða við forvarnir gegn sjúkdómum eða hvers konar efni eða efnasamsetningar sem nota 
má fyrir menn eða dýr eða gefa þeim, annaðhvort í því skyni að endurheimta, lagfæra 
eða breyta lífeðlisfræðilegri starfsemi fyrir tilstilli líflyfjafræðilegrar eða ónæmisfræði- 
legrar verkunar eða verkunar á efnaskipti eða til þess að staðfesta sjúkdómsgreiningu. 
Við 2. mgr. bætist nýr málsliður sem orðast svo: Ef vafi leikur á því hvort vara geti, að 
teknu tilliti til allra eiginleika hennar, fallið undir skilgreiningu á lyfi og skilgreiningu 
á vöru sem heyrir undir aðra löggjöf gilda ákvæði þessara laga. 

3. gr. 
Fyrirsögn I. kafla laganna verður: Skilgreiningar. 

4. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 7. gr. laganna: 
Við 2. mgr. bætast sjö nýir málsliðir sem orðast svo: Gildistími markaðsleyfa er fimm 
ár með þeim undantekningum sem fram koma í þessari málsgrein. Heimilt er að endur- 
nýja markaðsleyfi lyfs að þeim tíma liðnum á grundvelli endurmats Lyfjastofnunar á 
sambandi áhættu og ávinnings (risk-benefit balance). Áður en að endurmati kemur skal 

markaðsleyfishafi, í það minnsta sex mánuðum áður en markaðsleyfi fellur úr gildi, hafa 

lagt fyrir Lyfjastofnun fullnægjandi og uppfærð gögn um gæði, öryggi og verkun lyfja. 

Þegar markaðsleyfi lyfs hefur verið endurnýjað í eitt skipti skal það gilda ótímabundið 
nema Lyfjastofnun ákveði með gildum rökum vegna lyfjagátar að það skuli einungis 
endurnýjað til fimm ára. Markaðsleyfi fellur úr gildi ef lyf sem markaðsleyfi hefur verið 
veitt fyrir hefur í reynd ekki verið sett á markað innan þriggja ára frá veitingu leyfisins 
eða lyf sem leyfi hefur verið veitt fyrir og sett á markað hefur í reynd ekki verið á mark- 
aði samfleytt í þrjú ár. Lyfjastofnun er heimilt að veita undanþágur frá þessu ákvæði við 
sérstakar aðstæður og af ástæðum er varða lýðheilsu. Slíkar undanþágur skulu studdar 
viðeigandi rökum. 

Á eftir orðunum „heimilt að afturkalla“ í 1. málsl. $. mgr. kemur: ógilda, fella niður 

tímabundið eða breyta.
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c. Á eftir orðinu „markaðsleyfi“ í 8. mgr. kemur: eða markaðssetningu. 
d. Á eftir orðinu „umsókna“ í 2. málsl. 9. mgr. kemur: viðurkenningu miðlægra markaðs- 

leyfa Lyfjamálastofnunar Evrópu (EMEA), verndartíma gagna um forklínískar og klin- 
ískar prófanir. 

S. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 8. gr. laganna: 
a. 3.og 4. mgr. verða 2. og 3. málsl. 2. mgr. 
b. Við bætast tvær nýjar málsgreinar sem orðast svo: 

Lyfjastofnun getur heimilað tímabundna dreifingu lyfs, sem ekki hefur hlotið mark- 
aðsleyfi, enda sé það ætlað til varna vegna sýkla, eiturefna, efnafræðilegra áhrifavalda 
eða kjarnageislunar sem grunur leikur á eða staðfest hefur verið að hafi eða gæti breiðst 
út. 

Lyfjastofnun getur veitt dýralækni, að fenginni rökstuddri umsókn og á hans ábyrgð, 
heimild til notkunar lyfs, með eða án markaðsleyfis hér á landi, utan skráðra ábendinga 
eða fyrir aðra dýrategund en lyfið er ætlað. Nánar skal kveðið á um slík tilvik í reglugerð 
um heimildir dýralækna til að ávísa lyfjum. 

6. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 33. gr. laganna: 
a. 1. málsl. 7. mgr. orðast svo: Lyfjaheildsölum er heimill samhliða innflutningur lyfs að 

fengnu leyfi Lyfjastofnunar. 
b. Á eftir 1. málsl. 7. mgr. koma tveir nýir málsliðir sem orðast svo: Allan fyrirhugaðan 

samhliða innflutning lyfs skal tilkynna markaðsleyfishafa lyfsins og Lyfjastofnun. Nánar 
skal kveðið á um skilyrði samhliða innflutnings og málsmeðferð Lyfjastofnunar í reglu- 
gerð um samhliða innflutt lyf, sbr. 9. mgr. 7. gr. 

1. gr. 

Við 1. mgr. 34. gr. laganna bætast þrír nýir málsliðir sem orðast svo: Með framleiðslu er 
átt við allar aðgerðir við innkaup á efnum og vöru, svo og vinnsluferli, svo sem vigtun, blönd- 
un, áfyllingu, pökkun, merkingu, gæðaeftirlit, samþykki og geymslu, ásamt viðeigandi eftir- 
liti. Ráðherra er heimilt að gefa út tímabundið framleiðsluleyfi og takmarkað framleiðsluleyfi 

til tiltekinnar tegundar framleiðslu, t.d. vélskömmtunar lyfja. Nánar skal kveðið á um skilyrði 
slíks leyfis í reglugerð um framleiðslu lyfja. 

8. gr. 

2. málsl. 1. mgr. 47. gr. laganna orðast svo: Til að knýja á um úrbætur og framkvæmd ráð- 
stöfunar eða vegna brota á lögum þessum getur Lyfjastofnun beitt eftirfarandi aðgerðum. 

9. gr. 

Við ákvæði til bráðabirgða í lögunum bætist nýr töluliður, svohljóðandi: Markaðsleyfi 
lyfja sem gefin hafa verið út eða endurnýjuð fyrir 30. október 2005 skal endurnýja einu sinni 
til fimm ára í samræmi við 2. mgr. 7. gr. laganna.
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H. KAFLI 
Breyting á lögum um heilbrigðisþjónustu, nr. 97/1990, með síðari breytingum. 

10. gr. 

Við lögin bætist ný grein, 37. gr. c, sem orðast svo: 
Landspítali — háskólasjúkrahús skal starfrækja blóðbanka sem hefur með höndum blóð- 

bankaþjónustu á landsvísu. Ráðherra veitir leyfi til starfrækslu blóðbanka að fenginni umsögn 
landlæknis og Lyfjastofnunar. 

Eftirlit með starfsemi blóðbanka er í höndum landlæknis skv. 3. gr. laga þessara og Lyfja- 
stofnunar skv. 3. gr. lyfjalaga auk þess sem Persónuvernd hefur eftirlit með vinnslu persónu- 
upplýsinga. Um meðferð upplýsinganna fer eftir lögum um persónuvernd og meðferð pers- 
ónuupplýsinga og lögum um réttindi sjúklinga. 

Ráðherra er heimilt í reglugerð að mæla nánar fyrir um starfsemi blóðbanka, skilyrði 
leyfis, afturköllun leyfis, skráningu aukaverkana, framkvæmd eftirlits o.fl. 

ll. gr. 

Innleiðing. 
Lög þessi eru sett til innleiðingar á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/98/EB frá 

27. janúar 2003 um setningu gæða- og öryggisstaðla fyrir söfnun, prófun, vinnslu, geymslu 
og dreifingu blóðs og blóðhluta úr mönnum, tilskipun 2004/33/EB frá 22. mars 2004 um 
framkvæmd tilskipunar 2002/98/EB með tilliti til sérstakra tæknilegra krafna er varða blóð 
og blóðhluta, tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2004/27/EB frá 31. mars 2004 sem breytir 
tilskipun 2001/83/EB um lyf sem ætluð eru mönnum og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2004/28/EB frá 31. mars 2004 sem breytir tilskipun 2001/82/EB um lyf sem ætluð eru dýrum. 

12. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 
Akvæði 2., 4. og $. gr. og b-liðar 6. gr. koma til framkvæmda 30. október 2005. 

Gjört í Reykjavík, 20. maí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. Halldór Blöndal. Guðrún Erlendsdóttir. 
(L.S) 

Valgerður Sverrisdóttir.
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LOG 

um veitingu ríkisborgararéttar. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

Ríkisborgararétt skulu öðlast: 

1. Alina Marin Hjaltason, f. 15. september 1979 í Rúmeníu. 
2. Bambir, Lana, f. 1. febrúar 1976 í Króatíu. 

3. Blanco, Belkys Rodriguez, f. 28. september 1968 á Kúbu. 
4. Gokoryan, Roman, f. 12. janúar 1970 í Georgíu. 

5. Hermnandez, Marjorie Paola, f. 29. júní 1979 í Níkaragva. 
6. Ho, Lilia Valeriano, f. 15. nóvember 1951 á Filippseyjum. 
7. Johnson, Paul Sveinbjörn, f. 20. nóvember 1921 í Bandaríkjunum. 
8. Lim, Resden O., f. 16. ágúst 1973 á Filippseyjum. 

9. Mavropulo, Aleksandrs Viktorovich, f. 10. febrúar 1977 í Lettlandi. 
10. Parasri, Krittima, f. 28. desember 1970 í Taílandi. 

11. Pradin, Henri, f. 30. maí 1956 í Frakklandi. 

12. Prince, Clemsford Royston, f. 3. október 1967 í Gvæjana. 
13. Rubiano, Andrés Camilo Ramon, f. 7. september 1978 í Kólumbíu. 

14. Thea Louisa Elvarsdóttir, f. 1. júlí 1993 í Noregi. 

15. Valdés, Aldo Miguel Lozano, f. 1S. apríl 1951 á Kúbu. 
16. Valgy, Afifa Suleimane, f. 7. júní 1958 í Mósambík. 
17. Özcan, Muammer, f. 10. ágúst 1979 í Tyrklandi. 

2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 17. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 

(L.S) 

Björn Bjarnason.
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AUGLÝSING 
um að forseti Íslands sé kominn heim og tekinn við stjórnarstörfum. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er kominn úr för sinni til útlanda og 
hefur á ný tekið við stjórnarstörfum. 

Forsætisráðuneytinu, 23. maí 2005. 

Halldór Ásgrímsson. 

Bolli Þór Bollason. 

24. maí 2005 Nr. 61 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 57 3. júní 1996, um umgengni 

um nytjastofna sjávar, með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Við 9. gr. laganna bætist ný málsgrein er verður 2. mgr. og orðast svo: 
Við veiðar á uppsjávarfiski er ekki skylt að skilja meðafla frá uppsjávarafla. Meðafli 

reiknast þó til aflamarks viðkomandi fiskiskips, en ráðherra setur reglur um hvernig móttak- 
andi afla eða vigtarleyfishafi skuli standa að sýnatöku og útreikningi meðafla við löndun á 
uppsjávarfiski. Komi til gjaldtöku á grundvelli laga nr. 37/1992, um sérstakt gjald vegna 
ólögmæts sjávarafla, með síðari breytingum, vegna fisktegunda sem veiðast sem meðafli við 
veiðar á uppsjávarfiski skal gjaldið þó aldrei vera lægra en nemur 70% af meðalfiskverði 
sömu tegundar í næsta mánuði fyrir gjaldtöku. 

2. gr. 

1. mgr. 14. gr. laganna orðast svo: 

Útgerð og skipstjóra fiskiskips er skylt að fylgjast með stöðu aflaheimilda skipa sinna með 
hliðsjón af úthlutuðum aflaheimildum, flutningi aflaheimilda og lönduðum afla. Fiskistofa 
skal fylgjast með nýtingu fiskiskipa á aflaheimildum. Bendi upplýsingar Fiskistofu til að skip 
hafi veitt umfram aflaheimildir sínar í einhverri tegund skal Fiskistofa tilkynna það útgerð 
og skipstjóra viðkomandi skips með símskeyti og jafnframt að skipið sé svipt leyfi til veiða 
í atvinnuskyni frá og með fjórða virka degi hafi fullnægjandi aflaheimildir ekki verið fluttar 
til skipsins innan þess tíma. Telji móttakandi tilkynningar að upplýsingar Fiskistofu um afla 

skips séu rangar og að skipið hafi ekki veitt umfram aflaheimildir skal hann innan þriggja 
virkra daga koma athugasemdum á framfæri við Fiskistofu. Fiskistofa getur veitt lengri frest 
til athugasemda ef ástæða er til að ætla að skráning afla eða aflaheimilda sé röng. Óheimilt 

er að stunda veiðar í atvinnuskyni eftir að símskeyti hefur borist móttakanda nema að feng-
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inni staðfestingu Fiskistofu. Séu aflaheimildir skips að liðnum fresti auknar þannig að afli 
skipsins á fiskveiðiárinu rúmist innan þeirra skal því veitt leyfi að nýju. Útgerð viðkomandi 
skips skal bera kostnað af símskeytum og öðrum tilkynningum samkvæmt ákvæðum þessarar 
greinar eftir nánari reglum sem ráðherra setur og er heimilt að bæta þeim kostnaði við gjald 
sem greitt er fyrir tilkynningu um flutning aflamarks til viðkomandi skips, sbr. 3. mgr. 12. gr. 
laga nr. 38/1990, um stjórn fiskveiða, með síðari breytingum. Heimilt er Fiskistofu að fallast 
á að tilkynningar samkvæmt þessari grein fari fram með öðrum sannanlegum hætti en sím- 
skeyti, enda hafi útgerðir lagt fram tillögur um slíka framkvæmd sem Fiskistofa metur full- 
nægjandi. Ráðherra getur sett nánari reglur um framkvæmd þessa ákvæðis. 

3. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi og koma til framkvæmda |. júní 2005. 

Gjört á Bessastöðum, 24. maí 2005. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S.) 

Árni M. Mathiesen. 
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